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1 DESCRIPTION
1.1 PURPOSE

The machine is used to propel air out of a tube to move
unwanted materials such as leaves in the yard.

1.2 OVERVIEW

Figure 1 - 4.

1 Trigger switch
2 Turbo button
3 Cruise control lever

2 RESIDUAL RISKS

Even when using the power tool properly, remaining
risks may exist.

3 GENERAL POWER TOOL
SAFETY WARNINGS

4 Blower pipe
5 Battery release
button

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
battery-operated (cordless) power tool.

3.1 TRAINING

* Read the instructions
carefully. Be familiar with
the controls and the correct
use of the machine.

* Never allow children,
persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge
or people unfamiliar with
these instructions to use the
machine. Local regulations

can restrict the age of the
operator.

* Keep in mind that the
operator or user is
responsible for accidents or
hazards occurring to other
people or their property.

3.2 PREPARATION

* While operating the power
tool always wear substantial
footwear and long trousers.
Do not operate the power
tool when barefoot or
wearing open sandals.
Avoid wearing clothing that
is loose fitting or that has
hanging cords or ties.

* Thoroughly inspect the area
where the power tool is
to be used and remove
all objects which can be
thrown by the power tool.

» Before using, always
visually inspect to see, that
fasteners are secure, the
housing is undamaged and
that guards are in place.

* Never operate the machine
while people, especially
children, or pets are nearby.
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Obtain ear protection and
safety glasses. Wear them
at all times while operating
the machine.

3.3 MAINTENANCE

Keep all nuts, bolts and
screws tight to be sure

the power tool is in safe
working condition.

Always allow the power tool
to cool down before storing.
Maintain the machine with
care and keep it clean.

Do not to touch moving
hazardous parts until the
battery is removed and

the moving hazardous parts
have come to a complete
stop.

Allow the machine to

cool before making any
inspections, adjustments,
storing etc.

Replace worn or damaged
parts for safety. Use only
genuine replacement parts
and accessories.

3.4 BLOWER SAFETY

WARNINGS

Operate the appliance only
in daylight or in good
artificial light.

Always be sure of your
footing on slopes.

Walk, never run.

Keep all cooling air inlets
clear of debris.

Never blow debris in the
direction of bystanders.
Before starting the machine,
make certain that the tube
inlet is empty.

Keep your face and body
away from the air intake
opening.

Do not allow hands or

any other part of the body
or clothing inside the tube
inlet, discharge chute, or
near any moving part.
Inspect unit to ensure no
foreign material/ debris is
in the machine prior to
operation.

Never operate the machine
with defective guards or
shields, or without safety
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devices or if the cord is
damaged or worn.

Do not overreach. Keep
proper footing and balance
at all times. This enables
better control of the

power tool in unexpected
situations.

If the cord becomes
damaged during use,
disconnect the cord from
the supply immediately.
DO NOT TOUCH

THE CORD BEFORE
DISCONNECTING FROM
THE SUPPLY.

Do not carry the appliance
by the cable.

Do not connect a damaged
cord to the supply or touch
a damaged cord before it
is disconnected from the
supply for the reason that
damaged cords can lead to
contact with live parts.

Do not handle the plug or
the tool with wet hands and
do not use the tool in the
rain.

Keep extension cords away
from moving hazardous
parts to avoid damages to

the cords which can lead to
contact with live parts.
Disconnect the appliance
from the mains supply.
Make sure that all moving
parts have come to a
complete stop

« whenever the machine is
left by the user

 before clearing a
blockage

 before checking, cleaning
or working on the
machine

« after striking a foreign
object to inspect the
machine for damage

If the machine starts to

vibrate abnormally, check

and tighten any loose parts,

for immediately check

* inspect for damage

* replace or repair any
damaged parts

 check for and tighten any
loose parts
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3.5 THE RECOMMENDED AMBIENT Symbol _ | Explanation
TEMPERATURE RANGE: Failure to keep loose clothing from

@ being drawn into air intake could re-

Item Temperature sult in personal injury.

Appliance storage temper- [0 °C ~45 °C (@ Rotating impeller blades can cause

ature range severe injury.

Appliance operation tem- [0 °C ~ 45 °C < > Slow speed - Turtle

perature range

Battery charging tempera- (4 °C ~40 °C @ Fast speed - Rabbit

ture range

Guaranteed sound power level
Charger operation temper- (4 °C ~ 40 °C Lue P
ature range dB

Battery storage tempera- [0 °'C ~45°C
ture range 3.7 RISK LEVELS
Battery discharging tem- [0 °C ~45 °C
perature range

The following signal words and meanings are intended
to explain the levels of risk associated with this product.

3.6 SYMBOLS ON THE PRODUCT SYM- | SIGNAL MEANING

Some of the following symbols may be used on this - —
tool. Please study them and learn their meaning. Proper DANGER Indicates an_lmm_lnentlyl

interpretation of these symbols will allow you to operate _hazardouls snuat'lon, Whl(}h,
the tool better and safer. if not avoided, will result in

death or serious injury.

Explanation WARNING | Indicates a potentially haz-
ardous situation, which, if
Safety / Alert not avoided, could result in

death or serious injury.

IMPORTANT | Indicates a potentially haz-

ﬂ ardous situation, which, if
not avoided, may result in

minor or moderate injury.

Wear eye and ear protection.

© >

=
)

» | & |E

o

Carefully read the operator's manual - -
ﬂ NOTE Added to give more infor-

mation.

Failure to keep long hair away from
the air inlet could result in personal
injury.

Beware of thrown or flying objects.
Thrown objects can ricochet and re-
sult in personal injury or property
damage.

g(® m Keep all bystanders at least 15m
5|2 ER—8 L away.

Do not expose the product to rain or
moist conditions.

Keep bystanders away, especially
children and pets, at a safe distance
at least 15 m away from the operating
area.

5@
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3.8 RECYCLE

Y

o

Separate collection. You must not dis-
card with usual household waste. If it is
necessary to replace the machine, or if it
is no more use to you, do not discard it
with household waste.

Separate collection of used machine
and packaging let you recycle materi-
als and use them again. Use of the re-
cycled materials helps prevent environ-
mental pollution and decreases the re-
quirements for raw materials.

At the end of their useful life, discard
batteries with a precaution for our envi-

Batteries | .
ronment. The battery contains material
that is dangerous to you and the envi-

o ronment. You must remove and discard

these materials separately at a location
that accepts lithium-ion batteries.

4 INSTALLATION
41 UNPACK THE MACHINE

A WARNING

Read the operator's manual carefully to ensure that
you assemble the product correctly. Using a product
that has been incorrectly assembled could lead to an
accident or serious injury.

A WARNING

« If parts of the machine are damaged, do not use

the machine.

« If you do not have all the parts, do not operate the
machine.

» If parts are damaged or missing, contact your
dealer.

Open the package.

Read the documentation provided in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.
Remove the machine from the box.

S

Discard the box and packing material in compliance
with local regulations.

4.2 INSTALL BLOWER PIPES

Figure 2.
1. Stand until upright on blower base.

2. Align locking ribs (A) on the blower pipe with
recesses (B) in fan case. Assure short locking rib
(C) faces upward. Slide the blower pipe into fan
case until a clicking sound is heard.

4.3 REMOVE BLOWER PIPES
A WARNING

Screwdriver tip may stick out opposite side locking
hole.

Figure2

1. Remove the battery and then remove the pipe

2. Insert screwdriver into hole (D) to release pipe lock.
3. Pull pipes out of fan case.

4. Remove screwdriver.

4.4 REMOVE THE BATTERY PACK

Figure 3.
1. Push and hold the battery release button.
2. Remove the battery pack from the machine.

5 OPERATION

A WARNING

Make sure the blower tube is in position before
operation.

5.1 START THE MACHINE

Figure 4.

1. When you pull the trigger, the machine moves and
the wind comes out of the blower pipe.

2. Adjust the trigger date amount as needed.
3. When you release the trigger, the speed of the
machine will slow down and stop.

5.2 STOP THE MACHINE

Figure 4.

1. When you release the trigger, the speed of the
machine will slow down and stop. If it does not stop
even after releasing the trigger, you can pull out the
battery to stop it, and ask your dealer for repair.

5.3 CRUISE CONTROL LEVER

1. Pull the cruise control lever to the "Rabbit" mark side
to increase the speed of the machine.

5.4 TURBO BUTTON

Figure 4

1. Push the turbo button, the machine is at the highest
speed.

2. Release the turbo button, the machine is at the
normal speed.
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5.5 OPERATION TIPS

+ Blow around the outer edge of the unwanted
materials to prevent the unwanted materials from
scattering.

* Use rakes and brooms to clear the unwanted
material before you blow.

« Make the surfaces wet before you clear the
unwanted material in dusty conditions.

» Look out for children, pets, open windows, and
cleaned cars during operation.

+ Clean the machine.

» Discard the unwanted material when you complete
work.

6 MAINTENANCE

A WARNING

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based
materials touch the plastic parts. Chemicals can
cause damage to the plastic, and make the plastic
unserviceable.

A WARNING

Do not use strong solvents or detergents on the
plastic housing or components. Strong solvents or
detergents can cause damage to the plastic housing
or components.

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
maintenance.

6.1

CLEAN THE MACHINE
A WARNING

The machine must be dry. Humidity can cause risks of
electrical shocks.

* Clear the unwanted material out of the air vent with
a vacuum cleaner.

» Do not spray the air vent or put the air vent in
solvents.

» Clean the housing and the plastic components with
a moist and soft cloth.

+ Banned washing

7 TRANSPORTATION AND
STORAGE

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
transportation and storage.

71

MOVE THE MACHINE

*  Only hold the machine with the handgrip.

7.2

STORE THE MACHINE

» Clean the machine before storage.
* Make sure that the motor is not hot when you store

the machine.

* Make sure that the machine does not have loose
or damaged parts. If it is necessary, do these steps/

instructions:

* Replace the damaged parts.
« Tighten the bolts.
* Speak to a person of an approved service

center.

« Store the machine in a dry area.
* Make sure that children cannot come near the

machine.

8 TROUBLESHOOTING

PROBLEM

POSSIBLE
CAUSE

SOLUTION

The motor does
not start when
you pull the trig-
ger.

The battery pack
is not installed
tightly.

Make sure that
you tighlty install
the battery pack
in the machine.

The battery pack
is out of power.

Charge the bat-
tery pack.

The machine
does not start.

The power switch
is defective.

The motor is de-
fective.

The PCB board is
defective.

Replace the de-
fective parts by
an approved
service center.

The air does not
flow through the
tube when you
start the ma-
chine.

The air inlet or
tube outlet has a
blockage.

Remove the
blockage.
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Directives Harmonized Standards/Procedure
9 TECHNICAL DATA
2006/42/EC  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
Voltage 36V DC, 40 V max EN 50636-2-100:2014
Air volume 617 m*h(2Ah,STD), 2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020
685 m*h(2Ah,turbo), )
646 m*/h(4Ah.STD), EN 55014-2:2015
737 m*h(4Ah,turbo) 2011/65/EU  EN IEC 63000:2018
Air speed 45.8 m/s(2Ah,STD), 2000/14/EC, Annex V
50.6 m/s(2Ah,turbo), 2024/1208

47.6 m/s(4Ah,STD),
54.4 m/s(4Ah,turbo)

Weight (with blower pipe, with- |2.2 kg
out battery pack)

Sound Power Measured: 95.4 dB(A) / Guaranteed: 99
Level: dB(A)

Tokyo, February 2nd, 2025

External dimensions (without 414x185x276 mm

blower pipe, battery pack) ,é koﬂ

Measured sound pressure level |Lpa=89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Measured sound power level Lwa=95.4 dB(A), Katsunori Kon/ General Manager

Kwa=3 dB(A) Quality Assurance Department

YAMABIKO CORPORATION

Guaranteed sound power level |Lyag=99 dB(A)

Vibration <25m/s?2,K=15
m/s?

Battery model LBP-36-80/
LBP-36-150

Charger model LC-3604

10 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Manufacturer: YAMABIKO CORPORATION

Address: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo
198-8760 JAPAN

Authorized CERTIFICATION EXPERTS B.V.

representa- i Richard Glaser
tive:
Address: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

The Netherlands

We, YAMABIKO Corporation, declare under our sole
responsibility that the hereunder specified product
conforms to the following directives.

Product Blower
Name:
Brand: ECHO

Sales Model: DPB-310 (DPB: blower)

Serial Num-  U60535100001 to U60535200000
ber:
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11 UK DECLARATION OF
CONFORMITY

Manufacturer: YAMABIKO CORPORATION

Address: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo
198-8760 JAPAN

Authorized UKCA Experts Ltd.

rleprlesenta- Mr. Richard Glaser

tive:

Address: Dept 302, 43 Owston Road, Carcroft,
Doncaster, DN6 8DA, The United King-
dom

We, YAMABIKO Corporation, declare under our sole
responsibility that the hereunder specified product
complies with the following requirements.

Product Blower
Name:
Brand: ECHO

Sales Model: DPB-310 (DPB: blower)
Serial Num-  U60535100001 to U60535200000

ber:

Directives Harmonized standards / Proce-
dure

2006/42/EC EN
60335-1:2012+A13:2017+A15:
2021
EN 50636-2-100:2014

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

2011/65/EU EN IEC 63000:2018

2000/14/EC, Annex V

2024/1208

Sound Power Level:  Measured: 95.4 dB(A) / Guar-
anteed: 99 dB(A)

Tokyo, February 2nd, 2025
/é . k orn

Katsunori Kon / General Manager

Quality Assurance Department

YAMABIKO CORPORATION

1"
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1 DESCRIPTION
1.1 OBJET

La machine sert a propulser de I'air hors d'un tube
pour déplacer des matériaux indésirables, comme des
feuilles dans une cour.

1.2 APERCU
Figure 1 - 4.

4 Tuyau de souffleur

5 Bouton de libération
de batterie

1 Interrupteur de
gachette

2 Bouton turbo

3 Levierde
commande de
régulateur

2 RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'usage approprié de l'outil électrique,
des risques résiduels persistent.

3 AVERTISSEMENTS DE

SECURITE POUR OUTILS
ELECTRIQUES GENERAUX

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et les
instructions. Le non-respect des avertissements
et de instructions peut entrainer une décharge
électrique, un incendie ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions
pour référence ultérieure.

L'expression "outil électrique” dans les avertissements

désigne votre outil électrique sur batterie (sans fil).

3.1 FORMATION

» Lisez attentivement les
instructions. Familiarisez-
vous avec les commandes
et l'usage correct de la
machine.

* Ne laissez jamais des
enfants, des personnes
dont les capacités
physiques, sensorielles ou

mentales sont réduites ou
des personnes dénuées
d’expérience, voire de
connaissance, voire peu
familiéres avec ces
instructions, utiliser la
machine. La réglementation
locale peut limiter I'age de
I'opérateur.

N'oubliez pas que
I'opérateur ou I'utilisateur
assume la responsabilité
des accidents et dangers
pour les autres personnes
et les biens.

3.2 PREPARATION

* Pendant l'utilisation de

I'outil électrique, portez
systématiquement des
pantalons longs et des
chaussures résistantes.
N'utilisez pas l'outil
électrique pieds nus

ou avec des sandales
ouvertes. Evitez de porter
des vétements amples ou
comportant des cordons ou
des ficelles.

Inspectez soigneusement
la zone d'usage de ['outil
électrique et retirez tous les



objets pouvant étre projetés
par l'outil électrique.

Avant l'usage, effectuez
systématiquement une
inspection visuelle pour
Vous assurer que les
fixations sont serrées,

que le boitier n'est pas
endommageé et que les
protections sont en place.
N'utilisez jamais la

machine si des personnes,
spécialement les enfants,
ou des animaux de
compagnie sont a proximité.
Procurez-vous une
protection auditive et des
lunettes de sécurité. Portez-
les a tout moment pour
utiliser la machine.

3.3 MAINTENANCE

» Assurez-vous du serrage de

tous les écrous, boulons et
vis pour étre certain que
I'outil électrique est en bon
état de marche en toute
sécurite.

Laissez systématiquement
I'outil électrique refroidir
avant son stockage.

» Assurez l'entretien soigneux

de la machine et préservez
sa propreté. Ne touchez
aucune piéce mobile
dangereuse tant que la
batterie n'est pas retirée

et qu'elle ne s'est pas
complétement arrétée.
Laissez la machine refroidir
avant d'effectuer tout
ajustement, inspection,
stockage, etc.

Par mesure de sécurité,
remplacez les piéces
usées ou endommagees.
Utilisez uniquement des
piéces de remplacement et
accessoires d'origine.

3.4 AVERTISSEMENTS DE

SECURITE DU
SOUFFLEUR

» Utilisez 'appareil

uniqguement a la lumiére du
jour ou avec une bonne
lumiére artificielle.

* Assurez-vous

systématiquement de vous
tenir bien campé en pente.

* Marchez sans jamais courir.



Débarrassez toutes les
entrées d'air des leurs
débris.

Ne soufflez jamais les
débris en direction des
personnes a proximité.
Avant de démarrer la
machine, assurez-vous que
I'entrée du tube est vide.
Maintenez votre visage et
votre corps a I'écart de
I'ouverture d'admission d'air.
Ne laissez ni les mains, ni
une autre partie du corps ou
des vétements a l'intérieur
de I'entrée du tube ou de

la rampe de décharge, ni

a proximité d'une piéce
mobile.

Inspectez l'unité afin de
vVous assurer que la
machine ne contient aucun
corps étranger ou débris
avant de démarrer.
N'utilisez jamais la machine
avec des protections ou des
écrans défectueux ou sans
les dispositifs de sécurité,
pas plus que si le cordon
est endommageé ou usé.

Ne vous penchez pas trop.
Tenez-vous bien campé

et préservez un équilibre
approprié a tout moment.
Vous disposez ainsi d'une
meilleure maitrise de
I'outil électrique dans les
situations imprévues.

Si le cordon est
endommageé durant
l'usage, déconnectez-le
immédiatement de
I'alimentation. NE
TOUCHEZ PAS LE
CORDON AVANT LA
DECONNEXION DE
L'ALIMENTATION.

Ne transportez pas
I'appareil par le cable.
Ne connectez pas un
cordon endommagé a
I'alimentation et ne
touchez pas un cordon
endommageé avant qu'il
ne soit déconnecté de
I'alimentation car les
cordons endommageés
peuvent aboutir a un
contact avec des parties
sous tension.

Ne manipulez pas la fiche
ou l'outil avec les mains
humides et n'utilisez pas
I'outil sous la pluie.



* Maintenez les rallonges a

I'écart des pieces mobiles
dangereuses pour éviter
d'endommager les cordons
et d'entrainer un contact
avec des parties sous
tension.

Déconnectez I'appareil
de l'alimentation secteur.
Assurez-vous que toutes
les piéces mobiles sont a
I'arrét complet

a chaque fois que

I'utilisateur abandonne la

machine

» avant d'éliminer un
blocage

» avant de vérifier, nettoyer
ou travailler sur la
machine

* aprés avoir heurté un
corps étranger pour
inspecter la machine
afin de déterminer ses
dommages

Si la machine commence

a vibrer anormalement,

vérifiez et serrez les piéces

desserrées et vérifiez

immédiatement

 recherchez les
dommages

* remplacez ou réparez
toute piece endommagée

* vérifiez et serrez toutes
les piéces desserrées

3.5 PLAGEDE TEMPERATURE
AMBIANTE RECOMMANDEE :

Article Température

Plage de température de |0 °'C~45°C
stockage de I'appareil

Plage de température de [0 ‘C ~45°C
fonctionnement de I'appar-
eil

Plage de température de |4 °C ~40°C
charge de la batterie

Plage de température de |4 °C ~40°C
fonctionnement du char-
geur

Plage de température de |0 °'C~45°C
stockage de la batterie

Plage de température de |0 °C ~ 45 °C
décharge de la batterie

3.6 SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Certains des symboles suivants peuvent étre utilisés sur
cet outil. Etudiez-les et apprenez leur signification. Une
interprétation appropriée de ces symboles vous aide a
utiliser I'outil de maniére plus optimale et sdre.



zone de travail.

Si vous n'empéchez pas les véte-
ments amples d'étre aspirés dans
|'admission d'air, vous risquez de
vous blesser.

Les pales de turbine en rotation peu-
vent infliger des blessures graves.

Vitesse lente - Tortue

Vitesse rapide - Lapin

Niveau de puissance acoustique ga-
ranti

3.7

produit.

NIVEAUX DE RISQUE

Les mots de signalisation et significations suivants sont
destinés a expliquer les niveaux de risque associés a ce

o

Batteries

Li-ion

Symbole Explication SYM- |SIGNAL SIGNIFICATION
BOLE
A Sécurité / Alerte DANGER Indique une situation dan-
gereuse imminente qui, si
) Portez une protection oculaire et au- A elle n'est pas évitée, va
=) ditive. entrainer des blessures
/. .
graves, voire mortelles.
I!!] Lisez attentivement le manuel de AVERTISSE- |Indique une situation dan-
L;_l I'opérateur. MENT gereuse potentielle qui, si
A elle n'est pas évitée, pour-
Si vous n'écartez pas les cheveux de rait entrainer des blessures
@ I'entrée d'air, vous risquez de vous graves, voire mortelles.
blesser.
IMPORTANT | Indique une situation dan-
Faites attention aux objets projetés gereuse potentielle qui, si
5\ ou volants. Les objets projetés peu- ﬂ elle n'est pas évitée, pour-
vent, par ricochet, entrainer des bles- rait entrainer des blessures
sures ou endommager les biens. mineures, voire modérées.
s‘@ m Maintenez les badauds au moins a ﬂ NOTE Ajout pour complément
== 15 m. d'informations.
K77 N'exposez pas I'appareil a la pluie ou
% N posez | 3.8 RECYCLAGE
Maint | ssent Collecte a part. Vous ne devez pas met-
a,|n_ elnez etslpersofnmtas prtelsen ©s, tre au rebut avec les déchets ménag-
spemademen es en a‘n S, edlets ani- ers habituels. S'il est nécessaire de re-
zqeaggc er'féo;qgagr:fni L:r;em Izealr; ce mplacer la machine ou si elle est de-
ur! u mot i) venue inutile pour vous, ne la mettez

pas au rebut avec les déchets ménagers
normaux.

Grace a la collecte séparée de la ma-
chine usagée et de I'emballage, vous
assurez le recyclage des matériaux et
leur réutilisation. L'usage des matériaux
recyclés contribue a lutter contre la pol-
lution environnementale et réduit la de-
mande de matieres premieres.

A la fin de leur cycle de vie utile, mettez
les batteries /piles au rebut avec précau-
tion pour notre environnement. Une batt-
erie /pile contient des substances dan-
gereuses pour vous et I'environnement.
Vous devez retirer et mettre au rebut
ces substances a part sur un site ac-
ceptant les batteries /piles lithium-ion.

4 INSTALLATION
DEBALLAGE DE LA MACHINE
A AVERTISSEMENT

4.1

Lisez attentivement le manuel de I'opérateur pour
vous assurer d'assembler le produit correctement.
L'usage d'un produit incorrectement assemblé peut
entrainer une accident ou des blessures graves.




A AVERTISSEMENT

+ Sides pieces de la machine sont endommagées,
n'utilisez pas la machine.

» Sides pieces manquent, n'utilisez pas la machine.

« Sides piéces sont endommagées ou manquantes,
contactez votre revendeur.

Ouvrez I'emballage.
Lisez la documentation fournie dans la boite.

Retirez toutes les piéces non-assemblées de la
boite.

Retirez la machine de la boite.

5. Mettez la boite et le matériau d'emballage au rebut
dans le respect de la réglementation locale.

4.2 INSTALLATION DE TUYAUX DE
SOUFFLEUR

Figure 2.
1. Tenez-vous a la verticale sur la base du souffleur.

2. Alignez les nervures de verrouillage (A) du tuyau
de souffleur avec les renfoncements (B) du carter
de ventilateur. Assurez-vous que la nervure de
verrouillage courte (C) est dirigée vers le haut.
Glissez le tuyau de souffleur dans le carter de
ventilateur jusqu'a ce que vous entendiez le clic
sonore.

4.3 RETRAIT DE TUYAUX DE
SOUFFLEUR

A AVERTISSEMENT

La pointe de tournevis peut ressortir du c6té opposé
de l'orifice de verrouillage.

Figure 2
1. Retirez la batterie puis le tuyau.

2. Insérez le tournevis dans l'orifice (D) pour libérer le
verrou de tuyau.

3. Tirez les tuyaux hors du carter de ventilateur.
4. Retirez le tournevis.

4.4 RETRAIT DE LA BATTERIE

Figure 3.

1. Appuyez sur le bouton de libération de la batterie
sans le relacher.

2. Retirez la batterie de la machine.

5 FONCTIONNEMENT
A AVERTISSEMENT

Assurez-vous que le tube de souffleur est en position
avant de travailler.

51 DEMARRAGE DE LA MACHINE

Figure 4.

1. Lorsque vous tirez la gachette, la machine avance
et |'air sort du tuyau de souffleur.

2. Ajustez la tension de la gachette selon les besoins.
Lorsque vous relachez la gachette, le régime de la
machine ralentit puis elle s'arréte.

5.2 ARRET DE LA MACHINE

Figure 4.

1. Lorsque vous relachez la gachette, le régime de la
machine ralentit puis elle s'arréte. Si elle ne s'arréte
pas, méme une fois la gachette relachée, vous
pouvez enlever la batterie pour I'arréter et contacter
votre revendeur pour sa réparation.

5.3 LEVIER DE COMMANDE DE
REGULATEUR

1. Tirez le levier de commande de régulateur sur la
marque de "Lapin" pour faire accélérer la machine.

5.4
Figure 4

BOUTON TURBO

1. Appuyez sur le bouton turbo et la machine adopte la
vitesse maximum.

2. Relachez le bouton turbo et la machine adopte la
vitesse normale.

5.5 CONSEILS D'UTILISATION

« Soufflez autour du bord extérieur des matériaux
indésirables pour éviter de les éparpiller.

« Utilisez rateaux et balais afin de débarrasser les
matériaux indésirables avant de souffler.

* Humidifiez les surfaces avant de débarrasser
les matériaux indésirables sous des conditions
poussiéreuses.

« Faites attention aux enfants, animaux domestiques,
fenétres ouvertes et voitures pendant le travail.

* Nettoyez la machine.

* Mettez au rebut les matériaux indésirables une fois
le travail terminé.

6 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et

les substances a base de pétrole toucher les

piéces en plastique. Les produits chimiques peuvent
endommager le plastique et rendre son entretien
impossible.




A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants
sur les composants ou le boitier en plastique.

Les détergents ou les solvants puissants risquent
d'endommager les composants ou le boitier en
plastique.

A AVERTISSEMENT

Retirez la batterie de la machine avant la
maintenance.

6.1 NETTOYEZ LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

La machine doit étre seche. L'humidité peut entrainer
un risque de décharge électrique.

+ Débarrassez |'aération des matériaux indésirables
avec un aspirateur.

* Ne pulvérisez pas |'aération ou ne la placez pas
dans des solvants.

* Nettoyez le boitier et les composants en plastique
avec un chiffon doux humide.

* Lavage interdit

7 TRANSPORT ET STOCKAGE

A AVERTISSEMENT

Retirez la batterie de la machine avant le transport et
le stockage.

7.1 DEPLACEMENT DE LA MACHINE
+ Tenez la machine uniquement par la poignée.
7.2 STOCKAGE DE LA MACHINE

» Nettoyez la machine avant son stockage.

* Assurez-vous que le moteur n'est pas chaud lorsque
vous rangez la machine.

» Assurez-vous que la machine ne présente aucune
piéce endommagée ou manquante. Si nécessaire,
suivez ces étapes /instructions :

* Remplacez les piéces endommagées.

« Serrez les boulons.

« Parlez a un représentant d'un centre d'entretien
agréé.

* Rangez la machine dans un endroit sec.

» Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas
s'approcher de la machine.

8 DEPANNAGE
PROBLEME CAUSE POSSI- |[SOLUTION
BLE

Le moteur ne
démarre pas
lorsque vous
tirez sur la
géachette.

Le pack-batterie
est mal installé.

Assurez-vous
que le pack-batt-
erie est installé
fermement dans
la machine.

Le pack-batterie
est épuisé.

Chargez le pack-
batterie.

La machine ne
démarre pas.

L'interrupteur
d'alimentation est
défectueux.

Le moteur est dé-

Faites remplacer
les pieces défec-
tueuses par un

fectueux. centre d'entre-
La carte Cl est tien agree.
défectueuse.
L'air ne traverse
pas le tube lors- |L'entrée d'air ou .
. ; Retirez le blo-
que vous dé- la sortie du tube cage

marrez la ma-
chine.

est bloquée.
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DONNEES TECHNIQUES

Tension

36 V DC, 40 V max

Volume d'air

617 m?h (2Ah,
STD), 685 m*h
(2Ah, turbo), 646
m?h (4Ah, STD),
737 m*h (4Ah, tur-
bo)

Vitesse d'air

45,8 m/s (2Ah,
STD), 50,6 m/s
(2Ah, turbo), 47,6
m/s (4Ah, STD),
54,4 m/s (4Ah, tur-
bo)

Poids (avec tuyau de souffleur,
sans pack-batterie)

2,2 kg

Dimensions externes (sans
tuyau de souffleur, pack-batter-

414x185x276 mm

ie)

Niveau de pression acoustique |Lpa=89 dB(A),
mesuré Kpa=3 dB(A)
Niveau de puissance acous- Lwa=95,4 dB(A),
tique mesuré Kwa=3 dB(A)

Niveau de puissance acous-
tique garanti

Lwa.g= 99 dB(A)

Vibration <25m/s?2, K=15
m/s?

Modele de batterie LBP-36-80/
LBP-36-150

Modéle de chargeur LC-3604

10 DECLARATION DE
CONFORMITE CE

Fabricant :

YAMABIKO CORPORATION

Marque : ECHO
Modéle com- DPB-310 (DPB : souffleur)
mercial :
Numéro de U60535100001 a U60535200000
série :
Directives Normes harmonisées/Procédure
2006/42/CE  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
EN 50636-2-100:2014
2014/30/UE  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
2011/65/UE  EN IEC 63000:2018
2000/14/EC, AnnexeV
2024/1208
Niveau de Mesuré : 95,4 dB(A) / Garanti : 99
puissance dB(A)
acoustique :

Tokyo, 2 février 2025
/é . /é o/

Katsunori Kon/ Directeur général

Service Assurance Qualité
YAMABIKO CORPORATION

Importateur pour la France
Etablissements P.P.K.

Z.l. du Chemin Vert 10/16 rue de I'An-
goumois BP 8002 - 95811 ARGEN-
TEUIL CEDEX, France

Société:

Adresse :

Adresse : 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo

198-8760 JAPON

Représentant CERTIFICATION EXPERTS B.V.
autorise : Mr, Richard Glaser

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Pays-Bas

Adresse :

Nous, YAMABIKO Corporation, déclarons sous notre
seule responsabilité que le produit spécifié ci-dessous
est conforme aux directives suivantes.

Désignation  Souffleur

du produit :
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1 KUVAUS
11  KAYTTOTARKOITUS

Konetta kaytetaan ilman puhaltamiseen putkesta
epatoivottujen materiaalien, kuten puiden lehtien,
poistamiseksi.

1.2 YLEISKATSAUS
Kuvat - 4.
1 Liipaisinkytkimen

2 Turbo-painike
3 Vakionopeussaadin

2 JAANNOSRISKIT

4 Puhallinputki

5 Akun
vapautuspainike

Vaikka sahkotyokalua kaytetaan oikein jaannosriskeja
saattaa esiintya.

3 SAHKOTYOKALUJEN YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuuteen liittyvat varoitukset

ja kaikki kayttoohjeet. Varoitusten ja ohjeiden
noudattamatta jéttdminen saattaa aiheuttaa
séhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien
tarpeiden varalta.

Varoituksissa esiintyva termi "sdhkétydkalu” viittaa
akkukayttdiseen (johdottomaan) séhkétybkaluun.

3.1 HARJOITTELU

* Lue ohjeet huolellisesti.
Tutustu saatimiin ja koneen
oikeaan kayttoon.

« Al4 anna lasten tai
henkiloiden, joiden fyysinen,
aistinvarainen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut
tai joilla ei ole kokemusta
ja tietoa tai jotka eivat
ole tutustuneet naihin
ohjeisiin, kayttaa konetta.

22

Paikalliset maaraykset
saattavat rajoittaa kayttajan
ikaa.

* Muista, etta kayttaja
on vastuussa
onnettomuuksista tai
vaaratilanteista, jotka
kohdistuvat sivullisiin tai
omaisuuteen.

3.2 VALMISTELU

+ Kayta aina kunnollisia
jalkineita ja pitkalahkeisia
housuja, kun kaytat
sahkotyokalua. Ala kayta
sahkotyokalua paljain
jaloin tai avonaisissa
sandaaleissa. Valta loysia
vaatteita seka roikkuvia
naruja tai voita.

» Tarkasta sahkotyokalun
kayttdalue huolellisesti ja
poista kaikki esineet
jotka voivat sinkoutua
sahkotyokalusta.

+ Tarkista aina ennen
kayttoa, silmamaaraisesti,
etta kiinnittimet ovat kiinni,
kotelossa ei ole vaurioita ja
suojukset ovat paikoillaan.



« Al3 ikina kayta laitetta, kun

lahella on ihmisia, erityisesti

lapsia, tai lemmikkeja.
» Kayta kuulosuojaimia ja
suojalaseja. Kayta niita

koko ajan tyoskennellessasi

koneella.
3.3 KUNNOSSAPITO

 Pida kaikki mutterit, pultit
ja ruuvit kiristettyina, jotta
varmistat sahkotyokalun
turvallisen kayttokunnon.

* Anna sahkotyokalun aina
jaahtya ennen varastoon
laittamista.

» Hoida konetta huolella ja
pida se puhtaana. Al
kosketa liikkuvia vaarallisia
osia ennen kuin akku
on poistettu ja liikkuvat
vaaralliset osat ovat
kokonaan pysahtyneet.

* Anna koneen jaahtya
ennen kuin teet mitaan
tarkastuksia, saatoja tai
laitat sen varastoon jne.

* Vaihda kuluneet tai
vaurioituneet osat
turvallisuuden takia.
Kayta vain valmistajan

23

alkuperaisia varaosia ja
tarvikkeita.

3.4 PUHALTIMEN

TURVALLISUUSVAROIT
UKSET

Kayta laitetta vain
paivanvalossa tai hyvassa
keinovalaistuksessa.
Varmista aina, etta seisot
tukevasti rinteissa.

Kavele, ala juokse.

Pida kaikki jaahdytyksen
ilmanottoaukot vapaana
roskista.

Ala koskaan puhalla roskia
sivullisia kohti.

Tarkasta ennen koneen
kaynnistamista, etta putken
tuloaukko on tyhja.

Pida kasvot ja keho etaalla
ilman tuloaukosta.

Ala paasta kasia tai mitdan
muuta ruumiinosaa tai
vaatteita putken sisalle,
poistokouruun tai liikkuvien
osien lahelle.

Tarkasta kone ennen
kayttoa, jotta vierasta
materiaalia/ roskia ei ole
paassyt koneeseen.



Ala koskaan kayta konetta,
jos sen suojat tai suojukset
ovat vialliset tai turvalaitteita
ei ole tai virtajohto on
vaurioitunut tai kulunut.

Ala kurkottele. Sailyta aina
tukeva asento ja hyva
tasapaino. Nain hallitset
sahkotydkalun paremmin
odottamattomissa
tilanteissa.

Jos johto vaurioituu

kayton aikana, irrota johto
virtalahteesta valittomasti.
ALA KOSKE JOHTOON
ENNEN VIRTALAHTEESTA
IRROTTAMISTA.

Al3 kanna laitetta johdosta.
Ala yhdista vaurioitunutta
kaapelia sahkovirtaan tai
koske vaurioituneeseen
kaapeliin ennen kuin se on
irrotettu sahkovirrasta, silla
vaurioituneet kaapelit voivat
mahdollistaa kosketuksen
jannitteellisiin osiin.

Al3 kasittele pistoketta tai
tydkalua marin kasin, alaka
kayta tydkalua sateessa.
Pida jatkojohdot etaalla
vaarallisista liikkuvista
osista estaaksesi johtojen

24

vaurioitumisen, joka voi
mahdollistaa kosketuksen
jannitteellisiin osiin.

Irrota laite verkkovirrasta.
Varmista, etta kaikki
likkuvat osat ovat taysin
pysahtyneet,

» kun kayttaja poistuu
koneen luota

* ennen tukoksen
puhdistamista

* ennen koneen
tarkastamista,
puhdistamista tai silla
tydskentelya

* ennen vaurioiden
tarkastamista koneen
osuttua vieraaseen
esineeseen

Jos kone alkaa tarista

epatavallisesti, tarkista ja

kirista kaikki 10ystyneet

osat, ja valittomasti

« tarkasta vauriot

« vaihda tai korjaa
vaurioituneet osat

» tarkasta ja kirista
|0ystyneet osat



3.5 SUOSITELTAVA YMPARISTON Symboli | Selitys
LAMPOTILA-ALUE: (@ Pydrivét juoksupydran terat voivat ai-
heuttaa vakavan vamman.
Tuote Lampétila - .
Q Hidas nopeus — kilpikonna
Laitteen sailytyslampdtila- [0 ‘C ~45 °C
alue @ Nopea nopeus — janis
Laitteen kayttolampotila- [0 ‘C ~45°C
alue D Lue Taattu danentehotaso
Akun latauslampétila-alue |4 °C ~40 °C 4B
Laturin kayttélampétila- 4°C~40°C
alue 3.7 RISKITASOT
Akun sailytyslampdtila- 0°'C~45°C : ’ . . .
alue Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
tuotteeseen liittyvat riskitason selittdmiseen.
Akun purkautumislampéti- (0 °C ~ 45 °C
la-alue SYM- |SIGNAALI MERKITYS
BOLI
3.6 TUOTTEEN SYMBOLIT VAARA limaisee valitonta vaarallis-
ta tilannetta, joka johtaa
Téassa tydkalussa voi olla joitakin seuraavista A kuolemaan tai vakavaan
symboleista. Tutustu niihin ja niiden merkityksiin. loukkaantumiseen, jos sita
Naiden symboleiden oikea tulkinta auttaa sinua ei valteta.

kayttdmaan tydkalua paremmin ja turvallisemmin.
VAROITUS limaisee mahdollisesti

Symboli Selitys vaarallisen tilanteen, joka
A saattaa johtaa kuolemaan
A Turvallisuusvaroitus tai vakavaan vammaan, jos
sita ei valteta.
é TARKEAA limaisee mahdollisesti
©=) Kéayta suojalaseja ja kuulosuojaimia. vaarallisen tilanteen, joka
= ﬂ saattaa johtaa lievaan

tai kohtalaiseen loukkaan-
tumiseen, jos sita ei valte-

=
)

» | & |E

o

Lue kayttajan opas.

ta.
Pitkien hiusten paaseminen ilman tu- H HUOMAA Lisatietoa antaa
loaukkoon voi aiheuttaa henkildvahin-
gon

Varo sinkoutuvia tai lentavia esineita.
Sinkoutuvat esineet voivat kimmota ja
aiheuttaa henkild- tai omaisuusvahin-
gon.

g(® m Pida kaikki sivulliset ainakin 15 metrin
A== 2 | passsa.

Al4 altista tuotetta sateelle tai kos-
teille olosuhteille.

Pida kaikki sivulliset, etenkin lapset,
ja lemmikkieldimet, vahintdan 15 met-
rin turvaetaisyydella tydalueesta.

Valjien vaatteiden paaseminen ilman
tuloaukkoon voi aiheuttaa henkiléva-
hingon.

=2
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3.8 KIERRATETTAVA

Erillinen keréysastia. Al havité tavallis-
en kotitalousjatteen mukana. Jos on
valttdmatonta vaihtaa kone, tai jos et tar-
vitse konetta enaa, ala havita sita kotita-
lousjatteen mukana.

—
Vanhojen koneiden ja pakkausten erillis-

n kerays mahdollistaa materiaalien kierra-
tyksen ja uusiokayton. Kierratettyjen ma-
ta teriaalien uusiokayttd auttaa estdmaan
ymparistdn saastumista ja vahentaa raa-
ka-aineiden tarvetta.

Paristojen ja akkujen kayttian loppues-
Akut sa, havita ne oikein ymparistd huomioi-

den. Paristot ja akut sisaltdvat materiaa-

lia, joka on vaarallista ihmisille ja ympar-

istolle. Nama materiaalit on irrotettava ja

4.3 IRROTA PUHALLINPUTKET

A VAROITUS

Ruuvimeisselin karki voi tyontya ulos vastakkaisella
puolella olevasta lukitusreiasta.

Uitiumioni | havitettava erikseen kerdyspaikkaan, jo-
ka hyvaksyy litiumioniakut.
4 ASENNUS
41 PURA KONE PAKKAUKSESTA

A VAROITUS

Lue kayttdohje huolellisesti, jotta varmistat tuotteen
oikean kokoamisen. Virheellisesti kootun tuotteen
kayttaminen voi johtaa onnettomuuteen tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Kuva 2
1. Poista akku ja poista sitten putki.

2. Tyonna ruuvitaltta reikdan (D) putken lukituksen
vapauttamiseksi.

3. Veda putket ulos tuulettimen kotelosta.
4. Poista ruuvitaltta.

4.4 POISTA AKKU

Kuva 3.

1. Paina akun vapautuspainiketta ja pida sita
painettuna.

2. lrrota akku koneesta.

5 KAYTTO

A VAROITUS

Varmista, ettd puhaltimen putki on paikallaan ennen
kayttoa.

A VAROITUS

« Jos koneen osissa on vaurioita, ala kayta konetta.
» Jos kaikkia osia ei ole, ala kayta konetta.

« Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota
yhteytta jalleenmyyjaan.

Avaa pakkaus.

Lue laatikon sisalla oleva dokumentaatio.
Poista kaikki irralliset osat laatikosta.
Poista kone laatikosta.

o rwbd =

Havita laatikko ja pakkaus paikallisten maaraysten
mukaan.

4.2 ASENNA PUHALLINPUTKET

Kuva 2.
1. Aseta pystyasentoon puhaltimen jalustalle.

2. Kohdista puhallinputken lukitusrivat (A)
tuuletinkotelon syvennyksiin (B). Varmista, etta
lyhyt lukitusripa (C) osoittaa yléspain. Liu'uta
puhallinputki tuulettimen koteloon, kunnes kuuluu
napsahdusaani.
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Kuva 4.

1. Kaynnista kone vetamalla liipaisinta.

2. Lisaa nopeutta vetamalla liipaisin loppuun saakka.
3. Vahenna nopeutta vapauttamalla liipaisin.

5.2 KONEEN PYSAYTTAMINEN

Kuva 4.

1. Kun vapautat liipaisimen, koneen nopeus hidastuu
ja pysahtyy. Jos se ei pysahdy edes liipaisimen
vapauttamisen jalkeen, voit pysayttaa sen vetamalla
akun irti ja pyytaa korjausta jalleenmyyjalta.

5.3 VAKIONOPEUSSAADIN

1. Lisaa koneen nopeutta vetamalla
vakionopeussaadin "Janis”-merkin kohdalle.

5.4 TURBO-PAINIKE

Kuva 4

1. Paina turbo-painiketta, kone siirtyy vaihtaa
suurimmalle nopeudelle.

2. Vapauta turbo-painike, kone palaa normaaliin
nopeuteen.



5.5 KAYTTOVINKKEJA

+ Puhalla epétoivottujen materiaalien ymparilta, jotta
estat materiaalien leviamisen.

» Kayta haravaa tai harjaa epatoivotun materiaalin
keraamiseen ennen puhaltamista.

» Kastele pinnat ennen kuin puhdistat epatoivottua
materiaalia polyisissa olosuhteissa.

» Varo lapsia, lemmikkeja, avoimia ikkunoita tai juuri
pestyja autoja kayton aikana

» Puhdista kone.

» Havita epatoivottu materiaali, kun lopetat
tydskentelyn.

6 KUNNOSSAPITO

A VAROITUS

Al anna jarrunesteiden, bensiinin, &ljypohjaisten
tuotteiden paasta kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vaurioittaa muovia ja tehda muovista
kayttokelvottoman.

A VAROITUS

Ala kayta voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin. Vahvat
liuottimet tai puhdistusaineet voivat vahingoittaa
muovikoteloa tai muovisia osia.

A VAROITUS
Irrota akku koneesta ennen kunnossapitotoimia.

6.1 KONEEN PUHDISTAMINEN

A VAROITUS

Koneen taytyy olla kuiva. Kosteus voi aiheuttaa
sahkodiskun vaaran.

+ Puhdista epatoivottu materiaali tuuletusaukoista
polynimurilla.

« Ala puhalla tuuletusaukkoihin tai laita
tuuletusaukkoihin liuottimia.

» Puhdista kotelo ja muoviset komponentit kostealla ja
pehmealla liinalla.

+ Pesu kielletty

KULJETTAMINEN JA
SAILYTYS

A VAROITUS

Poista akku koneesta ennen kuljettamista ja
sailytykseen siirtdmista.

7.1  SIIRRA KONE

» Pida konetta aina kahvasta.

27

7.2

KONEEN SAILYTYKSEEN LAITTO

* Puhdista kone ennen sailytykseen laittamista.
« Varmista, ettd moottori ei ole kuuma, kun laitat
koneen sailytykseen.

* Varmista, ettei koneessa ole 10ystyneita tai
vaurioituneita osia. Mikali tarpeen, suorita seuraavat

vaiheet/ohjeet:

» Vaihda vaurioituneet osat.
« Kirista pultit.
« Ota yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

« Sailyta konetta kuivassa paikassa.

» Varmista, etta lapset eivat paase lahelle konetta.

8 VIANMAARITYS
ONGELMA MAHDOLLINEN |RATKAISU
SYY
Akkua ei ole Varmista, etta
o kun- | @sennat akun
Moottori ei asennettu kun kunnolla ko-
Kéynnisty, kun ~ [nolla. neeseen.
vedat liipaisinta.
Akussa ei ole vir- Lataa akku

taa.

Virtakytkin on vi-
allinen.

Vaihda vialliset

Kone ei kdyn- Moottori on vialli- | osat valtuutetus-
nisty. nen. sa huoltoliikkees-
- o |sa.
Piirilevy on vialli-
nen.
lima ei virtaa llman imuaukos-

putken lapi, kun
kaynnistéat ko-
neen.

sa tai putken
poistoaukossa on
tukos.

Poista tukos.




9 TEKNISET TIEDOT

Jannite

36 V DC, 40 V max

limamaara

617 m¥/t(2Ah,STD),
685 m3/t(2Ah, turbo),
646 m3/t(4Ah,STD),
737 m¥t(4Ah,turbo)

limannopeus

45,8 m/s(2Ah,STD),
50,6 m/s(2Ah,turbo),
47,6 m/s(4Ah,STD),
54,4 m/s(4Ah,turbo)

Paino (puhallinputkella ilman
akkua)

2,2 kg

Ulkomitat (ilman puhallinputkea,
akkua)

414x185x276 mm

Mitattu &dnenpainetaso

Lpa=89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Mitattu &dnentehotaso

Lwa=95,4 dB(A),
KWA=3 dB(A)

Taattu &anentehotaso

LWA.d= 99 dB(A)

Tarina <25m/s?2,K=15
m/s?
Akun malli LBP-36-80/
LBP-36-150
Laturin malli LC-3604
10 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS
Valmistaja: YAMABIKO CORPORATION

Osoite:

1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo
198-8760 JAPANI

CERTIFICATION EXPERTS B.V.
Mr, Richard Glaser

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Alankomaat

Valtuutettu
edustaja:

Osoite:

Me YAMABIKO Corporation, vakuutamme
yksinomaisella vastuullamme, etté alla mainittu tuote
vastaa seuraavia direktiiveja.

Tuotteen ni-  Puhallin

mi:

Merkki: ECHO

Myyntimalli: ~ DPB-310 (DPB: puhallin)

Sarjanumero: U60535100001 — U60535200000

Direktiivit Yhdenmukaistetut standardit/menettelyt

2006/42/EY  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

2011/65/EU  EN IEC 63000:2018

2000/14/EY, Liite V

2024/1208

Aanitehota-  Mitattu: 95,4 dB (A) / taattu: 99 dB (A)

SO:

Tokio, 2. helmikuuta 2025
/é . }é o/

Katsunori Kon/ Toimitusjohtaja

Laadunvalvontaosasto
YAMABIKO CORPORATION
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1 POPIS

1.1 UCEL

Stroj se pouziva tak, ze fouka vzduch z trubice a
odstranuje nezadouci material, jako jsou listy na dvore.

1.2 POPIS

Obrazek 1 - 4.
1 Spoust
2 Tlacitko turbo

3 Ovlada¢ rychlosti
vzduchu

2 REZIDUALNI RIZIKO

Dokonce i pfi spravném pouzivani elektrického nastroje
mohou existovat zbyvajici rizika.

3 OBECNA BEZPECNOSTNI

VAROVANI PRO PRACI S
ELEKTRICKYM NARADIM

4 Trubka dmychadla

5 Tlacitko pro uvolnéni
akumulatoru

A VAROVANI

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a
vS8echny instrukce. NedodrZeni varovani a pokynt
miZe mit za nasledek uraz elektrickym proudem,
pozar anebo vazny uraz.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro
budouci pouziti.

Termin ,elektrické naradi“ ve varovanich odkazuje na
vase akumulatorové (bezdratové) elektrické naradi.

3.1 SKOLENI

» Pedlivé si prectéte tyto
pokyny. Seznamte se
s ovladacimi prvky a
spravnym pouzitim stroje.

* Nikdy nedovolte détem,
osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi
nebo nedostateCnymi
zkuSenostmi a znalostmi,
nebo osobam, které
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nejsou s timto navodem
obeznameny, pouzivat stroj.
Mistni pfedpisy mohou
omezovat vék obsluhy.

* Nezapominejte, Ze obsluha
nebo uZivatel je
zodpovédny za nehody
nebo ohroZeni jinych osob
nebo jejich majetku.

3.2 PRIPRAVA

* P¥i praci s elektrickym
naradim vzdy noste pevnou
obuv a dlouhé kalhoty.
Nepouzivejte elektricke
naradi, kdyz jste bosi, nebo
mate na nohou oteviené
sandaly. Nenoste volny
odév, nebo takovy, ze
kterého visi SAurky nebo
pasky.

» DUkladné zkontrolujte
oblast, kde se ma elektrické
naradi pouzivat, a odstrante
vSechny pfedméty, které
mohou byt odhozeny
elektrickym naradim.

* Pred pouzitim vzdy
vizualné zkontrolujte, zda
jsou upevnovaci prvky
zabezpelené, zda neni



poSkozeny kryt a zda jsou * Opotiebené nebo
chranice na misté. posSkozené dily vymeénte
« Stroj nikdy nepouziveite, z bezpecnostnich davodu.
pokud jsou v blizkosti Pouzivejte pouze originalni
osoby, zejména déti, nebo nahradni dily a
domaci zvirata. prislusenstvi.
 Pouzivejte ochranné brylea 3 4 BEZPECGNOSTNI
chranice sluchu. Pri praci se UPOZORNENI PRO
strojem je vzdy pouzivejte. FOUKAC
3.3 UDRZBA - Zafizeni pouzivejte pouze

za denniho svétla nebo pfi

« Réadné utahujte vdechny g sV DO pr
dobrém umélém osvétleni.

Srouby a matice pro

zajisténi bezpe¢ného * Ve svahu vzdy dbejte na
provozniho stavu pevny postoj.
elektrického nafadi. * Kracejte, nikdy nebéhejte.
« Vzdy nechte naradi * VSechny pfivody vzduchu
Vych|adnout p‘r"ed uerujte v Cistoté.
uskladnénim. * Nikdy nefoukejte necCistoty
« Stroj pedlivé udrzujte a ve sméru kolemstojicich
udrzujte jej v Sistoté. osob.
Nedotykejte se pohybujicich * Pred spustenim stroje se
nebezpecnych &asti pfed ujistéte, Ze trubkovy vstup
odstranénim baterie a je prazdny.
dokud se pohyblivé * Drzte obliCej a télo
nebezpecné Casti uplné mimo otvor pro nasavani
nezastavi. vzduchu.
* Pfed provedenim jakychkoli + Nedavejte ruce ani zadnou
inspekci, uprav, uskladnéni jinou ¢ast téla nebo odév
atd. nechte stroj do trubkového vstupu,

vychladnout. vypustného zlabu nebo do
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blizkosti jakékoli pohyblivé
Casti.

Pfed pouZitim zkontrolujte
pristroj, aby neobsahoval
Zadné cizi materialy nebo
necistoty.

Nikdy nepouzivejte stroj s
vadnymi kryty nebo Stity
nebo bez bezpecnostnich
zafizeni nebo pokud je
kabel poskozen nebo
opotiebovany.
Nepfrecenujte se. Vzdy
udrzujte pevny postoj a
rovnovahu. Umoznuje to
lepSi ovladatelnost naradi v
neocekavanych situacich.
Pokud se kabel

béhem pouzivani poskodi,
okamzité odpojte kabel od
napajeni. NEDOTYKEJTE
SE KABELU PRED
ODPOJENIM Z NAPAJENI.
Neprenasejte spotiebi€ za
kabel.

Nepfipojujte poskozeny
kabel do napajeciho
zdroje nebo se nedotykejte
poskozeného kabelu dfive,
nez je odpojen od napajeni,
protoZe poSkozené kabely
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mohou byt v kontaktu se
soucastmi pod napétim.
Nemanipulujte se zastrékou
nebo nastrojem, mate-li
mokré ruce a nastroj
nepouZzivejte v desti.
Chrarnite prodluzovaci
kabely pfed pohybujicimi
se nebezpecnymi dily,

aby nedoslo k poSkozeni
kabell, které mohou byt v
kontaktu se soucastmi pod
napéetim.

Odpojte spotfebi¢ od
elektrické sité. Ujistéte

se, ze vSechny pohyblivé
soucasti se uplné zastavily

 kdykoli uzivatel opusti
stroj

* pred odstranénim
prekazky

 pred kontrolou, €iSténim
nebo praci na stroji

* poO zasazeni cizim
pfedmétem pro kontrolu
zarizeni na poskozeni

Pokud stroj zacne

neobvykle vibrovat,

zkontrolujte a utahnéte

vSechny volné Casti a

okamzité



 zkontrolujte poskozeni Symbol | Vysvétleni
. Vyméﬁte nebo opravte @ ?I/Iﬁ(oebn?k chrafite pred destém a
vSechny poSkozené dily
. ) Udrzujte vSechny okolni osoby, zej-
. ZkOﬂtrOlUJte, Zda JSOU ména déti a domaci zvifata, v bez-
v , - , pecné vzdalenosti nejméné 15 m od
vSech ny d||y utazené provozni oblasti.

Nedodrzeni ochrany volného odévu
pred vtazenim do pfivodu vzduchu
mUze vést ke zranéni osob.

3.5 DOPORUCENY ROZSAH OKOLNi
TEPLOTY:

Polozka Teplota (@ Otaceni lopatek mize zpUsobit vazné

zranéni.
Rozsah teplot pro sklado- |0°C~45°C

vani zafizeni Pomalé rychlost - Zelva

R h teplot 0°C~45°C
ozsan [eplot pro provoz Vysoka rychlost - zajic

zafizeni
Rozsah,teplot pro nabijeni |4°C~40°C L Garantovana hladina akustického vy-
akumulatoru & konu
Rozsah teplot pro provoz |4°C~40°C
nabijecky ; .
Rozsah teplot pro sklado- |0 °C~45°C 3.7 UROVNE RIZIK
vani akumulétoru Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou uréeny k
Rozsah teplot pro vybijeni |0 °C ~45°C vysvétleni trovné rizika spojeného s timto vyrobkem.
baterie - -

SYM- |[SIGNAL VYZNAM

BOL

3.6 SYMBOLY NA VYROBKU NEBEZPECI |Oznaduje bezprostfedné

Na tomto naradi se mohou nachazet nékteré z nebezpecénou situaci, ktera,
nasledujicich symboll. Prostudujte si je a seznamte A pokud se ji nevyhnete,
se s jejich vyznamem. Spravna interpretace téchto bude mit za nasledek smrt
symbolll vdm umozni pracovat s naradim Iépe a nebo vazné zranéni.
bezpetnéj VAROVANI Oznaduje potencionainé
Symbol Vysvétleni nebezpecnou situaci, ktera,
y y A pokud se ji nevyhnete, by
. L mohla vést k smrti nebo
Bezpecnost / upozornéni s L
vaznému zranéni.

. . . DULEZITE Oznaduje potencionalng
Pouzivejte ochranu oéi a chranice nebezpecnou situaci, ktera

\_ sluchu. H pokud se ji nevyhnete,

mize zplsobit mensi nebo

stfedné tézké zranéni.

ﬂ POZNAMKA | Ptidano, aby poskytoval
vice informaci.

i

Peclivé si pfectéte navod k obsluze

Nezabranéni zachyceni dlouhych vla-
su do pfivodu vzduchu mGze mit za
nasledek osobni poranéni.

Davejte pozor na vyhozené nebo [é-

‘ tajici predméty. Vymraténé objekty se

mohou odrazit a mit za nasledek zra-
néni osob nebo poskozeni majetku.

3 —&1 Udrzuijte kolemstojici osoby ve vzda-
"(«@ﬁm/m’ & | lenosti aspor 15 m.
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Cesky

)i

Y

o

RECYKLACE

Tridény sbér. Nesmite likvidovat s béz-
nym domovnim odpadem. Pokud je
tfeba stroj vymeénit, nebo pokud ho uz
nepouzivate, neodhazujte ho do doma-
ciho odpadu.

Tridény sbér pouzitych strojua obalu
umozriuje recyklaci materialGa jejich
opétovné pouziti. PouZiti recyklovanych
materiald pomaha predchazet znecisténi
Zivotniho prostfedi a sniZzuje poZzadavky
na suroviny.

Baterie po skonéeni jejich Zivotnosti zlik-
vidujte s ohledem na nase prostredi.

Batteries
Baterie obsahuji material, ktery je ne-
bezpecny pro vas a Zivotni prostredi.
— Musite odstranit a zlikvidovat tyto mate-
Li-ion rialy oddélené na mieste, které pfijima

lithium-iontové baterie.

4 INSTALACE

41 ROZBALENI ZARIZENI

A VAROVANI

Peclivé si prectéte navod k obsluze, abyste se ujistili,
Ze vyrobek sestavujete spravné. Pouzivani vyrobku,
ktery byl nespravné sestaven, mize vést k nehodé
nebo vaznému zranéni.

A VAROVANI

* Pokud jsou soucasti stroje poSkozené, stroj
nepouzivejte.

* Pokud nemate vSechny soucasti, stroj
nepouzivejte.

* Pokud jsou soucasti poSkozené nebo chybi,
obratte se na svého prodejce.

Otevrete obal.

Prectéte si dokumentaci pfilozenou v krabici.
Vyjméte z krabice vSechny nesestavené soucasti.
Vyjméte stroj z obalu.

S

Zlikvidujte krabici a balici materialy v souladu s
mistnimi pfedpisy.

4.2 INSTALACE TRUBEK
DMYCHADLA

Obrazek 2.
1. Postavte se vzpfimené na zakladnu dmychadla.
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2. Vyrovnejte zajistovaci Zzebra (A) na trubce
dmychadla s vybranimi (B) ve skfini ventilatoru.
Zaijistéte kratké zajiStovaci zebro (C) smérem
nahoru. Zasurite trubku dmychadla do skfiné
ventilatoru, dokud neuslySite cvaknuti.

4.3 ODSTRANENi TRUBEK
DMYCHADLA

A VAROVANI

Spicka Sroubovaku mize vyénivat z protilehlého
zajistovaciho otvoru.

Obrazek 2
1. Vyjméte akumulator a poté vyjméte trubku

2. Vlozte Sroubovak do otvoru (D), aby se uvolnil
zamek trubky.

3. Vytahnéte trubku z pouzdra ventilatoru.
4. Vyjméte Sroubovak.

44 VYJMUTi AKUMULATORU

Obrazek 3.

1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni
akumulatoru.

2. Vyjméte akumulator ze stroje.

5 PROVOZ

A VAROVANI

Pfed pouzivanim se ujistéte, Ze je foukaci trubice ve
spravné poloze.

51 SPUSTENi STROJE
Obréazek 4.

1. Kdyz stisknete spoust, stroj se pohne a z
dmychadla vychazi vitr.

Podle potieby upravte napéti spouste.

Kdyz uvolnite spoust, rychlost stroje se zpomali a
zastavi.

5.2 ZASTAVENi STROJE
Obréazek 4.

1. Kdyz uvolnite spoust, rychlost stroje se zpomali
a zastavi. Pokud se nezastavi ani po uvolnéni
spousté, muzete pro zastaveni vyjmout akumulator
a pozadat o opravu svého prodejce.

5.3 OVLADAC RYCHLOSTI VZDUCHU

1. Chcete-li zvysit rychlost stroje, zatdhnéte za ovlada¢
rychlosti vzduchu na stranu znacky ,Zajic”.



Cesky

54 TLACITKO TURBO
Obrazek 4

1. Stisknéte tlacitko turbo pro nejvyssi rychlost stroje.

2. Uvolnéte tlacitko turbo, stroj pob&zi na normalni
rychlosti.

5.5 PROVOZNi TIPY

* Foukejte kolem vnéjSiho okraje nezadoucich
materiald, aby se zabranilo jejich rozptyleni.

» Pouzijte hrabé a kosté, abyste odstranili nezadouci
material dfive, nez za¢nete foukat.

» Prfed odstranénim nezadouciho materialu v
prasnych podminkach navihcete povrch.

» Béhem provozu si dejte pozor na déti, domaci
zvirata, oteviena okna a Cista auta.

« Stroj vycistéte.

» Po dokonéeni prace zlikvidujte nezadouci material.

6 UDRZBA

A VAROVANI

Nedovolte, aby brzdové kapaliny, benzin nebo
materialy na bazi ropy pfisly do kontaktu s plastovymi
dily. Chemikalie mohou zpusobit poskozeni plastu

a znemoznit jejich pouZiti.

A VAROVANI

Na plastovém pouzdru nebo soucastech nepouzivejte
silna rozpoustédla ani Cistici prostfedky. Silna
rozpoustédla nebo CEistici prostfedky mohou poskodit
plastové pouzdro nebo soucasti.

A VAROVANI
PFed udrzbou vyjméte akumulator ze stroje.

CISTENi STROJE
A VAROVANI

6.1

Stroj musi byt suchy. Vlhkost mize zpusobit
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

* Vycistéte nezadouci material z vétraciho otvoru
vysavacem.

* Nestfikejte do vétraciho otvoru ani neumistujte
vétraci otvor do rozpoustédel.

+ Ocistéte kryt a plastové soucasti vihkym a mékkym
hadfikem.

»  Zakaz myti

7 PREPRAVA A SKLADOVANI

A VAROVANI

Pred prepravou a skladovanim vyjméte akumulator ze

stroje.

741

PREPRAVA STROJE

« Stroj drzte pouze za rukojet.

7.2

SKLADOVANIi STROJE

» Pred uskladnénim stroj vycistéte.

« Pred skladovanim stroje se ujistéte, Ze motor neni

horky.

« Ujistéte se, Ze stroj nema uvolnéné nebo poskozené
soucasti. Pokud je to nutné, postupujte takto:

*  Vyménte poSkozené Easti.

« Utahnéte Srouby.

« Kontaktujte technika z autorizovaného
servisniho stfediska.

« Skladujte stroj v suchém prostoru.

« Ujistéte se, Ze se déti nemohou pfiblizit k zaFizeni.

8 ODSTRANOVANi PROBLEMU

PROBLEM

MOZNA PRICI-
NA

RESENI

Motor se nes-
pusti pfi stisknu-
ti spinace.

Akumulator neni
pevné nainstalo-
van.

Ujistéte se, ze
jste akumulator
pevné nainstalo-
vali do stroje.

Akumulator je vy-
bity.

Nabijte akumula-
tor.

Stroj se nespus-
ti.

Hlavni vypina¢ je
vadny.

Motor je vadny.

PCB deska je
vadna.

Vadné ¢asti
nechte vymeénit
ve schvaleném
servisnim stredi-
sku.

Vzduch neprou-
di trubici po
spusténi stroje.

Ptivod nebo vyst-
up vzduchu z tru-
bice je zabloko-
van.

Odstrarite zablo-
kovani.




LA Smérnice Harmonizované normy/postu
9  TECHNICKE UDAJE vipostipy
2006/42/ES  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
Napéti 36 V DC, 40 V max EN 50636-2-100:2014
Mnozstvi vzduchu 617 m*h(2Ah,STD), 2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020
685 m3h(2Ah,turbo), )
646 m¥h(4Ah.STD), EN 55014-2:2015
737 m*h(4Ah,turbo) 2011/65/EU  EN IEC 63000:2018
Rychlost vzduchu 45,8 m/s(2Ah,STD), 2000/14/ES, Pfiloha V
50,6 m/s(2Ah,turbo), 2024/1208
47,6 m/s(4An,STD), Hiadina M&Feni: 95,4 dB(A) / Garantovano: 99
54,4 m/s(4Ah,turbo) akustického  dB(A)
Hmotnost (s trubkou dmycha- 2,2 kg vykonu:

dla, bez akumulatoru)

Vnéjsi rozméry (bez trubky
dmychadla, akumulatoru)

414x185x276 mm

Mérena hladina akustického tla-

Lpa=89 dB(A),

Garantovana hladina akustické-
ho vykonu

LWA.d= 99 dB(A)

Vibrace <25m/s?, K=15
m/s?

Model baterie LBP-36-80/
LBP-36-150

Model nabijecky LC-3604

10 ES PROHLASENI O SHODE

Vyrobce: YAMABIKO CORPORATION

Adresa: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo
198-8760, JAPAN

Autorizovany CERTIFICATION EXPERTS B.V.

zastupce: 1 Richard Glaser

Adresa: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Nizozemsko

My, spole¢nost YAMABIKO Corporation, na vlastni
odpovédnost prohlasujeme, Ze niZze uvedeny vyrobek

odpovida nasledujicim smérnicim.

Nazev vyrob- Fukar

ku:

Znacka: ECHO

Prodejni DPB-310 (DPB: fukar)
model:

Sériové Cislo: U60535100001 do U60535200000

Tokyo, 2. unora 2025

A. Ko

ku Kpa=3 dB(A)
Mérena hladina akustického vy- | Lya=95,4 dB(A),
konu Kwa=3 dB(A) Katsunori Kon/ Generalni feditel

Oddéleni zajistovani kvality
YAMABIKO CORPORATION
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1 POPIS
11 UCEL

Stroj sa pouziva tak, Ze fuka vzduch z rdry a odstrariuje
neziaduci material, ako su listy na dvore.

1.2 PREHLAD
Obrazok 1 - 4.

Rura duchadla
Tlacidlo pre
uvolnenie
akumulatora

1 Spustaci spina¢ 4
2 Tlacidlo turbo 5

3 Ovladac rychlosti
vzduchu

2 DALSIE RIZIKA

Aj pri spravnom pouzivani elektrického nastroja sa
mozu vyskytovat zvy$né rizika.

3  VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné varovania

a vSetky pokyny. NedodrzZanie tychto varovani

a pokynov méze mat za néasledok zasiahnutie
elektrickym pradom, poZiar a/alebo vazne poranenie
0s0b.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre
pripadnu potrebu v budicnosti.

Viyraz ,elektrické naradie” vo varovaniach znamena
akumulétorové (bezsnurové) elektrické naradie.

3.1 SKOLENIE

* Pozorne si precitajte navod.
Oboznamte sa s ovladanim
a spravnym pouzivanim
stroja.

* Nikdy nedovolte pouzivat
stroj detom, osobam
so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo
dusSevnymi schopnostami,
alebo nedostatkom

38

skusenosti a znalosti
alebo ludom, ktori nie

su oboznameni s tymito
pokynmi. Miestne predpisy
mb&Zu obmedzit vek
prevadzkovatela.

* Majte na pamati, ze
prevadzkovatel alebo
pouzivatel je zodpovedny
za nehody alebo rizika,
ktoré vzniknu inym osobam
alebo za ujmu na ich
majetku.

3.2 PRIPRAVA

* Pocas pouzivania
elektrického nastroja vzdy
noste pevnu obuv a dlhé
nohavice. NepouZivajte
elektricky nastroj, ked
ste bosi alebo mate
otvorené sandale. Nenoste
obleCenie, ktoré je volné
alebo z ktorého visia
Snurky.

» Dékladne skontrolujte
oblast’, kde sa bude
elektricky nastroj pouzivat,
a odstrante vSetky
predmety, ktoré by mohol
elektricky nastroj odhodit’.
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* Pred pouzitim vzdy vizualne nebezpecné diely celkom

skontrolujte zariadenie, aby nezastavia.

ste videli, ¢i su upinace * Nechajte stroj vychladnut,
prichytené, i kryt nie je kym budete vykonavat
poskodeny a Ci su chranice kontroly, nastavenia alebo
na mieste. kym ho odlozZite, atd".

* Nikdy nepouzivajte stroj v + Z dévodu bezpeénosti m
pritomnosti oséb, najma vymente opotrebované
deti, alebo zvierat. alebo poskodené diely.

* Pouzivajte ochranu sluchu Pouzivajte len originalne
a ochranné okuliare. Pri nahradné diely a
obsluhe stroja ich vzdy prislusenstvo.
pouzivajte. 3.4 BEZPEGNOSTNE

3.3 UDRZBA VAROVANIA PRE

.o : DUCHADLO

« Udrzujte vSetky matice a
skrutky dobre utiahnutg, « Pouzivajte pristroj len
aby ste zaistili, ze za denného svetla a
je elektricky nastroj v za dobrého umelého
bezpe&nom pracovnom osvetlenia.
stave. * Pri pohybe na svahu vzdy

« Pred skladovanim vzdy dbajte na pevny postoj.
nechajte elektricky nastroj + Kracajte, nikdy nebezte.
vychladnut. » VSetky privody chladiaceho

« Stroj dékladne udrziavajte vzduchu udrzujte bez
a udrzujte ho necistoét.
zaroven Cisty. Nedotykajte * Nikdy nefukajte necistoty na
sa pohybujucich osoby stojace v blizkosti.
nebezpecnych dielov. + Pred spustenim stroja sa
Predtym, ako vyberiete uistite, Ze je privod vzduchu
akumulator, pocCkajte, prazdny.

kym sa pohybujuce a

39
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UdrZujte tvar a telo mimo
otvoru nasavania vzduchu.
Nedavaijte ruky alebo iné
Casti tela alebo obleCenie
dovnutra privodu vzduchu,
vypustacieho zfabu alebo
do blizkosti pohybujucich sa
dielov.

Skontrolujte jednotku, aby
ste sa uistili, Zze sa

v stroji pred prevadzkou
nenachadza ziadny cudzi
material/ lomky.

Nikdy nepouzivajte pristroj
s chybnymi ochrannymi
krytmi alebo stitmi

alebo bez nainstalovanych
bezpecnostnych zariadeni,
alebo ak je kabel
poskodeny Ci opotrebovany.
Neprecenujte sa. Vzdy
udrzujte pevny postoj

a rovnovahu. Umoznuje

to lepSiu ovladatelnost
naradia v neCakanych
situaciach.

Ak sa kabel pocas
pouzivania poskodi,
okamzite odpojte

kabel od nap3jania.
NEDOTYKAJTE SA KABLA

PRED ODPOJENIM Z
NAPAJANIA.

Neprenasajte spotrebi€ za
kabel.

Nepripajajte posSkodeny
kabel do napajacieho
zdroja alebo sa nedotykajte
poskodeného kabla skoér,
nez je odpojeny

od napajania, pretoze
poskodené kable mdzu byt
v kontakte so sucastami
pod napatim.
Nemanipulujte so zastrCkou
alebo nastrojom, ak mate
mokré ruky a nastroj
nepouzivajte v dazdi.
Chrante predlZzovacie kable
pred pohybujucimi sa
nebezpecnymi dielmi, aby
nedoslo k poskodeniu
kablov, ktoré mézu byt v
kontakte so sucastami pod
napatim.

Odpojte spotrebi€ z
elektrickej siete. Uistite sa,
Ze sa vSetky pohyblivé
sucasti zastavili

 vzdy, ked stroj opusti
pouzivatefl
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. pred uvolnenim Symbol Vysvetlenie
zablokovania A Bezpeénost / upozornenie
 pred kontrolou, Cistenim
alebo pracou na stroji
* po zasiahnuti cudzim LIﬂ Pozorne si preéitajte navod na obslu-
predmetom pre kontrolu "
poskodenia stroja
» Ak stroj zaCne neobvykle — ,
. . Davaijte si pozor na odhodené ale-
Vlbrovat,, SkOﬂtrOlUJte a bo lietajtice predmety. Odhodené pre-
. . v s s . dmety sa mdzu odrazit a mat za nas-
dotiahnite Vsetky volné Casti ledok zranenie oséb alebo $kodu na
a okamzite

) Noste ochranu o€i a usi.
/.

Ak sa dlhé vlasy dostanu do privodu
@ vzduchu, mohlo by to mat' za nasle-
dok poranenie os6b.

majetku.

3 3_“1 Udrziavajte okolostojace osoby vo
”(—%»w vzdialenosti aspori 15 m.

* skontrolujte poskodenie
- ﬁ Nevystavujte produkt dazdu alebo
 vymente alebo opravte vihkosti,
pOékOdené dlely Udrziavajte v3etky prizerajlce sa
. . . osoby, deti aj domace zvierata v bez-
° SkO”trOlUJte a utiahnite @ pecnej vzdialenosti najmenej 15 m od
Véetky VO|’né diely pracovného priestoru.

Ak nebudete dbat' na to, aby sa volny
odev nedostal do privodu vzduchu,
moZze to mat za nasledok poranenie
osob.

3.5 ODPORUCANY ROZSAH
OKOLITEJ TEPLOTY:

N B A sobit zavazné poranenie.
Rozsah teplét pre sklado- |0°C~45°C
vanie zariadenia

Pomala rychlost - korytnacka

Rozsah teplét na prevadz- |0°C~45°C

ku zariadenia Vysoka rychlost - zajac

Polozka Teplota @ Cepele rotujtcich lopatiek mozu spo-

Rozsah tepl6t pre nabija- |4°C~40°C L Garantovana hladina akustického vy-
nie akumulatora " konu

Rozsah tepldt na prevadz- |4°C~40°C
ku nabijacky
Rozsah tepldt pre sklado- |0°C ~45°C 3.7 UROVNE RIZIK

vanie akumulatora

Nasledujuce signalne vyrazy a vyznamy maju vysvetlit
Rozsah tepl6t pre vybija- [0°C~45°C urovne rizika spojeného s tymto produktom.
nie akumulatora

3.6 SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto nastroji sa m6ézu nachadzat niektoré z
nasledujucich symbolov. PreStudujte si ich a naucte
sa ich vyznam. Spravny vyklad tychto symbolov vam
umozni obsluhovat naradie lep$ie a bezpecnejsie.
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SYM- |SIGNAL VYZNAM

BOL

NEBEZPE-
CENSTVO

Oznacuje bezprostredne
nebezpeénu situaciu, ktora
mbzZe mat za nasledok
smrt alebo zavazné pora-
nenie.

VAROVANIE | Oznaduje potencialne ne-
bezpeénu situaciu, ktora
moze mat' za nasledok
smrt alebo zavazné pora-

nenie.

DOLEZITE Oznaduje potencialne ne-
bezpeénu situaciu, ktora
moze mat za nasledok
mensie alebo stredné pora-

nenie.

POZNAMKA | Doplnené za Gi¢elom pos-

kytnutia dalSich informacii.

3.8 RECYKLUJTE

Separovany zber. Nesmiete zlikvidovat
s beznym domovym odpadom. Ak je po-
trebné vymenit stroj, alebo ak ho uz ne-
potrebujete, nelikvidujte stroj spolu s od-
padom z domacnosti.

B

Separovany zber pouzitych zariadenia
obalov vdm umozfuje recyklovat mate-
ridlya znova ich pouzivat. Pouzivanie
recyklovanych materidlov pomaha zab-
ranit znecisteniu Zivotného prostredia a
znizuje poziadavky na suroviny.

o

Po skonceni zivotnosti zlikvidujte batér-
ie spdsobom bezpecnym pre zivotné

Batteries | prostredie. Akumulator obsahuje mate-
rial, ktory je nebezpecny pre vas aj
zivotné prostredie. Tieto materialy mu-

Li-ion site odstranit a zlikvidovat' separatne na
mieste, ktoré prijima litium-iénové aku-
mulatory.

4 INSTALACIA
41 ROZBALENIE STROJA

A VAROVANIE

Pozorne si precitajte navod na obsluhu, aby ste sa
uistili, Ze ste vyrobok zostavili spravne. Pouzivanie
nespravne zmontovaného vyrobku méze viest k
nehode alebo vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE

42

* Ak su diely poSkodené, stroj nepouzivajte.

+ Ak nemate k dispozicii vSetky sucasti, pristroj
nepouzivajte.

* Ak su sucasti poskodené alebo chybaju, obratte
sa na svojho predajcu.

Otvorte obal.

Precitajte si dokumentaciu prilozenu v krabici.
Zo Skatule vyberte vSetky nezmontované diely.
Vyberte stroj z obalu.

Al A

Zlikvidujte Skatulu a obalovy material v sulade s
miestnymi predpismi.

4.2 INSTALACIA RUROK DUCHADLA

Obrazok 2.
1. Postavte sa do zvislej polohy na podstavu duchadla.
2. Zarovnaijte zaistovacie liSty (A) na rdrke duchadla
s priehlbinami (B) v kryte ventilatora. Uistite sa,
Ze kratke poistna lista (C) smeruje nahor. Zasurite
rarku duchadla do krytu ventilatora, kym sa neozve
cvaknutie.

4.3 ODSTRANTE RURKY DUCHADLA

A VAROVANIE

Hrot skrutkova¢a méze vycnievat z opacnej strany
uzamykacieho otvoru.

Obrazok 2
1. Odstrarite akumulator a potom vyberte rurku

2. Vlozte skrutkova¢ do otvoru (D), aby ste uvolnili
poistku rarky.

3. Vytiahnite rarky z krytu ventilatora.
4. Odstrante skrutkovac.

4.4 VYBRATIE AKUMULATORA

Obrézok 3.

1. Stlacte a podrzte tlac¢idlo pre uvolnenie
akumulatora.

2. Vyberte akumulator zo stroja.

5 OBSLUHA

A VAROVANIE

Pred pouzivanim sa uistite, Ze je flukacia rura v
spravnej polohe.

5.1 SPUSTENIE STROJA

Obréazok 4.

1. Ked stlacite spust, stroj sa pohne a z rarky
duchadla vychadza prad vzduchu.
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2. Podla potreby upravte napatie spuste.

6.1 CISTENIE STROJA

3. Ked uvolnite spust, rychlost’ stroja sa spomali a

zastavi. A VAROVANIE
5.2 ZASTAVENIE STROJA Stroj musi byt suchy. Vihkost méZe spdsobit
| nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom.
Obrazok 4.
1. Ked uvolnite spust, rychlost stroja sa spomali a «  Vygistite neZiaduci material z vetracieho otvoru
zastavi. Ak sa nezastavi ani po uvolneni spuste, vysavacom.
mézete vytiahnut akumulator, aby sa zastavil, a +  Nestriekajte do vetracieho otvoru rozpustadla ani
poziadat predajcu o opravu. neumiestnuijte vetraci otvor do rozpustadiel.
5.3 OVLADAC RYCHLOSTl VZDUCHU . Saé:jt:gklgzt a plastové sucasti vihkou a makkou m
1. Ak chcete zvysit rychlost stroja, potiahnite ovliadaé * Zakazané umyvanie

rychlosti vzduchu na stranu s oznagenim ,zajac".

7 PREPRAVA A SKLADOVANIE
A VAROVANIE

54 TLACIDLO TURBO

Obrazok 4 Pred prepravou a skladovanim vyberte akumulator zo
1. Stlacte tlacidlo turbo pre najvyssiu rychlost stroja. stroja.
2. Uvolnite tlacidlo turbo, stroj pobezi na normalnej
rychlosti. 71 PREPRAVA STROJA
5.5 PREVADZKOVE TIPY +  Stroj drzte iba za rukovat.
+  Fukajte okolo vonkajieho okraja neZiadUcich 7.2 USKLADNENIE PRISTROJA

materidlov, aby sa zabranilo ich rozptyleniu.

* Pouzite hrable a metlu na odstranenie neziadiceho
materialu predtym, nez za€nete fukat.

* Pred odstranenim neziadiceho materialu v
prasnych podmienkach navlh¢ite povrch.

» Pocas prevadzky davajte pozor na deti, domace
zvierata, otvorené okna a Cisté auta.

- Cistenie stroja

* Po dokonéeni prace zlikvidujte neziaddci material.

» Pred skladovanim stroj vycistite.

* Pred skladovanim stroja sa uistite, Ze motor nie je
horuci.

« Uistite sa, Ze stroj nema uvolnené alebo poSkodené
sucasti. Ak je to potrebné, vykonajte tieto kroky/
pokyny:

* Vymernite poSkodené suciastky.
* Dotiahnite skrutky a matice.
« Kontaktujte technika z autorizovaného

6 UDRiBA servisného strediska.

»  Skladuijte stroj v suchom priestore.

A VAROVANIE » Uistite sa, Ze sa deti nem6zu priblizZit k stroju.

Nedovolte, aby sa brzdové kvapaliny, benzin,
materialy na baze ropy dotykali plastovych ¢asti.
Chemikalie mézu spdsobit’ poskodenie plastu a viest' k
tomu, Ze sa plast stane nepouzitefnym.

A VAROVANIE

Na plastovom puzdre alebo sucastiach nepouzivajte
silné rozpustadla ani Cistiace prostriedky. Silné
rozpustadla alebo Cistiace prostriedky mézu spdsobit’
poskodenie plastového krytu alebo komponentov.

A VAROVANIE
Pred udrzbou vyberte akumulator zo stroja.
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8 RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM
NA

MOZNA PRICI-

RIESENIE

Motor sa nes-

pusti pri stlageni | Vany-

Akumulator nie je
pevne nainstalo-

Uistite sa, zZe ste
akumulator
pevne nainstalo-
vali do stroja.

spinaca.

bity.

Akumulator je vy-

Nabite akumula-
tor.

chybny.

Hlavny vypinag je

Chybné ¢asti ne-

Zariadenie sa

Motor je chybny.

chajte vymenit
v autorizovanom

Vzduch neprudi
rdrou po spuste-

ni stroja.
ny.

vystup vzduchu z
rary je zablokova-

nespusti. servisnom stre-
PCB doska je .
. disku.
chybna.
Privod alebo

Odstrarite zablo-
kovanie.

9  TECHNICKE UDAJE

Napatie

36 V DC, 40 V max

Objem vzduchu

617 m¥h(2Ah,STD),
685 m*/h(2Ah, turbo),
646 m*h(4Ah,STD),
737 m¥h(4Ah,turbo)

Rychlost vzduchu

45,8 m/s(2Ah,STD),
50,6 m/s(2Ah,turbo),
47,6 m/s(4Ah,STD),
54,4 m/s(4Ah,turbo)

Hmotnost (s duchadlom, bez
akumulatora)

2,2 kg

Vonkajsie rozmery (bez ducha-
dla, akumulatora)

414x185x276 mm

Merana hladina akustického tla-

Lpa=89 dB(A),

ku Kpa=3 dB(A)
Merana hladina akustického vy- | Lwa=95,4 dB(A),
konu Kwa=3 dB(A)

Garantovana hladina akustické-
ho vykonu

LWA.d= 99 dB(A)

Vibracie <25m/s?, K=15
m/s?

Model akumulatoru LBP-36-80/
LBP-36-150

Nabijaci model LC-3604

10

Vyrobca:

Adresa:

Autorizovany
zastupca:

Adresa:

VYHLASENIE O ZHODE ES

YAMABIKO CORPORATION

1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo
198-8760 JAPAN

CERTIFICATION EXPERTS B.V.
Mr, Richard Glaser

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Holandsko

Spolo¢nost YAMABIKO Corporation na vlastnu
zodpovednost vyhlasuje, Ze nizSie uvedeny vyrobok je v
sulade s tymito smernicami.

Nazov vyrob-
ku:

Znacka:

Predajny
model:

Sériové ¢islo:

Smernice
2006/42/ES

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES,
2024/1208

Uroveri hlu-
ku:

Fukar

ECHO
DPB-310 (DPB: duchadlo)

U60535100001 do U60535200000

Harmonizované normy / postupy

EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Priloha V

Namerané: 95,4 dB(A) / Garantované:
99 dB(A)

Tokyo, 2. februara 2025

A. fon

Katsunori Kon/ Generalny riaditel

Oddelenie zabezpecenia kvality
YAMABIKO CORPORATION
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1 OPIS
1.1  SVRHA

Stroj se upotrebljava za ispuhivanje zraka kroz cijev
radi odstranjivanja nezeljenog materijala poput lis¢e u
dvoristu.

1.2 PREGLED

Slika 1 - 4.

1 Sklopke okidaca
2 Gumb turbo

3 Rucica kontrolu
brzine

2 SKRIVENI RIZICI

Skriveni rizici postoje ¢ak i kada se elektri¢ni alat
upotrebljava pravilno.

3 OPCA UPOZORENJA O
SIGURNOSTI ELEKTRICNOG
ALATA

4 Cijev puhala
5 Gumb za
oslobadanje baterije

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve
upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze za
posljedicu imati strujni udar, poZar i/ili tesku ozljedu.

Sva upozorenja i upute spremite za buduce potrebe.

Pojam ,elektricni alat” se u upozorenjima odnosi na
elektricni alat s baterijskim napajanjem (bez priklju¢nog
kabela).

3.1 OBUKA

» Pozorno procitajte upute.
Upoznaijte se s upravljackim
elementima i propisnom
uporabom stroja.

* Ne dozvolite koriStenje
stroja djeci, osobama
sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, neiskusnim
I neukim osobama ili
osobama koje se nisu

upoznale s ovim uputama.
Lokalni propisi mogu
ograniCavati starosnu dob
rukovatelja.

Imajte na umu da

je rukovatel; ili korisnik
odgovoran za nesrece |li
opasnosti za druge osobe ili
njihovu imovinu.

3.2 PRIPREMA

» Zavrijeme rada s

elektricnim alatom nosite
¢vrstu obucu i dugacke
hlaCe. Nemojte koristiti
elektricni alat bosonogi ili

s otvorenim sandalama.
|zbjegavajte noSenje Siroke
odjecCe i koja na sebi ima
konopce ili vezice.

Detaljno provijerite podrucje
na kojem Cete Koristiti
elektriCni alat i uklonite sve
predmete koje elektricni alat
moze odbaciti.

Prije upotrebe vizualno
pregledajte i uvjerite se da
su vijci Cvrsto stegnuti da je
kuciSte neosteceno i da su
Stitnici na svom mjestu.
Strojem nikada ne rukujte
kada se u blizini nalaze



osobe, a posebno djeca ili 3.4 SIGURNOSNA
kucni ljubimci. UPOZORENJA ZA
* Nabavite zastitu za sluh i PUHALO

sigurnosne naocale. Nosite
ih cijelo vrijeme dok
upotrebljavate stroj.

» Aparat upotrebljavajte samo
pri dnevnom svjetlu
ili dobrom umjetnom

3.3 ODRZAVANJE osvjetljenju.

- Matice, svornjake i vijke + Osigurajte dobro uporiste m
odrzavajte stegnutima kako Za noge na kosl,lnanja..
bi elektriéni alat radio * Hodajte, nemojte trcati.
sigurno. + Svi ulazi zraka za hladenje

« Elektri¢ni alat ostavite dase ~ moraju biti bez otpada.
potpuno ohladi prije njegova * Necistoce nemojte

spremanja. ispuhivati u smjeru

« Pazljivo odrzavaijte stroj i promatraca.
pazite na njegovu Gistocu. * Prije pokretanja stroja
Nemojte dirati opasne uvjerite se da je ulazna cijev
pokretne dijelove dok ne prazna.
uklonite bateriju i prije nego + Lice i tijelo drzite dalje od
se opasni pokretni dijelove otvora za usis zraka.
potpuno ne zaustave. * Na dovodite ruke ili bilo

» Ostavite stroj da se ohladi koji dio tijela ili odjece u
prije pregleda, podeSavanja unutrasnjost ulazne cijevi,
ili skladistenja itd. otvor za izlaz ili blizu

« |z sigurnosnih razloga pokretnih dijelova stroja
zamijenite ostecene ili * Pregledajte uredaj i uvjerite
istroSene dijelove. Koristite se da u nema stranih
samo originalne zamjenske predmeta/ otpada u stroju
dijelove i pribor. prije njegovog rada.

» Strojem nemojte raditi ako
su Stitnici ili zastitni uredaji
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oSteceni ili ako nisu na
svom mjestu ili ako je kabel
ostecen.

Nemoijte se pretjerano
naginjati. U svakom
trenutku stojte stabilno na
nogama. Na taj nacCin Cete
zadrzati bolju kontrolu nad
alatom u nepredvidenim
situacijama.

Osteti li se kabel za
vrijeme upotrebe, odmah
ga odvojite od izvora
napajanja. NEMOJTE
DODIRIVATI KABEL PRIJE
NEGO GA ISKLJUCITE 1Z
NAPAJANJA.

Nemojte nositi uredaj drzeci
ga za kabel.

Osteceni kabel nemoijte
spajati na mrezu i nemojte
ga dodirivati prije nego

ga odvoijite od elektricnog
napajanja jer oSteceni
kabeli mogu dovesti do
kontakta s dijelovima pod
naponom.

Nemojte rukovati utikacem
ili alatom ako su vam

ruke mokre i nemojte
upotrebljavati alat po kisi.

48

* Produzne kabele drzite

dalje od pokretnih opasnih
dijelova kako biste izbjegli
oStecenja kabela koja mogu
dovesti do kontakta s
dijelovima pod naponom.
Odvajanje uredaja od
elektricne mreze. Pazite da
se svi pokretni dijelovi u
potpunosti zaustave.

» kada korisnik napusta
stroj

* prije odstranjivanja
blokade

* prije provjere, Ciséenja ili
rada na stroju

* nakon udara u strani
predmet radi provjere da
nema ostecenja stroja

» Ako stroj poCne

neuobicajeno vibrirati,
provjerite i stegnite sve
olabavljene dijelove, za
neposrednu provjeru

» pregledom potrazite
ostecenje

« zamijenite ili popravite
oStecCene dijelove

* provjerite i pritegnite sve
labave dijelove



Simbol

Objasnjenje

3.5 PREPORUCENI RASPON
TEMPERATURE OKRUZENJA: (@ Lopatice rotora mogu izazvati teske
ozljede.
Stavka Temperatura - s
Q Mala brzina - kornjaca
Raspon temperature za 0°'C~45°C
skladistenje uredaja @ Velika brzina - zec
Raspon temperature za 0°'C~45°C
rad uredaja [ Zajamcena razina snage zvuka
Raspon temperature za 4°C~40°C B
punjenje baterije
Raspon. tevmperature za 4°C~40°C 3.7 RAZINE RIZIKA
rad punjaca
Raspon temperature za 0°C~45°C Slje_deég §ignalne rije_(':i i zngéenjalsluie kao objasnjenje
skladistenje baterije razina rizika povezanih s ovim proizvodom.
Raspon temperature za 0°C~45°C SIMBOL SIGNALNA ZNACENJE
praznjenje baterije RIJEC
OPASNOST Oznacava neposrednu
3.6 SIMBOLI NA PROIZVODU é opasnu situaciju koja ce,
ako se ne izbjegne, izazva-
Neki od sljedecih simbola mozda se koristi na ovom ti ozbiljnu ozljedu ili smrt.
alatu. Proucite ih i upoznajte se s njihovim znacenjem. - -
Pravilno tumaéenje ovih simbola omoguéit ée bolji i UPOZOR- Oznacava moguéu opasnu
sigurniji rad stroja. A ENJE _sﬂqacuu koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do
Simbol Objasnjenje smirti ili teSke ozljede.
. . VAZNO Oznacgava mogucu opasnu
A Sigurnosna poruka upozorenja A situaciju koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do
é lakSe ili umjerene ozljede.
©=) Nosite zastitu za o€i i usi. - —
N ﬂ NAPOMENA | Dodano radi pruzanja vise
informacija.

_
)
L

Progitajte priru¢nik za rukovatelje.

Ako dugacku kosu ne drzite dalje od
usisa zraka, mogao bi ju uvuéi zrak i
dovesti do tjelesne ozljede.

|5

Cuvaijte se odbadenih i lete¢ih pre-
dmeta. Odbaceni predmeti mogu se
odbiti i uzrokovati tjelesne ozljede i
ostecenje imovine.

Sve promatrace drzite na udaljenosti
barem 15 m.

Proizvod ne izlazite kisi ili mokrim uv-
jetima.

Udaljite sve osobe, a osobito djecu i
Zivotinje na sigurnu udaljenost od 15
m od podrucja za rad.

=2

Ako Siroku odjec¢u ne svezete mogao
bi ju uvuéi zrak na usisu i dovesti do
tjelesne ozljede.
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3.8

RECIKLIRAJTE

15

o

Batteries

>4

Li-ion

Odvojeno prikupljanje. Ne smije se odla-
gati s obi¢nim kuc¢anskim otpadom. Ako
je potrebno zamijeniti stroj ili ako vam
viSe nije od koristi, nemojte ga odlagati s
obi¢nim kuc¢anskim otpadom.

Odvojeno prikupite iskoristene proizvode
i ambalazu kako bi se materijali mogli
reciklirati i ponovno koristiti. Ponovno
koristenje recikliranih materijala pomaze
oeuvanju oneéiSeeenja okoliSa i sman-
juje zahtjeve za sirovinama.

Na kraju vijeka trajanja, pazljivo odlo-
Zite baterije radi brige o okoliSu. Baterije
sadrze materijal koji je opasan za vas

i okolis. Te materijale morate ukloniti i
zbrinuti zasebno na mjestu koje prihva-
¢a litij-ionske baterije.




Hrvatski

4 UGRADNJA
41 VADENJE STROJA IZ AMBALAZE

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte priru¢nik za rukovatelje kako biste
proizvod montirali na propisani nacin. Upotreba
nepropisno montiranog proizvoda moze dovesti do
nezgode i ozbiljne ozljede.

A UPOZORENJE

« Stroj nemojte upotrebljavati ako su dijelovi stroja
osteceni.

« Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati
stroj.

« Ako su dijelovi osteceni ili ako nedostaju, obratite
se ovlastenom serviseru.

1. Otvorite pakiranje.

2. Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.

3. lzvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.

4. lzvadite stroj iz kutije.

5. Kutiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim
propisima.

4.2 UMETNITE CIJEVI PUHALA

Slika 2.

1. Stanite uspravno na bazu puhala.

2. Poravnajte rebra za fiksiranje (A) na cijevi puhala s
udubljenjima (B) u ku¢istu puhala. Pazite da kratko
rebro za fiksiranje (C) bude okrenuto prema gore.
Gurajte cijev puhala u kuciste ventilatora dok se ne
zacuje klik.

4.3 UKLONITE CIJEVI PUHALA

A UPOZORENJE

Vrh odvijaca moze strSati sa suprotne strane rupe za
zakljuavanje.

Slika2
1. Uklonite bateriju i zatim uklonite cijev

2. Gurnite odvija¢ u rupu (D) kako biste oslobodili

bravu cijevi.
3.
4.

4.4

Slika 3.
1. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.
2.

Izvucite cijevi iz kucista ventilatora.
Izvadite odvijac.

UKLONITE BATERIJSKI MODUL

Izvadite baterijski modul iz stroja.
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5 RUKOVANJE

A UPOZORENJE
Uvjerite se da je cijev puhala na mjestu prije rada.

5.1

Slika 4.
1. Povucite okida¢ za pokretanje stroja.

POKRENITE STROJ

2. Pritisnite okida¢ do kraja radi povecanja brzine.
3. Otpustite okida¢ da radi smanjenja brzine.

5.2 ZAUSTAVITE STROJ

Slika 4.

1. Kada otpustite okida¢, brzina stroja ¢e se smanjivati
i stroj ¢e se zaustaviti. Ako se rad ne zaustavi ni
nakon otpustanja okidac¢a, mozete izvuéi bateriju
da biste zaustavili rad i zatraZiti popravak kod
ovlastenog servisera.

5.3 UPRAVLJACKA RUCICA

1. Povucite upravljacku polugu gasa od oznake ,Zec”
radi povecanja brzine stroja.

5.4 GUMB TURBO

Slika 4
1. Pritisnite gumb turbo i stroj ¢e raditi najve¢om
brzinom.

Otpustite gumb turbo pa ¢e stroj raditi normalnom
brzinom.

5.5 SAVJETIZA RAD

» Pusite oko vanjskog ruba nezeljenog materijala
kako biste sprijecili rasprsivanje neZeljenog
materijala.

« Vilama i metlama ocistite neZeljeni materijal prije
puhanja.

« Prije ¢iS¢enja nezeljenog materijala u prasnjavim
uvjetima, prvo navlazite povrsinu.

« Pazite na djecu, ku¢ne Zivotinje, otvorene prozore i
automobile koji se Ciste za vrijeme rada

« Ocistite stroj.

« Bacite nezeljeni materijal kada dovrsite rad.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Pazite da kocCiona tekucina, benzin i materijali na
bazi nafte ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima.
Kemijske tvari mogu izazvati oStecenja na plastici i
dovesti ju u neupotrebljivo stanje.




A UPOZORENJE PROBLEM MOGUCIUZ-  |RJESENJE
Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdzente ROK
na plastiénim kucistima ili dijelovima. Jaka otapala Baterijski modul | Napunite baterij-
ili deterdZenti mogu ostetiti plasti¢no kuciste ili je prazan. ski modul.

komponente. -
Sklopka za uklju-
Civanje je ostece-

A UPOZORENJE na. Zamijenite oste-

" . . . N — Stroj se ne ¢ene dijelove u
Prije odrzavanja iz stroja izvadite baterijski modul. moze pokrenuti. | Motor je o$tecen. |oviagtenom ser-
6.1 CISCENJE STROJA Tiskana plogica e | V"™ °""
neispravna.
A UPOZORENJE Zrak ne struji Ulaz za zrak ili Uklonite zagepl-
Stroj mora biti suh. VlaZnost moze izazvati rizik od kroz cijev kada |izlaz za cijev su jenost.
elektri¢nog udara. pokrenete stroj. |zacepljeni.

* Usisivaem za praSinu odstranite nezeljeni materijal 9 TEHN|éK| PODACI

od otvora za usis zraka.

* Ne prskajte otvor za zrak i ne stavljajte ga u otapala. Napon 36V DC, 40 V max
+ Ocistite kuciste i plasti¢ne dijelove vlaznom i mekom
rporm. P ! Volumen zraka 617 m¥h(2Ah,STD),

(
. . ’ 685 m*/h(2Ah,turbo),
* Zabranjeno je pranje (

646 m*h(4Ah,STD),

7 TRANSPORT | SKLADISTENJE 737 me/h(4Ahturbo)
Brzina zraka 45,8 m/s(2Ah,STD),
A UPOZORENJE 50,6 m/s(2Ah,turbo),

47,6 m/s(4Ah,STD),
54,4 m/s(4Ah,turbo)

Prije transporta i skladiStenja uklonite baterijski modul

iz stroja.
TezZina (bez cijevi puhalaibez |2,2 kg

71 PREMJESTITE STROJ baterijskog modula)

«  Stroj drzite samo za rukohvat. Vanjske dimenzije (bez cijevi 414x185x276 mm
puhala i bez baterijskog modu-

7.2 ZAUSTAVITE RAD STROJA la)

. Ogistite stroj prije skladistenja. Izmjerena razina tlaka zvuka Lpa=89 dB(A),

+  Pazite da motor nije vru¢ kada odlaZete stroj. Kpa=3 dB(A)

+ Pazite da na stroju nema olabavljenih ili oste¢enih Izmjerena razina snage zvuka | Lya=95,4 dB(A),

dijelova. Ako je potrebno, provedite ovaj postupak/ Kwa=3 dB(A)

slijedite upute: Zajaméena razina snage zvuka |Lwa = 99 dB(A)

* Zamijenite oStecene dijelove.

. Vibracije <25mis?2, K=15
+ Stegnite vijke. m/s2
* Razgovarajte s osobom u ovlastenom servisnom —
centru. Model baterije LBP-36-80/

»  Usporite stroj u suhom podrugju. LBP-36-150
+ Pobrinite se da djeca ne mogu pristupiti u blizinu Model punjaca LC-3604

stroja.
8 OTKLANJANJE PROBLEMA 10 EZI1ZJAVA O SUKLADNOSTI
PROBLEM MOGUGI UzZ- RJESENJE Proizvoda¢: YAMABIKO CORPORATION

ROK Adresa: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokio

Motor se ne 198-8760 JAPAN

Baterijski modul | Pazite d baterij-
nije ¢vrsto ski modul ¢vrsto
ugraden. ugradite u stroj.

pokrece kada
povucete oki-
dac.
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Ovlasteni pre- CERTIFICATION EXPERTS B.V.
dstavnik: Mr, Richard Glaser

Adresa: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Nizozemska

Mi, tvrtka YAMABIKO Corporation, izjavljujemo pod
nasom isklju¢ivom odgovorno$¢u da je ovdje navedeni
proizvod u sukladnosti sa sljede¢im direktivama.

Naziv proiz-  Puhalo

voda:

Marka: ECHO

Model pro- DPB-310 (DPB: puhalo)
daje:

Serijski broj:  U60535100001 do U60535200000

Direktive Uskladeni standardi/postupak
2006/42/EZ  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
EN 50636-2-100:2014
2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
2011/65/EU  EN IEC 63000:2018
2000/14/EZ, Dodatak V

2024/1208

Razina Izmjereno: 95,4 dB(A) / Zajam&eno: 99
zvuéne dB(A)

snage:

Tokio, 2. veljace 2025.
/% . /6 o/

Katsunori Kon/ Generalni direktor

Odjela za osiguranje kvalitete
YAMABIKO CORPORATION
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1 LEIRAS
1.1 CEL
A gépet leveg6 csébdl vald kifujasara hasznaljak, hogy

elmozditsanak vele olyan anyagokat az utbdl, mint a
levelek.

1.2 ATTEKINTES
Abra 1-4.
1 Sklopke okidaca 4 Fuvécs6
2 Turb6 gomb 5 Akkumulator kioldo
3 Sebességszabalyozo gomb
kar
2 MARADEK KOCKAZATOK

Még akkor is, ha megfelel6en hasznalja az elektromos
kéziszerszamot, fennallhatnak tovabbi veszélyek.

3 AZ ELEKTROMOS
SZERSZAMOKRA
VONATKOZO )
ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetés
és az Osszes utasitast. Amennyiben nem kéveti a
figyelmeztetéseket és utasitasokat, aramlitést, tiizet
és/vagy sulyos sértilést okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késdbb is el6 tudja majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszam” kifejezés az alabbi
figyelmeztetésekben az akkumulatorral miik6dé
(vezeték nélkiili) kéziszerszamra vonatkozik.

3.1 GYAKORLAS

» Korultekintéen olvassa el az
utasitasokat. Ismerje meg
a gép szabalyozasat és
helyes hasznalatat.

* Soha ne engedje
gyermekeknek, csokkent
fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességil vagy
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kell6 tapasztalattal és
ismerettel nem rendelkezé
szemelyeknek, illetve a
jelen utasitasokat nem
ismerd embereknek, hogy
hasznaljak a gépet.

A helyi rendelkezések
korlatozasokat
tartalmazhatnak a szerszam
muakodtetbjének életkorara
vonatkozdan.

Ne feledje, hogy a
szerszam mikodtet6je

a felel6s azokért

a balesetekért vagy
veszélyekért, amelyek

mas embereket érintenek
vagy masok vagyontargyait
érintik.

3.2 ELOKESZITES

* Az elektromos szerszam
mikodtetése kozben mindig
megfelel6 labbelit és
hosszuszaru nadragot kell
viselni. Ne hasznalja az
elektromos szerszamot
mezitlab vagy nyitott
cipében. Ne viseljen b6
ruhazatot, vagy amelyen
szalagok vagy zsin6rok
lognak.



» Alaposan vizsgalja meg

a teruletet, ahol az
elektromos szerszamot
hasznalni fogja és
tavolitson el minden olyan
targyat, amely zavarhatja az
elektromos szerszamot.
Hasznalat el6tt
szemrevételezéssel mindig
ellenérizze, hogy a rogziték
rogzitve vannak-e, a haz
nem sérlt-e, és hogy a
védbelemek a helylkon
vannak-e.

Soha ne miikddtesse

a gépet, ha emberek,
kulonosen gyermekek, vagy
kis allatok vannak a
kozelben.

Hasznaljon flulvédét és
biztonsagi szemuveget.
Ezeket a gép mikodtetése
soran mindig viselje.

3.3 KARBANTARTAS

» Az 0sszes csavar,

alatét és hasonlo rész
legyen jol meghuzva,
hogy az elektromos
szerszam biztonsagos
munkaallapotban legyen.
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* Mindig hagyja lehlni,
miel6tt megfogna az
elektromos szerszamot a
tarolashoz.

* A gépet dvatosan kezelje,
és tartsa tisztan. Ne
érjen a veszélyes, mozgo
alkatrészekhez, amig az
akkumulatort ki nem veszi,
és a veszélyes, mozgo
alkatrészek teljesen le nem
alltak.

* Az ellen6rzések,
beallitasok, tarolas stb. elbtt
hagyja kih(Ini a gépet.

* Biztonsagi okokbol
cserélje ki az
elkopott vagy megseérult
alkatrészeket. Csak
eredeti pétalkatrészeket és
tartozékokat hasznaljon.

3.4 ALOMBFUVORA
VONATKOZO
BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

+ Csak nappali vilagossagnal
vagy megfeleld
mesterséges megvilagitas
mellett hasznalja a
készuléket.



Ha lejtés terepen van,
mindig ugyeljen ra, hova
lép.

Sétéljon, soha ne fusson.
Az 6sszes hitdlevego-
bemenet legyen mentes a
szemettol.

Sohase fujja a szemetet a
jelenlévék iranyaba.

A gép beinditasa el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy
a cs6 bemenete Ures-e.
Tartsa tavol az arcat és

a testét a Iégbemeneti
nyilastol.

Ne keruljon a keze vagy
barmely testrésze a cs6
bemenetbe, a flgydjté
rekeszbe vagy barmely
mozgo alkatrész kozelébe.
Milkodtetes el6tt ellendrizze
az egységet, hogy nem
maradt-e a gépben idegen
anyag/szennyezddés.
Soha ne hasznalja a

geépet hibas védbelemekkel
vagy burkolatokkal, illetve
biztonsagi eszk6zok nélkul,
vagy ha a zsinorok sérultek
vagy elhasznalodtak.

* Ne hajoljon a gép

folé. Vegyen fel

stabil testhelyzetet és
mindig tartsa meg

az egyensulyat. Ezaltal
jobban tudja iranyitani az
elektromos kéziszerszamot
a legvaratlanabb helyzetben
is.

Ha a vezeték megsérul

a hasznalat kozben,

akkor azonnal valassza

le a vezetéket a
tapellatasrol. NE ERINTSE
MEG A VEZETEKET,
MIELOTT LEVALASZTJA A
TAPELLATASROL.

Ne vigye a készuléket a
kabelnél fogva.

Ne csatlakoztasson sérult
vezetéket a tapellatashoz,
€s ne érjen a

sérult vezetékhez, mieldtt
levalasztana azt a
tapellatasrol, mert a

sérult vezetékek feszultség
alatt all6 alkatrészekkel
val6 érintkezeést
eredményezhetnek.

Ne kezelje a csatlakozot
vagy az eszkozt nedves



kézzel, és ne hasznalja az alkatrészeket, az azonnali
eszkozt esdben. ellendrzéshez

» Tartsa tavol a
hosszabbitot a mozgé,
veszélyes alkatrészektél a
hosszabbitd sérllésének
elkerulése érdekében,
mert az feszultség alatt
allé alkatrészekkel valo

érintkezést eredményezhet. 3.5 A JAVASOLT KORNYEZETI
HOMERSEKLET-TARTOMANY:

 ellenbrizze a séruléseket

* cserélje ki, vagy
javitsa meg a seérult
alkatrészeket

+ ellendrizze, és huzza meg
a laza alkatrészeket

 Valassza le a készuleket S — m
h , I . t t , ” ,t , , | Cikkszam Hémérséklet
anha Oza I tapella aS.I’O : Készilék tarolasi hémér- |0 °C ~ 45 °C
Ellendrizze, hogy minden séklet-tartomény
mozg6 alkatrész teljesen  |iiiriees e
leallt-e, Az akkumuldtor tltési |4 °C ~ 40 'C
hémérséklet-tartomanya
* amikor a hasznalo a A tolts mikodtetési hém- |4 °C ~ 40 °C
, ' L, . érséklet-tartomanya
gepet felugyelet nelkUI Az akkumulator tarolasi 0°C~45°C
hagyja hémérséklet-tartomanya

Az akkumulator lemeritési [0 °C ~ 45 °C

* mielbtt megszintetne egy  |hsmersekiet-tartomanya
eltomdbdést

3.6 A TERMEKEN LEVO

* mielétt ellenérzi, tisztitja SZIMBOLUMOK
vagy ba rmilyen mas A kévetkez szimbélumok fordulhatnak elé a
, , szerszamon. Kérjuk, tanulmanyozza at, és tanulja
munkat vegez a meg a jelentésiiket. Ezen szimbdlumok megfeleld
P oz értelmezése segit jobban és biztonsagosabban
készuléken miikédtetni a szerszamot.

* ha idegen targyba akadt,
a gép sérulésének
ellenbrzéséhez
* Ha a gép rendellenes
modon rezegni kezd,
ellenérizze és szikség
szerint huzza meg a laza
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Symbol

Explanation

Biztonsagi figyelmeztetés

Viseljen védészemiveget és fllvédot.

Olvassa el a hasznalati utmutatét.

Ha nem tartja tavol a hajat, és azt el-
kapja a légbemeneti nyilas, akkor az
személyi sérllést okozhat.

Ugyeljen a felvert és szétreplil6 tar-
gyakra. A visszapattano targyak su-
lyos személyi sériilést vagy anyagi
kart okozhatnak.

SZIM- |JELZES JELENTES
BOLUM
FIGYELMEZ- |Olyan potencialisan veszé-
TETES lyes helyzetet jelez, ame-
A lyet, ha nem keriilnek el,
akkor halalt vagy sulyos
sérllést okozhat.
FONTOS Olyan potencidlisan veszé-
lyes helyzetet jelez, ame-
ﬂ lyet, ha nem kertilnek el,
akkor enyhe vagy kézepes
sérilést okozhat.
MEGJEGY- Tovabbi informaciokat jeldl.
H b
ZES
3.8 UJRAHASZNOSITAS

Minden nézel6dé legalabb 15 m ta-

& | volsagban legyen.

Ne tegye ki a terméket esének vagy
nedves kornyezetnek.

A kozelben tartézkodokat, kiilonésen
a gyerekeket és a kisallatokat tartsa
tavol, legalabb 15 m tavolsagra az
elektromos kéziszerszam miikodési
tertletétdl.

Ha nem tartja tavol a laza ruhat, és
azt elkapja a légbemeneti nyilas, ak-
kor az személyi sériilést okozhat.

A forgé propeller pengék sulyos sér-
Ulést okozhatnak.

Lassu sebesség - Turtle

Gyors sebesség - Nyul

Garantalt hangteljesitményszint

3.7

KOCKAZATI SZINTEK

A kovetkezd figyelmeztetd szavak és jelentésiik
elmagyarazzak a termékkel kapcsolatos kockazat

szintjét.
SZIM- |JELZES JELENTES
BOLUM
VESZELY Olyan kdzvetlen veszélyes

A

helyzetet jelez, amelyet, ha
nem kertlnek el, akkor ha-
lalt vagy sulyos sértilést
okoz.
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Y

Lo

Batteries

g

Li-ion

Szelektiv gyljtés. Nem szabad a szoka-
sos haztartasi hulladékkal egyaitt kidob-
ni. Ha a gépet ki kell cserélni, vagy ha
mar nem hasznalhatja, ne dobja ki a
haztartasi hulladékkal egytt.

A hasznalt termékek és csomagolasuk
szelektiv gyUjtése lehetévé teszi az any-
agok Ujrahasznositasat és Ujboli felhasz-
nalasat. Az Ujrahasznositott anyagok
ismételt felhasznalasa segit megakada-
lyozni a kérnyezetszennyezést és csok-
kenti a nyersanyagigényt.

A hasznos élettartamuk végén kdérnye-
zetbarat modon dobja ki az akkumula-
torokat. Az akkumulator Onre és a kér-
nyezetre veszélyes anyagot tartalmaz.
Ezeket az anyagokat kiilon kell kivennie
és el kell dobnia egy olyan helyen, ahol
litium-ion akkumulatorok fogadhatok.

4 TELEPITES

4.1

A GEP KICSOMAGOLASA

A termék megfelel6 dsszeszerelése érdekében
alaposan olvassa el a hasznalati utmutatét. A
nem megfeleléen dsszeszerelt termék hasznalata
balesethez vagy sulyos sériiléshez vezethet.
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* Amennyiben a gép alkatrészei megsérultek, akkor
ne hasznalja a gépet.

* Ha nincs meg minden alkatrész, ne mikodtesse a
gépet.

* Ha alkatrészek sériltek vagy hianyoznak, akkor
vegye fel a kapcsolatot az (izlettel, ahol a
készlléket vasarolta.

Nyissa ki a csomagolast.
Olvassa el a dobozban Iévé dokumentaciot.

3. Vegyen ki minden nem 6sszeszerelt alkatrészt a
dobozbdl.

4. Vegye ki a gépet a dobozbol.
5. A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

4.2 HELYEZZE BE A FUVOCSOVET
Abra 2.

1. Alljon, amig a favé aljan felfelé all.

2. lllessze a reteszel6 bordakat (A) a befuvéd
csOvon 1évé mélyedésekkel (B) a ventilatortokban.
Biztositsa a rovid reteszel6 borda (C) fellletét
felfelé. Csusztassa a befuvé csovet a ventilator
tokjaba, amig kattané hang nem hallhaté.

4.3 TAVOLITSA EL AFUVO
CSOVEKET

A csavarhizé csucsa kildghat az ellenkezé oldali
reteszel6nyilasbdl.

Abra2
1. Vegye ki az akkumulatort, majd tavolitsa el a csdvet

2. Helyezze be a csavarhuzét a lyukba (D), hogy
kioldja a cs6zarat

3. Huzza ki a csdveket a ventilatorbol.

4. Téavolitsa el a csavarhuzot.

44 AZ AKKUMULATOREGYSEG
KIVETELE

3. abra

1. Nyomja meg, és tartsa lenyomva a kioldégombot.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.

5 UZEMELTETES

Miel6tt munkahoz latna, ellenérizze, hogy a lombfavé
cs6 a helyén van-e.

51 A GEP ELINDITASA

Abra 4.
1. A termék elinditdsahoz nyomja meg a triggert.

2. A sebesség noveléséhez huzza ki teljesen a
triggert.

3. A sebesség csokkentéséhez engedje vissza a
triggert.

5.2 A GEP LEALLITASA
Abra 4.

1. Amikor felengedi a ravaszt, a gép sebessége
lelassul és ledll. Ha a ravasz felengedése utan sem
all meg, akkor kihuzhatja az akkumulatort, hogy
leallitsa, és kérje a keresked6t javitasra.

5.3 SEBESSEGTARTO KAR

1. A gép sebességének ndveléséhez hiuzza a
sebességtarto kart a ,nydl” jelzés oldalara.

54 TURBO GOMB
Abra 4

1. A turbé gomb megnyomasaval a gép a
legmagasabb sebességével fog mikddni.

2. A turb6 gomb visszaengedésével a gép a normal
sebességével fog mikodni.

5.5 TIPPEK A MUKODTETESHEZ

* A nem kivant anyagok kilsé szélét fujja, hogy ne
szorddjanak szét a nem kivant anyagok.

A nem kivant anyagok fujasa el6tt hasznaljon
gereblyét és sepriit.

Nedvesitse meg a fellileteket, miel&tt poros
koérnyezetben tavolitja el a nem kivant anyagokat.
Mikddtetés kdzben ugyeljen a gyermekekre, kis
allatokra, nyitott ablakokra és tiszta autdkra.
Tisztitsa meg a gépet.

Tavolitsa el a nem kivant anyagokat, amikor
befejezte a munkat.

6 KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES

Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petréleum
alapu anyagok a mlanyag alkatrészekhez érjenek.
A vegyszerek megrongalhatjak a manyagot, és
javithatatlanna teszik ezeket.

A FIGYELMEZTETES

Ne hasznaljon erds oldoszereket vagy tisztitdszereket
a miianyag burkolaton vagy a komponenseken. Erés
oldészerek vagy mosoészerek karosithatjak a miianyag
hazat vagy alkatrészeket.




Karbantartas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet a
gépbdl.

6.1 A GEP TISZTIiTASA

A gépnek szaraznak kell lennie. A nedvesség
aramités veszélyét okozhatja.

» Egy porszivéval tavolitsa el a nem kivant anyagot a
szell6z6nyilasbol.

* Ne permetezzen folyadékot a szell6zényilasba,
illetve ne tegye a szell6znyilast folyadékba.

* A burkolatot és a miianyag komponenseket egy
nedves és puha ruhaval tisztitsa meg.
* Mosasa tilos

SZALLITAS ES TAROLAS

Szallitas és tarolas elétt vegye ki az
akkumulatoregységet a gépbdl.

71 A GEP SZALLITASA
» A gépet csak a fogantyunal fogja.
7.2 A GEP ELHELYEZESE

» Téarolas el6tt tisztitsa meg a gépet.

* Ellenérizze, hogy a motor nem forré-e, amikor
elteszi a gépet.

* Ellenérizze, hogy a gépen nincsenek-e laza vagy
sérult alkatrészek. Szikség esetén hajtsa végre a
kovetkezd Iépéseket/utasitasokat:

» Cserélje ki a sérilt alkatrészeket.
* Huzza meg a csavarokat.

» Forduljon a hivatalos szervizkézpontban dolgozé
személyhez.

+ A gépet szaraz helyre tegye.

» Ellenérizze, hogy gyermekek ne tudjanak a gép
kdzelébe kerdilni.

8 HIBAELHARITAS
PROBLEMA |LEHETSEGES |MEGOLDAS
OKOK

A motor nem in-
dul el, amikor
meghuzza a
triggert.

Az akkumulatore-
gység nincs szor-
osan csatlakoz-
tatva.

Szorosan he-
lyezze be az ak-
kumulatoregysé-
get a gépbe.

Az akkumulatore-
gység lemerdilt.

Toltse fel az ak-
kumulatoregysé-
get.
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PROBLEMA

LEHETSEGES
OKOK

MEGOLDAS

A gép nem indul
el.

A kapcsold hibas.

A motor hibas.

Cserélje ki a sér-
Ult alkatrészt a
hivatalos mar-

von, amikor eli-
nditja a gépet.

kimenet blokkol-
va van.

A,PCB lemez hi- |\ aszervizzel.
bés.

Nem aramlik A légkimeneti

levegd a cs6- nyilas vagy cs6 | Tavolitsa el a

blokkolast.

9 MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 36 V DC, 40 V max

Leveg6 mennyiség 617 m®/h(2Ah,STD),
685 m*/h(2Ah,turbo),
646 m*/h(4Ah,STD),

737 m¥h(4Ah,turbo)

Leveg6 sebessége 45,8 m/s(2Ah,STD),
50,6 m/s(2Ah,turbo),
47,6 m/s(4Ah,STD),

54,4 m/s(4Ah,turbo)

Suly (fuvésével, akkumulatore-
gység nélkdl)

2,2 kg

Kilsé méretek (fuvécsd, akku- | 414x185x276 mm

mulatoregység nélkdl)

Mért hangnyomasszint Lpa=89 dB(A),

Kpa=3 dB(A)

Mért hangteljesitményszint Lwa=95,4 dB(A),

Kwa=3 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint | Lya = 99 dB(A)

Rezgés <25m/s?2,K=15
m/s?

Akkumulator modell LBP-36-80/
LBP-36-150

Tolté modell LC-3604
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Termék neve: Lombfuvo

Marka: ECHO

Modell: DPB-310 (DPB: lombfuvo)
Sorozatszam: U60535100001 - U60535200000

Iranyelvek Harmonizalt szabvanyok/eljaras
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1 KIRJELDUS seadet kasutada. Kohalikud
11  EESMARK seadused voivad seada
Seadet kasutatakse selleks, et puhuda torust &hku, Seadme kaSUtaJatele
eesmargiga liigutada materjale, nt. aias olevaid lehti. Vanusepiiranguid
1.2 ULEVAADE .

* Pidage meeles, et seadme
Joonis 1-4. k t . t t bt . t
1 Paastikllliti 4 Puhuri toru . a.SU aJa V?S uta eiste
2 Turbo-nupp 5 Akuvabastusnupp inimeste voi nende varaga

3 Kiirusehoidiku hoob
2 JAAKRISKID

Isegi, kui elektrilist tooriista kasutatakse digesti, jagvad

3.2 ETTEVALMISTUS
teatud jaakriskid.

3 ELEKTRILISE TOORISTA * Elektrilise tooriista
ULDISED OHUTUSHOIATUSED kasutamise ajal kandke
A HOIATUS alati tugevaid jalatseid ja
Lugege tihelepanelikult I3bi kéik ohutusjuhised ja pikki pukse. Arge kasutage
hoiatused. Kui te ei arvesta allpool toodud hoiatusi ja

juhiseid, vGib tekkida elektrilégi, tulekahju ja/voi raske elektrilist tooriista paljajalu
kehavigastuse oht. -~ . . ~
vOi lahtiste jalandudega.

juhtuvate 6nnetuste eest.

ﬁ:;lli‘ttallgszzziatused ja juhised hilisemaks Arge kasutage Véga avaraid

Hoiatustes kasutatud termin "elektritoriist” viitab aku vdi rippuvate paelte voi

joul tédtavale (juhtmeta) toériistale. ribadega/lipsudega riietust_

3.1 KOOLITUS - Kontrollige pahjalikult

* Lugege juhend elektrilise tooriista
hoolikalt labi. Tutvuge kasutamise ala ja
juhtseadmetega ja seadme eemaldage koik esemed,
korrektse kasutamise mis voivad elektrilise
pohimdtetega. todriista mojul eemale

« Arge kunagi lubage paiskuda.
lastel, vahenenud flusiliste, ¢ Enne kasutamist kontrollige
sensoorsete voi vaimsete alati visuaalselt, et
vdimetega vdi vaheste kinnitused on kinni,
kogemuste ja teadmistega korpus on kahjustusteta ja
isikutel voi neid juhiseid kaitsekatted on paigal.

mittelugenud isikutel seda
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Arge kasutage seadet teiste
inimeste (eriti laste) voi
loomade laheduses.
Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid ja
kaitseprille. Kandke neid
seadmega todtamisel igal
ajal.

3.3 HOOLDUS

» Elektrilise tooriista ohutuse

huvides jalgige regulaarselt,
et kdik mutrid, poldid ja
kruvid oleksid kinni.
Lubage elektrilisel tooriistal
enne hoiustamist alati
jahtuda.

Hoidke masinat hoolikalt ja
puhtana. Arge puudutage
likuvaid ohtlikke osasid
enne aku eemaldamist

ja ohtlike osade taielikku
peatumist.

Lubage masinal alati

enne selle kontrollimist,
reguleerimist, hoiustamist
vms jahtuda.

Vahetage kulunud

vOi kahjustatud osad
turvalisuse huvides.
Kasutage ainult
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originaaltarvikuid ja
-varuosi.

3.4 PUHURI
OHUTUSNOUDED

« Kasutage seadet ainult
paevasel ajal vdi hea
kunstliku valgustusega.

« Kallakutel jalgige jalgealust
eriti tahelepanelikult.

+ Kdndige, arge jookske.

* Hoidke jahutusavad
puhtana.

+ Arge puhuge prahti
korvalseisjate suunas.

* Enne seadme kaivitamist
veenduge, et toru sisselase
on tuhi.

* Hoidke nagu ja kehaosad
Ohu sissevdtuavast eemale.

« Arge laske katel
vOi muudel kehaosadel
sattuda toru sisselaskesse,
tuhjenduskanalisse voi
likuvate osade lahedusse.

* Kontrollige seadet enne
kasutamist ja veenduge, et
selles ei ole voorkehasid voi
prahti.

« Arge kunagi kasutage
seadet, mille turvapiirded
vOi turvadetailid voi



ohutusseadised on
kahjustatud voi puuduvad
vOi kui juhe on kahjustunud
vOi kulunud.

Arge kulnitage liiga
kaugele. Hoidke jalad maas
ja sailitage alati tasakaal.
Nii sailitate ootamatutes
olukordades elektritodriista
ule parema kontrolli.

Kui juhe saab 160 kaigus
kahjustada, eemaldage juhe
vooluvargust viivitamatult.
ARGE PUUDUTAGE
JUHET ENNE, KUI SEE
ON VOOLUVORGUST
EEMALDATUD.

Arge kandke seadet
juhtmest hoides.

Arge Uhendage kahjustatud
juhet vooluvérgu ega
puudutage kahjustatud
juhet enne, kui see on
vooluvérgust eemaldatud,
sest kahjustatud juhtmed
vdivad pbhjustada
kokkupuute voolu all
olevate osadega.

Arge kasitsege pistikut voi
tooriista niiskete katega
ning arge jatke tooriista
vihma katte.
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* Hoidke pikendusjuhtmed

ohtlikest liikuvatest osadest

eemal, et valtida juhtme

kahjustumist, mis vaib
pdhjustada kokkupuute
voolu all olevate osadega.

Eemaldage seade

vooluvorgust. Veenduge,

et kdik likuvad osad on
taielikult peatunud, enne
kui:

+ jatate masina
jarelevalveta;

* eemaldate ummistusi;

» teostate seadme
puhastamist, kontrollimist
vOi seadistamist;

» kontrollite seadme
kahjustusi parast
kokkuporget vodrkehaga.

Kui seade hakkab

ebanormaalselt vibreerima,

siis kontrollige ja pingutage
lahtisi osi viivitamatult ja

 kontrollige kahjustusi

» asendage vOi parandage
kahjustatud osad

 kontrollige ja pingutage
lahtised komponendid



3.5 SOOVITUSLIK UMBRITSEVA Sumbol _ | Selgitus
KESKKONNA TEMPERATUURI Lahtiste riiete hu sissevotuava lahe-
VAHEMIK: @ dusse lubamine voib pdhjustada vig-

astuse.

Nimetus Temperatuur @ Pébrievad labad véivad pdhjustada

Seadme hoiustamise tem- [0 °C ~ 45 °C raskeid vigastusi.

peratuuri vahemik <>  |MadalKiirus - kilpkonn

Seadme kasutustempera- |0 °C ~45°C

tuuri vahemik @ Suur kiirus - janes

Aku laadimise tempera- 4°C~40°C - .

tuuri vahemik L Garanteeritud helivdimsuse tase

Laadija tédtemperatuuri |4 °C ~ 40 °C dB

vahemik

Aku hoiustamise tempera- |0 °C ~45 °C 3.7 OHUTASEMED

tuuri vahemik

Aku tiihjakslaadimise tem- [0 °C ~ 45 °C
peratuuri vahemik

Jargmised marksdnad ja tdhendused selgitavad selle
tootega seotud ohutasemeid.

SUM- |SIGNAAL TAHENDUS

3.6 TOOTEL KASUTATUD SUMBOLID BOL

Tootel vdivad esineda mdned jargmistest simbolitest. OHT Iéhift:b gelseiivit Ohﬂ.i.k_

Tutvuge nende ja vastavate tdhendustega. Nende A ku olukorda, mite tagajar-
jeks on surm voi tdsised

sumbolite dige tdlgendamine véimaldab tddriista

paremat ja ohutumat kasutamist. vigastused.
HOIATUS Tahistab voéimalikku ohtlik-
Stimbol Selgitus A ku olukorda, mille tagajar-
jeks vdivad olla surm voi
A Hoiatusteade tosised vigastused.
OLULINE Tahistab vdimalikku ohtlik-

B

ku olukorda, mille tagajar-

(o] Kasutage silma ja kdrvade kaitset. i | jeks véivad olla kerged vGi
keskmise raskusastmega
vigastused.

Li kasutusjuhendit. =
ugege kasutusjuhend | |VWARKUS See on lisatud taiendava

teabe andmise eesmargil.

Pikkade juuste 8hu sissevétuava la-
hedusse lubamine v&ib pdhjustada
vigastuse.

Ettevaatust paiskuvate voi lendavate
esemetega. Esemed vdivad rikoSeti-
ga eemale paiskuda ja tekitada vigas-
tusi inimestele voi vara kahjustumist.

> 5B

) Arge laske teistel isikutel tulla toota-
5‘_%, ] vale seadmele lahemale kui 15 meet-
rit.

Arge jatke toodet vihma kétte véi niis-
ketesse tingimustesse.

Hoidke koik korvalseisjad, eriti lapsed
ja loomad tédpiirkonnast ohutus kau-
guses, st. véhemalt 15 m kaugusel.

A
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4.3 EEMALDAGE PUHURI TORUD
A HOIATUS

3.8 UTILISEERIMINE

Liigiti kogumine. Toodet ei tohi utiliseer-
ida kodumajapidamisjaatmete seas.
Seadme asendamisel vdi selle kasuta-
mise I6petamisel ei tohi sellest vabane-

da koos kodumajapidamisjaatmetega.

Kasutatud masina ja pakendite eral-
n di kogumine vdimaldab materjalide uti-
liseerimist ja uuesti kasutamist. Utiliseer-
ta itud materjalide kasutamine aitab véltida
keskkonnasaastet ja vahendab vajadust
toorainete jarele.

Kasuliku té6ea I6pus vabanege akudest
Akud vastavalt keskkonda hoides. Akud sisal-
davad teile ja keskkonnale ohtlikke ma-
terjale. Need materjalid tuleb utiliseeri-
Liitiumioon [ da eraldi, liitium-ioonakusid vastu votvas
asukohas.

4 PAIGALDUS
41 SEADME LAHTIPAKKIMINE

A HOIATUS

Toote korrektse kokkupaneku tagamiseks lugege
kasutusjuhendit hoolikalt. Valesti kokkupandud toote
kasutamine voib pdhjustada 6nnetusi voi tekitada
tosiseid vigastusi.

A HOIATUS

+ Arge kasutage seadet, kui seadme osad on
kahjustunud.

» Arge kasutage seadet, kui méned osad on puudu.

* Kui osad on kahjustunud vdi puudu, votke
Uhendust kohaliku edasimuljaga.

Avage pakend.

Lugege kastis leiduvaid dokumente.
Votke koik osad kastist valja.

Vétke seade kastist valja.

o s 0N =

Visake kast ja pakend ara vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

4.2 PAIGALDAGE PUHURI TORUD

Joonis 2.
1. Pange puhur pdhja peale pusti.

2. Joondage puhuri toru lukustussakid (A) ventilaatori
korpuses olevate siivenditega (B). Veenduge, et
lihike lukustussakk (C) on suunatud Ulespoole.
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Kruvikeeraja ots voib vastaskiilje lukustusaugust valja
jaada.

Joonis2
1. Eemaldage aku ja seejarel eemaldage toru

2. Torude lukust vabastamiseks pange kruvikeeraja
auku (D).

3. Tdmmake torud ventilaatori korpusest vélja.
4. Eemaldage kruvikeeraja.

4.4 AKUPLOKI EEMALDAMINE

Joonis 3.
1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.

2. Uhendage seadme akuplokk lahti.
5 KASUTAMINE

Enne kaivitamist veenduge, et puhuri toru on
korrektselt paigas.

51 SEADME KAIVITAMINE

Joonis 4.

1. Seadme kaivitamiseks tdmmake paastikut.

2. Kiiruse suurendamiseks tdmmake paastik 16puni.
3. Kiiruse vahendamiseks vabastage paastik.

5.2 PEATAGE SEADE

Joonis 4.

1. Péaastiku vabastamisel seadme kiirus aeglustub ja
seade seiskub. Kui see ei peatu ka parast paastiku
vabastamist, voite aku valja tdmmata ja viia seadme
edasimuujale remonti.

5.3 PUSIKIRUSEHOIDJA HOOB

1. Seadme kiiruse suurendamiseks tdmmake
kiirusehoidiku hooba janese margi poole.

5.4 TURBONUPP

Joonis 4

1. Turbonupule vajutades t66tab masin
maksimumkiirusel.

2. Vabastades turbonupu to6tab masin normkiirusel.



5.5 PRAKTILISED NOUANDED

+ Soovimatute materjalide laialipaiskumise valtimiseks
suunake puhurit médda soovimatute materjalide
kogumi serva.

* Enne puhuri rakendamist kasutage soovimatute
materjalide eemaldamiseks rehasid voi harju.

» Tolmustes tingimustes tehke pinnad enne
soovimatute materjalide eemaldamist niiskeks.

+ To60 ajal jalgige lapsi, loomi, avatud aknaid ja
puhtaid autosid.

* Puhastage seade.

* To606 Iopetamisel kdrvaldage soovimatud materjalid.

6 HOOLDUS

A HOIATUS

Valtige pidurivedelike, bensiini ja naftapdhiste
materjalide kokkupuudet seadme plastikosadega.
Kemikaalid véivad plastikut kahjustada ja selle
kasutuskolbmatuks muuta.

A HOIATUS

Arge kasutage plastmasskorpuse v&i -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi
puhastusaineid. Tugevatoimelised lahustid voi
puhastusvahendid voivad kahjustada plastikkorpust
vOi komponente.

A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage akuplokk seadme
kiiljest.

6.1 SEADME PUHASTAMINE

A HOIATUS

Seade peab olema kuiv. Niiskus tekitab elektril66gi
ohu.

+ Puhastage soovimatud materjalid
ventilatsiooniavadest tolmuimeja abil.

+  Arge pritsige ventilatsiooniavasid ning érge pange
ventilatsiooniavasid lahustite sisse.

» Puhastage korpust ja seadme plastikosi niiske
pehme lapiga.

* Pesemine keelatud

TRANSPORT JA
HOIUSTAMINE

A HOIATUS

Enne transporti ja hoiustamist eemaldage akuplokk
seadme kiiljest.
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LIIGUTAGE SEADET

* Hoidke seadet ainult kdepidemest.

7.2

SEADME HOIUSTAMINE

* Enne hoiustamist puhastage seade.
« Enne hoiustamist veenduge, et mootor ei ole kuum.

« Kontrollige, et seadme osad ei ole lahti tulnud voi
kahjustunud. Vajadusel jargige neid juhiseid:

* Vahetage kahjustunud osad valja.
« Keerake poldid kinni.
« Vétke Uhendust volitatud teeninduse todtajaga.
* Hoiustage seadet kuivas kohas.
« Jalgige, et seade oleks lastele kattesaamatus

kohas.
8 VEAOTSING
PROBLEEM VOIMALIK POH- |LAHENDUS
Jus

Paastiku tdmba-
misel mootor ei

Akuplokk ei ole
korrektselt paigal-
datud.

Veenduge, et
paigaldate aku-
ploki seadmesse

korrektselt.
kaivitu. i
Akuplokk on tiihi. t.a adige akuplok-
Toitenupp on de-
fektne. Laske defektsed

Seade ei kaivitu.

Mootor on de-
fektne.

Trikkplaat on de-
fektne.

osad volitatud
teeninduses val-
ja vahetada.

Seadme kaivita-
misel ei liigu 8hk
torust labi.

Ohu sissevool vi
toru valjavool on
ummistunud.

Eemaldage um-
mistus.




9 TEHNILISED ANDMED

Pinge

36 V DC, 40 V max

Ohuvoolu hulk

617 m¥h(2Ah,STD),
685 m¥/h(2Ah, turbo),
646 m¥h(4Ah,STD),
737 m¥h(4Ah,turbo)

Ohuvoolu kiirus

45,8 m/s(2Ah,STD),
50,6 m/s(2Ah,turbo),
47,6 m/s(4Ah,STD),
54,4 m/s(4Ah,turbo)

Kaal (ilma puhuritoruta, ilma
akuplokita)

2,2 kg

Valismdodud (ilma puhuritoruta,
akuplokita)

414x185x276 mm

Maoddetud helirbhu tase

Lpa=89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Moddetud helivdimsuse tase

Lwa=95,4 dB(A),
KWA=3 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse
tase

LWA.d= 99 dB(A)

Vibratsioonitase

<25m/s?, K=15
m/s?

Aku mudel LBP-36-80/
LBP-36-150
Laadija mudel LC-3604
10 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja: YAMABIKO CORPORATION

Aadress: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo
198-8760 JAAPAN

Volitatud CERTIFICATION EXPERTS B.V.

esindaja: Mr, Richard Glaser

Aadress: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Holland

Meie, YAMABIKO Corporation, kinnitame tootja
ainuvastutusel, et siin kirjeldatud seade on kooskdlas
jargmiste direktiividega.

Toote nime-  Puhur

tus:

Kaubamark: ECHO

Mutgimudel: DPB-310 (DPB: puhur)

Seerianum-  U60535100001 kuni U60535200000
ber:
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Direktiivid Harmoneeritud standardid/kord
2006/42/EU  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
EN 50636-2-100:2014
2014/30/EL  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
2011/65/EL  EN IEC 63000:2018
2000/14/EU, LisaV
2024/1208
Helivdimsuse Moddetud: 95,4 dB(A) / Garanteeritud:
tase: 99 dB(A)

Tokyo, 2. veebruar, 2025
/é . }é o/

Katsunori Kon/ Peadirektor

Kvaliteediosakond
YAMABIKO CORPORATION
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Latviesu

1 APRAKSTS
1.1 PAREDZETAIS LIETOJUMS

lekartu izmanto nokrituso lapu un citu netirumu
parvietoSanai ar gaisa plismas palidzibu, kas tiek
padota no caurules.

1.2 PARSKATS

Attéls Nr.1 - 4.
1 AktivizéSanas slédza
2 Turbo poga

3 Kruiza kontroles
svira

2 ATLIKUSIE RISKI

Pat tad, ja elektroinstrumentu lieto pareizi, vél aizvien
var pastaveét atlikusie riski.

3 VISPAREJIE

ELEKTROINSTRUMENTA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

4 Lapu patéja caurule
5 Akumulatora
atbrivosanas poga

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridindjumus un
noradijumus. So bridinajumu un noradijumu
neievéro$anas sekas var radit elektriskas stravas
triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai
tos ari turpmak varétu lietot.

Bridingjumos lietotais termins ,elektroinstruments”
apzimé ar akumulatoru darbinamo (bez elektrokabela)
elektroinstrumentu.

3.1 APMACIBA

» Rapigi izlasiet visus
noradijumus. lepazistieties
ar iekartas vadibas
elementiem un pareizu
lietoSanu.

* Nekad nelaujiet bérniem vai
personam ar samazinatam
fiziskam, manu vai
garigam spé&jam vai ar
nepietiekamu pieredzi un

7

zinaSanam, vai personam,
kas nav iepazinusas ar $o
instrukciju, lietot So iekartu.
Vietéjie noteikumi var
ierobezot iekartas lietotaja
vecumu.

* Nemiet véra, ka iekartas
lietotajs vai operators ir
atbildigs par negadijumiem
vai apdraudéjumiem, kas
var rasties citiem cilvékiem
vai pasumam.

3.2 SAGATAVOSANAS
DARBAM

» Darbinot
elektroinstrumentu, vienmeér
valkajiet atbilstoSus
apavus un garas
bikses. Nestradajiet ar
elektroinstrumentu basam
kajam vai sandalés.
Nevelciet brivu apgérbu, ka
art apgérbu ar Snoritém vai
auklinam.

» Apskatiet darba zonu,
kura stradasiet ar
elektroinstrumentu, un
aizvaciet visus Skérslus,
kurus elektroinstruments
var atsviest atpakal.



Latviesu

* Pirms lietoSanas vienmeéer

apskatiet, vai stiprinajumi
nav atskrovéjusies, vai
korpuss nav bojats un ir
uzlikti aizsargi.

Nelietojiet iekartu, ja
tuvuma ir cilveki, it pasi
bérni vai majdzivnieki.
Lietojiet ausu
aizsarglidzeklus un
aizsargbrilles. Valkajiet tos
vienmér, kad stradajat ar So
iekartu.

3.3 APKOPE

* Parbaudiet, vai ir
pieskraveti visi uzgriezni un
skraves, lai garantétu droSu
elektroinstrumenta darba
stavokli.

Pirms novietojat
elektroinstrumentu
uzglabasanas telpa,
pagaidiet, kamér tas
atdziest.

Rapigi veiciet
elektroinstrumenta apkopi
un uzturiet to tiru.
Nepieskarieties kustigajam,
bistamajam dalam pirms
tas nav pilntba apstajusas,
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un pirms akumulators nav
iznemts no iekartas.

* Pirms veicat iekartai
parbaudes vai reguléSanas
darbus vai novietojat
uzglabasana utt., uzgaidiet,
kamér ta atdziest.

* DroSibas nolukos nomainiet
nodilusas vai bojatas
dalas. Lietojiet tikai
originalas rezerves dalas un
piederumus.

3.4 PUTEJA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

* Darbiniet iekartu tikai
dienas gaisma vai laba
maksligaja gaisma.

* Vienmeér parliecinieties, vai
jums, atrodoties slipuma,
zem kajam ir droSs pamats.

» Ejiet, nekad neskrieniet.

* Raugiet, lai visas
dzeséSanas gaisa iepludes
atveres baltu tiras no
gruziem.

* Nekad nepdtiet gruzus
apkartéjo cilvéku virziena.

* Pirms iekartas ieslegSanas
parliecinieties, vai ir tukSa
caurules iepludes atvere.
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Sargajiet seju un kermeni
no gaisa iepludes atveres.
Nelieciet pirkstus vai citas
kermena vai apgérba dalas
caurules iepltdes atveré,
izlades tekné vai blakus
kustigajam dalam.

Pirms ieslédzat iekartu,
parbaudiet, vai taja nav
kadu svesSkermenu/gruzu.
Nekada gadijuma
neizmantojiet iekartu ar
bojatiem aizsargiem vai
parsegiem vai art

bez uzstaditam droSibas
iericém, ka arf, ja ir bojats
vai nolietojies baroSanas
vads.

Neparvértéjiet savas
spéjas. lenemiet stabilu
staju un vienmér
saglabajiet lldzsvaru.
Tadéjadi jus varesiet labak
apvaldit elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.

Ja baro$anas vads
lietoSanas laika tiek
sabojats, nekavéjoties
izvelciet to no baroSanas
avota. NEPIESKARIETIES
VADAM, KAMER TAS
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NAV IZVILKTS NO
BAROSANAS AVOTA.
Neparnésajiet iekartu, turot
aiz vada.
Nespraudiet bojata vada
kontaktdaksu baroSanas
avota vai nepieskarieties
bojatajam vadam, kamér
tas nav izvilkts no
baroSanas avota, jo bojati
vadi var izraisit saskari
ar spriegumam pieslégtam
dalam.
Nepieskarieties
kontaktdaksSai vai iekartai ar
mitram rokam un nelietojiet
iekartu lietd.
Neturiet pagarinatajvadus
kustigo dalu tuvuma,
lai izvairitos no vadu
bojajumiem, kas var izraisit
saskari ar spriegumam
pieslégtam dalam.
Izvelciet iekartas
kontaktdaksu no baroSanas
avota. Parliecinieties, vai
visas kustigas dalas ir
apstajusas pilniba:
 pirms dodaties projam no
iekartas;
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» pirms iztirat no iekartas

materialus,

kuri radijusi

nosprostojumui;
* pirms veicat iekartai

parbaudes,

tinSanas vai

apkopes darbus;

* pEc saskares ar
sveskermeni, lai

parbauditu,

vai iekartai

nav raditi bojajumi.

+ Ja iekarta sak neparasti
vibrét, nekavéejoties
parbaudiet un pieskravéjiet
visas atskruvéjusas dalas.

* parbaudiet,

vai tai nav

radusies bojajumi;

* nomainiet vai salabojiet
visas bojatas detalas;

* parbaudiet un pievelciet
visas atskruvéjusas

detalas.
3.5

IETEICAMAIS APKARTEJAS

VIDES TEMPERATURAS

DIAPAZONS:

Vieniba

Temperatiira

lerices uzglabasanas tem-
peratdras diapazons

0°C~45°C

lerices darbibas tempera-
tdras diapazons

0°C~45°C

Akumulatora uzlades tem-
peratdras diapazons

4°C~40°C

Ladétaja darbibas temper-
atdras diapazons

4°C~40°C
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Vieniba Temperatira
Akumulatora uzglabasa- [0°C~45°C

nas temperatdras diapa-

zons

Akumulatora izlades tem- [0 °C ~ 45 °C

peratlras diapazons

3.6
ETIKETES

APZIMEJUMI UZ PRODUKTA

Uz 81 instrumenta etiketes var tikt izmantoti daZi no
turpmak noraditajiem apzimé&jumiem. Ludzu, izlasiet tos
un noskaidrojiet, ko tie nozimé. Pareiza apzimé&jumu
interpretacija nodrosinas labaku un dro$aku darbu ar

instrumentu.
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Apziméjums

Skaidrojums

A

Bridinajums par potencialas bistami-
bas draudiem

)

Izmantot acu un dzirdes aizsarglidze-
klus.

E

IzlasTt operatora rokasgramatu.

P

Gaisa iepludes atveré ierauti gari
mati var izraistt miesas bojajumus.

.

Uzmanieties no atsviestiem vai lidojo-
Siem priek8metiem. PriekSmeti, ko iz-
met elektroinstruments, var atlékt at-

pakal un izraisTt lietotajam traumu vai
sabojat ipasumu.

g[@w’ §

KlatesoSie nedrikst atrasties tuvak
par 15 metriem no darba zonas.

Sargat produktu no lietus vai mitru-
ma.

Raugiet, lai ar darbu nesaistiti cilveki,
bérni un majdzivnieki atrastos vismaz
15 metru attdluma no vietas, kur stra-
dajat.

Gaisa ieplides atveré ierauts valigs
apgérbs var izraisit miesas bojaju-
mus.

Rotéjosas lapstinas var izraisit sma-
gus ievainojumus.

Mazs atrums — brunurupucis

2D % B | & | @

Liels atrums — trusis

L Garantétais skanas jaudas lTmenis
4B
3.7 RISKA LIMENI

Talak minétie signalvardi un to skaidrojumi norada ar $o
produktu saistito risku lTmeni.

APZIME-
JUMS

SIGNALS

SKAIDROJUMS

A

BISTAMI!

Apzimé nenovérSami bista-
mu situaciju. Ja bistamiba
netiek noversta, tiks izraisi-
ta nave vai smagi ievaino-
jumi.

APZIME-

JUMS

SIGNALS

SKAIDROJUMS

A

BRIDINA-
JUMS

Apzimé iespé&jami bistamu
situaciju. Ja ta netiek no-
veérsta, ta var izraisit navi
vai smagus ievainojumus.

SVARIGI

Apzimé iesp&jami bistamu
situaciju. Ja ta netiek no-
vérsta, ta var izraistt vie-
glus vai niecigus ievainoju-
mus.

PIEZIME

Pievienots, lai sniegtu vair-
ak informacijas.

3.

8 OTRREIZEJA PARSTRADE

154

Y

Lo

Akumulatori

)54

Litija-jonu

Atkritumu atseviSka savak$ana. Neizm-

est kopa ar parastajiem sadzives atkritu-

miem. Ja masina ir janomaina, vai art
ta vairs netiks izmantota, neizmetiet to
kopa ar sadzives atkritumiem.

Lietotas iekartas un iepakojuma atkritu-
mu atseviSka savak8ana nodro$ina ma-
terialu parstradi un atkartotu izmantosa-
nu. Otrreizéji parstradato materialu iz-
mantoSana palidz novérst vides piesar-
nojumu un samazina nepiecie$amo izej-
vielu apjomu.

Akumulatoru kalpoSanas laika beigas at-

brivojieties no tiem, saudz&jot mdsu ap-
kartéjo vidi. Akumulators satur materia-
lus, kuri jums un videi ir bistami. Atbri-
vojieties no Siem materialiem atseviski,
nogadajot uz punktu, kas pienem litija
jonu baterijas.

4
4

UZSTADISANA

1 IEKARTAS IZPAKOSANA

A BRIDINAJUMS

Read the operator's manual carefully to ensure that
you assemble the product correctly. Using a product
that has been incorrectly assembled could lead to an
accident or serious injury.

A BRIDINAJUMS

Neizmantojiet iekartu, ja tas dalas ir bojatas.
Nedarbiniet iekartu, ja trokst kadas dalas.

Ja trokst kadas dalas vai tas ir bojatas, contact
your dealer.

1.

Atveriet iepakojumu.
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2. lIzlasiet komplektacijas karba ieklauto
dokumentaciju.

3. lznemiet no komplektacijas karbas visas
nesamontétas dalas.

4. Iznemiet no komplektacijas karbas iekartu.

o

Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstosi
vietéjiem noteikumiem.

42 LAPU PUTEJA CAURULU
IEVIETOJIET

Attéls Nr. 2.
1. Novietojiet vertikala stavoklIt uz patéja pamatnes.

2. Salagojiet lapu pitéja caurules blokéSanas ribas (A)
ar rievam (B) ventilatora korpusa. Parliecinieties, vai
T1sa blokésanas riba (C) ir vérsta uz augsu. lebidiet
lapu patéja cauruli ventilatora korpusa, I1dz atskan
klikskis.

4.3 LAPU PUTEJA CAURULU
NONEMSANA

A BRIDINAJUMS

Skrivgrieza uzgalis var izvirzities pretéja sanu
blokésanas atvere.

Attéls Nr. 2

1. Iznemiet akumulatoru un péc tam nonemiet cauruli.

2. levietojiet skriivgriezi cauruma (D), lai atbrivotu
caurules bloketaju.

3. lzvelciet caurules no ventilatora korpusa.
4. Iznemiet skravgriezi.

44 AKUMULATORA BLOKA
IZNEMSANA

3. attéls

1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivo$anas
pogu.
2. lIznemiet no iekartas akumulatora bloku.

5 EKSPLUATACIJA

A BRIDINAJUMS

Pirms patéja ekspluatéSanas parliecinieties, vai
caurule atrodas vajadzigaja stavoklr.

5.1 IEKARTAS IESLEGSANA

Attéls Nr. 4.
1. Laiiedarbinatu iekartu, atvelciet ieslégSanas slédzi.

2. Lai palielinatu pasanas atrumu, atvelciet
ieslégSanas slédzi lidz galam.

3. Lai samazinatu pasanas atrumu, pakapeniski
atlaidiet ieslegSanas slédzi.

5.2 PLAUJMASINAS APTURESANA

Attéls Nr. 4.

1. Atlaizot slédzi, iekartas darbibas atrums samazinas
un darbiba tiek partraukta. Ja péc slédza
atlaiSanas iekartas darbiba netiek apturéta, varat
iznemt akumulatoru, lai to apturétu; vérsieties pie
izplatitaja, lai veiktu remontu.

5.3 KRUIZA KONTROLES SVIRA

1. Pavelciet kruiza kontroles sviru “tru$a” atzimes
virziena, lai palielinatu iekartas darbibas atrumu.

5.4 TURBO POGA
Attéls Nr. 4

1. Nospiezot turbo pogu, iekarta darbojas ar vislielako
pusanas atrumu.

2. Atlaizot turbo pogu, iekarta darbojas ar parasto
atrumu.

5.5 PADOMI IEKARTAS LIETOSANA

« Lailapas un netirumi netiktu aizpisti nevajadziga
virziena, patiet ap kaudzes aréjo malu.

Pirms sakat pist uzslaukiet lapas un netirumus ar
slotu un grabekli.

Ja lapas un netirumi ir japus puteklainos apstak|os,
pirms pl$anas samitriniet zemes virsmu.
Ekspluatéjot iekartu, raugiet, lai bérni un
majdzivnieki neatrastos tas tuvuma; tapat nepatiet
atvértu logu un nomazgatu automasinu tuvuma.
Notiriet iekartu.

Kad pabeidzat darbu, izmetiet sapUstas lapas un
netirumus.

6 APKOPE

A BRIDINAJUMS

Bremzu Skidrumi, benzins, naftas bazes materiali
nedrikst nonakt saskaré ar plastmasas dalam.
Kimikalijas var izraisit plastmasas bojajumus un
padarit plastmasu par lietoSanai nederigu.

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai

Spécigi Skidinataji vai mazgasanas Iidzekli var izraisit
plastmasas korpusa vai detalu bojajumus.

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veikS8anas no iekartas ir jaiznem
akumulatora bloks.
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6.1

IEKARTAS TIRISANA

A BRIDINAJUMS

Instrumentam jabat sausam. Mitrums var izraisit
elektriskas stravas trieciena risku.

PROBLEMA

IESPEJAMAIS
CELONIS

RISINAJUMS

ledarbinot iekar-
tu, gaiss neplast
no caurules.

Gaisa ieplades
vai caurules at-
veres dala ir aiz-

Iztiriet aizspros-
tojumu.

* lztiriet sapustas lapas un netirumus no gaisa
atveres ar puteklu stcéju.

» Noslaukiet korpusu un plastmasas dalas ar mitru un
mikstu draninu.

* Mazgasana aizliegta.

7 TRANSPORTESANA UN
UZGLABASANA

A BRIDINAJUMS

Pirms transporté$anas un uzglabasanas no iekartas ir
jaiznem akumulatoru bloks.
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IEKARTAS PARVIETOSANA

» Turiet iekartu tikai un vienigi aiz roktura.

7.2

IEKARTAS UZGLABASANA

» lekarta pirms uzglabasanas ir janotira.
» Pirms novietojat iekartu uzglabasana, parliecinieties,
vai tas motors nav sakarsis.

+ Parbaudiet, vai iekartai nav atskrivéjusos vai bojatu
dalu. NepiecieSamibas gadijuma rikojieties $adi:

» Nomainiet bojatas dalas.

* Pieskraveéjiet skraves.

» Sazinieties ar autorizéta servisa centra parstavi.
+ Glabajiet iekartu sausa vieta.
» Parliecinieties, vai bérni nevar piek|at iekartai.

8 PROBLEMU NOVERSANA

PROBLEMA

IESPEJAMAIS
CELONIS

RISINAJUMS

Atvelkot slédzi,
motors neie-
slédzas.

Akumulatora
bloks nav pilniba
ievietots.

Akumulatora blo-
kam jabat ievie-
totam iekarta Iidz
galam.

Akumulatora

bloks ir izladéjies.

Uzladgjiet aku-
mulatora bloku.

lekartu nevar ie-
darbinat.

Bojats baro$anas
sledzis.

Bojats motors.

Bojata PCB shé-
mas plate.

Nogadajiet boja-
tas dalas uz au-
torizétu servisa
centru.

sprostojums.

9 TEHNISKIE DATI

Spriegums 36 V DC, 40 V max

Gaisa tilpums 617 m*/h(2Ah,STD),
685 m*/h(2Ah,turbo),
646 m*/h(4Ah,STD),

737 m*/h(4Ah,turbo)

Gaisa plismas atrums 45,8 m/s(2Ah,STD),
50,6 m/s(2Ah,turbo),
47,6 m/s(4Ah,STD),

54,4 m/s(4Ah,turbo)

Svars (ar patéja cauruli, bez
akumulatoru bloka)

2,2 kg

Argjie izméri (bez patéja caur- | 414x185x276 mm

ules, bez akumulatoru bloka)

Izméritais skanas spiediena Lpa=89 dB(A),

[Tmenis Kpa=3 dB(A)
Izméritais skanas jaudas lime- | Lywa=95,4 dB(A),
nis Kwa=3 dB(A)

Garantétais skanas jaudas Lwa.g= 99 dB(A)

[Tmenis

Vibracija <25mis?2,K=1.5
m/s?

Akumulatora modelis LBP-36-80/
LBP-36-150

Ladétaja modelis LC-3604

10 ES ATBILSTIBAS

DEKLARACIJA
Razotajs: YAMABIKO CORPORATION
Adrese: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokija
198-8760, JAPANA

Pilnvarotais ~ CERTIFICATION EXPERTS B.V.

Parstavis: w1 Richard Glaser

Adrese: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Niderlande

Més, YAMABIKO Corporation, ar pilnu atbildibu
pazinojam, ka Seit noradttais izstradajums atbilst talak
noraditajam direktivam.
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Izstraddjuma Lapu patéjs

nosaukums:

Zimols: ECHO

Pardo$sanas DPB-310(DPB: lapu patéjs)
modelis:

Sérijas nu- U60535100001 Iidz U60535200000
murs:

Direktivas Saskanotie standarti/procedra
2006/42/EK  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
EN 50636-2-100:2014
2014/30/ES  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
2011/65/ES ~ EN IEC 63000:2018

2000/14/EK, V pielikums
2024/1208

Skanas in- Izméritais:95,4dB(A) / Garantétais 99
tensitates dB(A)
[Tmenis:

Tokija, 2025. gada 2. februaris
/% . /6 o/

Katsunori Kon/ Galvenais vaditajs

Kvalitates nodrosinaSanas nodala
YAMABIKO CORPORATION
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1 APRASYMAS
1.1 PASKIRTIS

Prietaisas, puciantis pro vamzdj org, naudojamg perkelti

nepageidaujamas medziagas, pvz., lapus, kieme.
1.2 APZVALGA
lliustracija 1 - 4.

1 Pagrindinio jungiklio
2 Turbo rezimo

palaikymo sistemos
valdymo svirtelé

mygtukas 4 Pustuvo vamzdis

3 Pastovaus oro 5 Akumuliatoriaus
srauto greicio atkabinimo
mygtukas

2 LIEKAMOSIOS RIZIKOS

Net ir naudojant elektrinj jrankj iSlieka liekamosios
rizikos.

3 BENDRIEJI DARBO SU

ELEKTRINIAIS |RANKIAIS
SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos Zenklus ir instrukcijas.
Nesilaikant visy toliau pateikty jspéjimy ir nurodymy,
galima patirti elektros smugj, sukelti gaisrg ir (arba)
sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus galétuméte pasiziaréti.

turintiems maziau patirties
ir ziniy arba su

Siomis instrukcijomis
nesusipazinusiems
Zmonéms naudotis
jrenginiu. Vietiniai teisés
aktai gali riboti operatoriaus
amziy.

Turékite omenyje, kad
operatorius arba naudotojas
atsako uz nelaimingus
atsitikimus ir pavojus,
keliamus kitiems Zmonéms
ir jy nuosavybei.

3.2 PASIRUOSIMAS

* Dirbdami su Siuo elektriniu

jrankiu visada avékite
tinkamg avalyne ir

ilgas kelnes. Nenaudokite
elektrinio jrankio badami

Ispéjimuose vartojamas terminas ,elektrinis
jrankis“ reiskia baterijjomis maitinama (belaidj) elektrinj
jrankj.

3.1 MOKYMAS

* AtidZiai perskaitykite
instrukcijg. Susipazinkite
su valdymo prietaisais ir
nurodymais, kaip tinkamai
naudoti jrengin;.

* Niekada neleiskite vaikams,

asmenims su mazesniais
fiziniais, sensoriniais ar
psichiniais gebéjimais,

80

basi arba avédami sandalus
atviru priekiu. Nevilkékite
laisvy drabuZiy, drabuZziy su
raiSteliais arba kaklaraisciy.
Kruop$&c€iai apzitrekite zong,
kurioje naudosite elektrinj
jrankj ir pasalinkite visus
objektus, kurie gali bati
iSsviesti elektrinio jrankio
veikimo metu.
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Prie$ naudojimg visada
vizualiai patikrinkite, ar
tvirtinimo elementai yra
jtvirtinti, ar nepazeistas
korpusas ir ar apsaugos yra
savo vietose.

Niekada neeksploatuokite
jrenginio, kai netoliese yra
Zmoniy, ypac vaiky, arba
augintiniy.

|sigykite ausy apsaugas

ir apsauginius akinius.
Naudokite juos visada, kai
naudojate jrengin].

3.3 TECHNINE PRIEZIORA

PriverzZkite visas verZles,
varztus ir sraigtus, kad
elektriniu jrankiu baty saugu
naudoti.

Visada prie$ elektrinio
jrankio saugojima, leiskite
jam atvesti.

Tinkamai prizitrekite

jrankj ir uztikrinkite jo

Svarg. Nelieskite pavojingy
judanciy daliy kol néra
iISimtas akumuliatorius ir kol
visiSkai nesustojo judancios
dalys.

Pries atlikdami bet kokj
tikrinimag, reguliavima,

81

sandéliavimg ir pan., leiskite

jrankiui atvesti.

» Pakeiskite susidévéjusias
arba pazeistas dalis, kad
uztikrintuméte sauguma.
Naudokite tik originalias
atsargines dalis ir priedus.

3.4 BENDRIEJI SAUGOS
ISPEJIMAI

* Su jrankiu dirbkite tik
dieng arba esant tinkamam
dirbtiniam apsSvietimui.

» Stovedami ant Slaity
visada pasirinkite tinkamag
stovéseng.

+ Eikite, niekada nebékite.

* Prizidrékite, kad ausinimo
oro jsiurbimo angose
nesikaupty Siukslés.

« Siuksliy niekada nepiskite

greta stovinCiy asmeny link.

* Pries paleisdami jrankj,
jsitikinkite, kad jsiurbimo
vamzdis bty tuscias.

* Veidg ir kiing laikykite
atokiau nuo oro jsiurbimo
angos.

* Neleiskite rankoms, kitoms
kino dalims arba
drabuziams patekti |
jsiurbimo vamzdj, iSleidimo
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vamzdj arba Salia bet kokiy
judanciy daliy.

Prie$ pradédami darbg
patikrinkite jrankj ir
jsitikinkite, jog jrankyje néra
jokiy pasaliniy medziagy /
Siuksliy.

Niekada nenaudokite
jrankio, kai apsaugos ar
skydeliai yra sugadinti,
jeigu néra apsauginiy jtaisy
arba kai yra sugadintas
arba susidévéjes maitinimo
laidas.

Nesilenkite virs jrankio.
Visg laikg uZztikrinkite
tinkamg stovéseng ir
iSlaikykite pusiausvyrg. Tai
leis iSsaugoti elektrinio
jrankio valdymag netikétose
situacijose.

Jeigu laida sugadinamas
naudojimo metu, nedelsiant
atjunkite laidg nuo
maitinimo Saltinio.

KOL NEATJUNGSITE
LAIDO NUO MAITINIMO
SALTINIO, NELIESKITE
JO.

Neneskite jrankio uz
kabelio.
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» Pazeisto laido nejunkite prie

maitinimo Saltinio arba jo
nelieskite, kol neatjungsite
nuo maitinimo Saltinio, nes
pazeisto laido dalyse gali
tekéti srove.

KiStuko arba jrankio
neimkite drégnomis
rankomis; jrankio
nenaudokite lyjant.
llginamajj laidg laikykite
atokiau nuo judanciy
pavojingy daliy, kad
iSvengtuméte ilginamuyjy
laidy sugadinimo, dél kurio
gali kilti pavojus prisiliesti
prie elementy, kuriais teka
elektros srove.

 Atjunkite jrenginj nuo

elektros maitinimo tinklo.
Jsitikinkite, kad visiSkai
sustojo visos besisukancios
dalys

* kai jrankis yra paliekamas
be priezilros

* pries pasalindami
uzsikimsimag

* pries tikrindami, valydami
jrankj arba atlikdami
veiksmus su juo
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* kai atsitrenke j pasalinj
objektg tikrinate, ar néra

pazeidimy

 Jeigu jrenginys pradeda
stipriai vibruoti, patikrinkite
ir priverzkite visas
atsilaisvinusias dalis ir

nedelsiant

* patikrinkite, ar néra

pazeidimy

» pakeiskite arba
suremontuokite visas
pazeistas dalis

* patikrinkite, ar néra
atsilaisvinusiy daliy, ir jas

Simbolis

Paaiskinimas

Saugos jspéjimas

)

Naudokite akiy ir ausy apsaugos
priemones.

E

Perskaitykite naudotojo vadova.

PN

Jeigu ilgy plauky neapsaugosite nuo
itraukimo j oro jsiurbimo anga, galite
bati suzaloti.

Saugokités iSsviesty arba skrendan-
¢iy objekty. ISsviesti objektai gali at-
Sokti nuo klia¢iy ir suzaloti arba suga-
dinti turta.

E(_%» §

Uztikrinkite, kad pasaliniai asmenys
baty bent 15 m atstumu.

Nelaikykite jrankio lietuje arba drég-
nose vietose.

Uztikrinkite, kad visi paSaliniai asme-
nys, ypac vaikai ir naminiai gyvinai,
laikytysi saugiu bent 15 m atstumu
nuo darbinés zonos.

prlveerlte Jeigu laisvi drabuziai bus jtraukti j oro
isiurbimo anga, galite bati suzaloti.
3.5 REKOMEND—UOJAMA APLINKOS Besisukancios sparnuotés mentés
TEMPERATURA: gali sunkiai suzaloti.
Aplinkybés Temperatiira Mazas greitis - véZlys
Jrankio laikymo tempera- |0 °C ~45°C
taros ribos Didelis greitis - triusis
Irankio darbo tempera- 0°C~45°C Uztikrintas garso galios lygis
taros ribos Lue g g ve
Baterijos jkrovimo temper- {4 °C ~40 °C B
atdros ribos
Jkroviklio darbo tempera- |4 °C ~ 40 °C 3.7 PAVOJAUS LYGIAI
taros ribos ) . e L
Toliau pateikiami signaliniai Zodziai ir reikSmeés yra skirti
Baterijos laikymo temper- (0 ‘C ~45°C paaiskinti su §iuo gaminiu susijusiy pavojy lyg.
atdros ribos
Baterijos iSkrovimo tem- |0 °C ~ 45 °C

perataros ribos

3.6

SIMBOLIAI ANT GAMINIO

Irankis gali bati pazenklintas Siais simboliais.
Susipazinkite su simboliais ir Zinokite jy reikSmes.
Tinkamas $iy simboliy interpretavimas padeés jums
irankj naudoti geriau ir saugiau.
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SIMBO- | SIGNALINIS |REIKSME 2. Perskaitykite déZéje esancius dokumentus.
LIS Z0DIS 3. 1S dézés iSimkite visas nesumontuotas dalis.
PAVOJUS |spéja apie gresiancig pav- 4. 18imkite jrenginj i$ dézés.
A ojir_1vga situacija, kurios 5. Déze ir pakuote iSmeskite laikydamiesi atitinkamy
neiSvengus sunkiai ar net reikalavimy.

mirtinai susizalosite.

|SPEJIMAS | Nurodo galimai pavojinga 4.2 PUSTUVO VAMZDIS |STATYMAS

situacija, kurios neiSvengus Paveikslas 2.
galite sunkiai ar net mirtinai o L .
susizaloti. 1. Jtaikykite vamzdj j pustuvo pagrinda.
. - 2. Jtaikykite pastuvo vamzdzio fiksavimo iSkySas (A)
SVARBU N.;de.(.) gi"”?a' paygmga i ventiliatoriaus korpuso griovelius (B). Trumpa
A situaclja, kurios neisvengus fiksavimo igky3a (C) turi bati nukreipta j virsy.

galite lengvai ar vidutiniSkai

sunkiai susizaloti. Stumkite pastuvo vamzdj j ventiliatoriaus korpusa,

kol isgirsite spragteléjimo garsa.

| (TeTeA | Setapapldomalinoma | 43 POSTUVO VAMZDZIY NUEMIMAS

NEEIS

Atsuktuvo antgalis gali i$sikisti j prieSingg Sono
fiksavimo anga.

3.8 PERDIRBIMAS

Atskiras surinkimas. Negalima iSmesti

su jprastomis buitinémis atliekomis. Jei- .
gu jrenginj reikia pakeisti kitu arba jeigu Paveikslas2
— jo daugiau nebenaudosite, neiSmeskite 1. I8imkite baterijg ir po to nuimkite vamzdj.

kartu su buitinémis atliekomis. 2. |statykite atsuktuva j angg (D), kad atkabintuméte

Pristatydami panaudota jrenginj ir pak- vamzdzio fiksatoriy.
“‘?‘e ,1 t°k'q, atlieky sur!nklmo vietg, ?U' 3. IStraukite vamzdZius i$ ventiliatoriaus korpuso.
&Y |teiksite galimybe perdirbamas medzia- o
to gas panaudoti pakartotinai. Pakartotinai 4. |Straukite atsuktuva.
naudojamos medziagos padeda iSveng- 4.4 AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS

ti aplinkos uzterS§imo ir mazina Zaliavy

poreikj. 3. pav.
. Kai baterijos tampa netinkamomis nau- 1. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo
Baterijos | doti, i§meskite jas aplinkai nekenkiangiu mygtuka.

bldu. Baterijos sudétyje yra pavojingos
jums ir aplinkai medziagos. Sias dalis

Ligio jony | turite iSimti ir nuveZzti j licio jony baterijy 5 NAUDOJIMAS

surinkimo vieta.

2. ISimkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

A |SPEJIMAS
4 SURINKIMAS Prie$ naudojima jsitikinkite, kad pustuvo vamzdis yra

reikiamoje padétyje.

41 |RENGINIO ISPAKAVIMAS

a |SPEJIMAS 51 JRENGINIO PALEIDIMAS

AtidZiai perskaitykite operatoriaus vadova, kad Paveikslas 4.

tinkamai surinktuméte gaminj. Naudodami netinkamai 1. Nuspauskite jungiklj, kad jrenginj paleistuméte.
surinktg gaminj galite sunkiai susizaloti.

2. Nuspauskite jungiklj iki galo, kad padidintuméte

- greitj.
A ISPEJIMAS 3. Atleiskite jungiklj, kad sumazintuméte greitj.

« Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite.

« Jeigu daliy trdksta, jrenginio nenaudokite. 5.2 lRENGINlO SUSTABDYMAS
» Jeigu dalys paZeistos arba jy triksta, kreipkités j Paveikslas 4.
pardavéja.

1. Atidarykite pakuote.
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1. Atleidus jungiklj jrankio greitis mazéja, kol jrankis
visai sustoja. Jei jrankis nesustoja net atleidus
jungiklj, sustabdyti galite iStraukdami baterijg; po to
kreipkités j pardavéja, kad jrankj suremontuoty.

5.3 GREICIO VALDYMO SVIRTIS

1. Jei jrankio greitj norite padidinti, patraukite valdymo
svirtele j , Triusio* Zenklo puse.

5.4 ,TURBO“ REZIMO MYGTUKAS

Paveikslas 4

1. Paspaudus ,Turbo* mygtuka, jrenginys pradeda
veikti didZiausiu greiciu.

2. Atleidus ,Turbo® mygtuka, jrenginys griZta prie
iprasto greicio.

5.5 EKSPLOATAVIMO PATARIMAI

« Paskite aplink iSorinj nepageidaujamy medziagy
krasta, kad iSvengtuméte nepageidaujamy
medziagy iSsklaidymo.

» Prie§ patimg naudokite gréblius ir $akas
nepageidaujamy medziagy valymui.

+ Jeigu nepageidaujamas medziagas valote dulkétose
saglygose, sudrékinkite pavirsius.

» Naudojimo metu stebékite vaikus, naminius
gyvanus, langus ir nuplautus automobilius.

* Nuvalykite prietaisa.

+ Baige darbg pasalinkite nepageidaujamas
medziagas.

6  TECHNINE PRIEZIORA

A |SPEJIMAS

Venkite stabdziy skyscio, benzino, naftos pagrindu
pagaminty medziagy patekimo ant plastikiniy daliy.
Chemikalai gali pazeisti plastikines dalis arba plastikas
gali tapti netinkamu naudojimui.

A |SPEJIMAS

Nenaudokite aktyviy tirpikliy arba plovikliy plastikiniam
korpusui arba komponentams. Koncentruoti tirpikliai
ar plovikliai gali sugadinti plastikinj korpusg ar
komponentus.

A |SPEJIMAS

Prie$ atlikdami techning priezidra, iSimkite
akumuliatoriy i$ prietaiso.

6.1 |RENGINIO VALYMAS

A |SPEJIMAS

Prietaisas turi biti sausas. Dréegmé gali kelti elektros
smagio pavojy.
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* Nepageidaujamas medziagas Salinkite iS oro
ventiliaciniy angy naudodami dulkiy siurblj.
« Oro ventiliaciniy angy nepurkskite arba nemerkite

skiediklius.

» Korpusg ir plastikinius komponentus valykite drégna

ir minksta Sluoste.
« Draudziama plauti

7 GABENIMAS IR LAIKYMAS

A |SPEJIMAS
Prie§ gabenima ir laikyma iSimkite i$ jtaiso sudétine
baterijg.

741

7.2

|RENGINIO GABENIMAS
« Prietaisg laikykite tik uz rankenos.

PRIETAISO SANDELIAVIMAS

« Prie§ sandéliavima nuvalykite prietaisa.
« Kai padedate prietaisg jsitikinkite, kad variklis néra

karstas.

« |sitikinkite, kad prietaisas neturi atsilaisvinusiy arba
sugadinty daliy. Jei reikia, atlikite toliau pateikiamus
Zingsnius / instrukcijas:

« Pakeiskite sugadintas dalis.
« Priverzkite varztus.
« Susisiekite su patvirtintu techninés priezitros

centru.

» Prietaisg sandéliuokite sausoje vietoje.
« Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

8 SUTRIKIMY NUSTATYMAS IR

SALINIMAS
PROBLEMA GALIMA PRIE- SPRENDIMAS
ZASTIS

Variklis nepasi-
leidZia nuspau-
dus gaiduka.

Ne iki galo jstaty-
tas akumuliator-
ius.

Isitikinkite, kad
akumuliatoriy j
prietaisg jstatéte
iki galo.

ISsikroves aku-
muliatorius.

|kraukite akumu-
liatoriy.

Prietaisas nepa-
sileidzia.

Sugedes jjungi-
mo mygtukas.

Variklio gedimas.

Spausdintinés
plokstés gedi-
mas.

Leiskite sugedu-
sias dalis pakeis-
ti jgaliotam tech-
ninés priezitros
centrui.

Paleidus prietai-
sg oras néra pu-
Ciamas pro

vamzdj.

UzsikiSusi oro
jsiurbimo arba is-
pdtimo anga.

Pasalinkite uZsi-
kiSimo priezastj.
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9 TECHNINIAI DUOMENYS

|tampa 36 V DC, 40 V max

Oro taris 617 m*h(2Ah,STD),
685 m¥h(2Ah,turbo),
646 m*h(4Ah,STD),
737 m3/h(4Ah,turbo)

Oro greitis 45,8 m/s(2Ah,STD),

50,6 m/s(2Ah,turbo),
47,6 m/s(4Ah,STD),
54,4 m/s(4Ah,turbo)

liatoriaus)

Svoris (su pustuvu, be akumu-

2,2 kg

ISoriniai matmenys (be pastuvo
vamzdzio, akumuliatoriaus)

414x185x276 mm

ISmatuotas garso slégio lygis

Lpa=89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

ISmatuotas garso galios lygis

Lwa=95,4 dB(A),
KWA=3 dB(A)

Uztikrintas garso galios lygis

LWA.d= 99 dB(A)

Vibracija <25m/s?, K=15
m/s?
Akumuliatoriaus modelis LBP-36-80/
LBP-36-150
|kroviklio modelis LC-3604

10

Gamintojas:

Adresas:

|galiotas at-
stovas:

Adresas:

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

YAMABIKO CORPORATION

1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo
198-8760, JAPONIJA

CERTIFICATION EXPERTS B.V.
Mr, Richard Glaser

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Nyderlandai

Mes, ,YAMABIKO Corporation®, prisiimdami visg
atsakomybe patvirtiname, kad toliau nurodytas gaminys
atitinka toliau nurodyty direktyvy reikalavimus.

Gaminio pa-
vadinimas:

Prekés Zen-
klas:

Komercinio
modelio pa-
vadinimas:

Serijos Nr.:

Pistuvas

ECHO

DPB-310(DPB: pistuvas)

U60535100001 iki U60535200000

Direktyvos
2006/42/EB

2014/30/ES

2011/65/ES

2000/14/EC,
2024/1208

Garso galios
lygis:

Darnieji standartai / procedira

EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

V priedas

ISmatuotas: 95,4 dB(A) / garantuotas
99 dB(A)

Tokijas, 2025 m. vasario 2 d.

A. Ko

Katsunori Kon/ Generalinis direktorius

Kokybés uztikrinimo departamentas
YAMABIKO CORPORATION
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1 OPIS
1.1  SVRHA

Masina se koristi za potiskivanje vazduha kroz cev kako
bi pomerila nezeljeni materijal kao $to je liS¢e unutar
dvorista.

1.2 PREGLED

Slika 1 - 4.

1 Okidac¢ 4 Cev duvalice

2 Turbo dugme 5 Dugme za

3 Rucica za otpustanje baterije

odrzavanje brzine

2 PREOSTALI RIZICI

Cak i kada alat koristite pravilno, mogu postojati
preostali rizici.

3 OPSTA BEZBEDNOSNA

UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI

ALAT

A UPOZORENJE

Procitajte sva bezbedosna upozorenja i sva
uputstva. NepridrZzavanje upozorenja i uputstava
moZe izazvati elektricni udar, poZar i/ili tesku telesnu
povredu.

Sva upozorenja i uputstva sacuvajte za kasniju
upotrebu.

Izraz "elektricni alat" u upozorenjima odnosi se na vas
baterijski (bezi¢ni) elektricni alat.

3.1 OBUKA

» Pazljivo procitajte uputstva.
Upoznajte se sa
komandama i pravilnom
upotrebom masine.

* Nikada ne dozvolite da
masinu koriste deca, osobe
sa umanjenim fizi¢kim,
Culnim ili mentalnim
sposobnostima, osobama
sa nedostatkom iskustva i
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znanja ili osobama koje nisu
upoznate sa uputstvima za
upotrebu. Lokalni propisi
mogu ograniciti starosnu
dob operatera.

Imajte na umu da

operater ili korisnik snosi
odgovornost za nezgode

ili opasnosti u vezi drugih
osoba ili njihove imovine.

3.2 PRIPREMA

* Prilikom rada elektri¢nim

alatom uvek nosite

¢vrstu obucu i duge
pantalone. Nemojte vrsiti
rad elektricnim alatom ako
ste bosi ili nosite otvorene
sandale. Izbegavajte da
nosite labavu odecu ili na
kojoj postoje viseli kaiSevi
ili uzice.

Detaljno proverite prostor

u kome ¢e se elektriéni

alat koristiti i uklonite sve
predmete koje elektricni alat
moze baciti.

Pre upotrebe, uvek
vizuelno proverite da li

su pri¢vrscivaci zategnuti,
kuciSte neoSteceno i da li su
Stitnici na mestu.



Masinu nikada ne koristite
ako se u blizini nalaze
osobe, posebno deca ili
kucni ljubimci.

Obezbedite zastitu za sluh
i zastitne naocare. Nosite
ih sve vreme dok radite
masinom.

3.3 ODRZAVANJE

Odrzavajte zategnutost svih
navrtki i zavrtnjeva kako
biste osigurali da elektricni
alat bude u bezbednom
radnom stanju.

Uvek dopustite elektri¢ni
alat da se ohladi pre
skladistenja.

PaZljivo odrzavajte masinu
I odrzavajte njenu CistocCu.
Nemojte dodirivati opasne
delove pre nego sto

se baterija ukloni i dok

se opasni pokretni delovi
potpuno ne zaustave.

Pre sprovodenja bilo kakvih
pregleda, podeSavanja,
skladiStenja itd. dozvolite
masini da se ohladi.

Radi bezbednosti zamenite
istroSene ili oSte¢ene
delove. Koristite iskljucivo
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originalne zamenske delove
i dodatke.

3.4 BEZBEDNOSNA

UPOZORENJA
DUVALICE

+ Aparat koristite iskljuCivo

po danu ili pri dobrom
veStackom osvetljenju.
Uvek vodite raCuna o
¢vrstom osloncu kada
stojite na nagibu.
Hodajte, nemoijte tréati.
Sve ulaze vazduha za
hladenje Cuvajte od
otpadaka.

Nikada nemojte duvati
otpatke u smeru prolaznika.
Pre pokretanja masine,
uverite se da je ulaz cevi
prazan.

Lice i telo drzite podalje od
otvora za usis vazduha.
Nemojte dozvoliti da Sake
ili bilo koji drugi deo tela
ili odec¢e udu u ulaz cevi,
usmerivaC za izbacivanje
ili dodu blizu bilo kog
pokretnog dela.

|zvrSite proveru pre rada
kako biste osigurali da



nema stranih tela/otpadaka
unutar masine.

Nikada nemoijte vrsiti rad
sa ostecenim Stitnicima, bez
sigurnosnih uredaja ili ako
je kabl ostecen ili istrosen.
Nemojte se naginjati. Sve
vreme zadrzite Cvrst stav i
ravnotezu. Ovo omogucuje
bolju kontrolu elektricnog
alata pri neoCekivanim
situacijama.

Ako se kabl osteti u

toku upotrebe, odmah ga
odvojite od napajanja.
NEMOJTE DODIRIVATI
KABL PRE NEGO STO SE
ODVOJI OD NAPAJANJA.
Alat nemojte nositi za kabl.
Osteceni kabl nemoijte
priklju€ivati na napajanije ili
dodirivati kabl pre nego sto
se isklju€i iz napajanja iz
razloga $to oSteceni kabl
moze dovesti do kontakta
sa delovima pod naponom.
Nemojte rukovati utikacem
ili alatom mokrim rukama i
nemojte koristiti alat po kisi.
Produzni kabl drzite podalje
od opasnih pokretnih delova
kako biste izbegli ostecenja

kabla koja mogu dovesti do
kontakta sa delovima pod
naponom.

Iskljucite alat iz mreznog
napajanja. Vodite raCuna
da se svi pokretni delovi
potpuno zaustave

 kad god korisnik ostavlja
masinu

* pre uklanjanja blokade

* pre provere, Cis¢enja ili
rada na masini

» kod provere ostecenja na
masini nakon udara u
strano telo

* Ako masina pocne

neuobicajeno da vibrira,
odmah izvrSite proveru i
dotezanje otpustenih delova

* ispitajte oSteéenje

« zamenite ili popravite sve
oSteCene delove

* proverite i dotegnite
labave delove



3.5 PREPORUCENI OPSEG Simbol _ | ObjaSnjenje
AMBIJENTALNE TETMPERATURE: Ako ne sprecite uvlacenje labave
@ odece u usis vazduha moze do¢i do
Stavka Temperatura telesne povrede.
Opseg temperature skla- |Od 0 do 45 °C @ Rotirajuéa krilca propelera mogu izaz-
distenja aparata vati teSku povredu.
Opseg radne temperature |Od 0 do 45 °C < > Niska brzina - kornjaca
aparata
Opseg temperature pun- [Od 4 do 40 °C @ Visoka brzina - zec
jenja baterije
L Garantovani nivo ja¢ine zvuka
Opseg radne temperature [Od 4 do 40 ‘C e
punjaca 4B
Opseg temperature skla- |Od 0 do 45 °C
distenja baterije 3.7 NIVOI RIZIKA

Opseg temperature prazn- |Od 0 do 45 °C L - - .
jenja baterije Sledece signalne reci i zna¢enja su namenjene za

objasnjenje nivoa rizika povezanih sa ovim proizvodom.

3.6 SIMBOLI NA PROIZVODU SIMBOL | SIGNAL ZNACENJE

Na ovom alatu mozda ¢e biti upotrebljeni sledeci OPASNOST | Ukazuje na neposrednu

simboli. Prougite ih i naucite njihovo znagenje. Pravilno opasnu situaciju koja ce,

tumacenje ovih simbola ¢e vam omoguditi da vrsite rad A alfo sene !z_t_)egnt'el, dove-

alatom bolje i bezbednije. sti do smrti ili ozbiljne pov-
rede.

Objasnjenje UPOZOREN- | Ukazuje na potencijalno
JA opasnu situaciju koja

A moze, ako se ne izbegne,

dovesti do smrti ili ozbiljne

Bezbednost/upozorenje

© >

povrede.
Nosite zastitu za oci i usi. = - -
VAZNO Ukazuje na potencijalno E
opasnu situaciju koja
Llll Pazljivo progitajte uputstvo za ruko- H moze, ako se ne izbegne,
vaoca dovesti do manje ili srednje
teSke povrede.
Ako dugu kosu ne uspete drzati po- NAPOMENA | Dato radi dodatnih informa-
dalje od ulaza vazduha moze do¢i do ﬂ

cija.

telesne povrede.

Cuvajte se izbagenih ili lete¢ih pre-
dmeta. Izbaceni predmeti se mogu
odbiti i izazvati telesnu povredu ili
materijalnu Stetu.

|5

3 ® =ty [ Sve prolaznike udaljite na najmanje
A 2emen— B 45 m,

Nemojte da izlaZete proizvod na kisi
ili vlaznim uslovima.

Prolaznike, posebno decu i kuéne lju-
bimce drzite na bezbednoj udaljenos-
ti od najmanje 15 m od radnog pros-
tora.

5@
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4.3 UKLANJANJE CEVI DUVALICE
A UPOZORENJE

3.8 RECIKLIRANJE

)i

Odvojeno odlaganje. Ne smete odlagati
sa uobicajenim kuénim otpadom. Ako je
neophodno zameniti masinu ili ako nije
viSe od koristi za vas, nemojte je odlaga-
ti sa kuénim otpadom.

Odvojeno odlaganje kori§¢ene masine

i pakovanja omogucava reciklazu mate-
rijala i njihovu ponovnu upotrebu. Upo-
treba recikliranih materijala sprecava za-
gadenje Zivotne sredine i umanjuje zah-
teve za sirovinama.

&

Na kraju njihovog korisnog veka, odlo-
Zite baterije uz ekoloske mere predos-

Baterije ~ ! . . . .
troznosti. Baterije sadrze materije koje
su opasne za vas i zivotnu sredinu. Ove

i materije morate ukloniti i posebno odlo-
I-lon

Ziti na lokaciji koja prihvata litjum-jonske
baterije.

4 INSTALACIJA
41 RASPAKIVANJE MASINE

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte priruénik za operatera kako biste
pravilno sklopili proizvod. Upotreba proizvoda koji je
nepravilno sklopljen moze dovesti do nezgode ili teske
povrede.

A UPOZORENJE

* Ako su delovi masine oSteceni, nemojte je koristiti.

* Ako nemate sve delove, nemojte vrsiti rad
masinom.

« Ako su delovi ostecéeni ili nedostaju, kontaktirajte
prodajno predstavnistvo.

Otvorite pakovanje.

Procitajte dokumentaciju datu u kutiji.

Izvadite sve delove koji nisu sklopljeni iz kutije.
Izvadite masinu iz kutije.

o s 0N =

Odlozite kutiju i materijal pakovanja u skladu sa
lokalnim propisima.

4.2 POSTAVLJANJE CEVI DUVALICE
Slika 2.

1. Postavite je pod uspravnim poloZajem na bazi
duvalice.

N

Poravnaijte rebra (A) na cevi duvalice sa
udubljenjima (B) na kucistu lopatica. Osigurajte
da kratko rebro (C) bude usmereno prema gore.
Gurnite cev duvalice u kuciste lopatica dok ne
zacujete kliktanje.

Vrh odvija¢a moze izaéi sa suprotne strane otvora za
priévrséenje.

Slika 2
1. Uklonite bateriju a zatim i cev

2. Umetnite odvija¢ u otvor (D) da biste oslobodili
bravicu cevi.

3. lzvucite cevi iz kucista lopatica.
4. lzvadite odvijac.

4.4 UKLANJANJE BATERIJSKOG
PAKOVANJA

Slika 3.
1. Pritisnite i drzite dugme za otpustanje baterije.
2. Uklonite baterijsko pakovanje iz masine.

5 RAD

A UPOZORENJE
Vodite raCuna da se pre rada postavi cev duvalice.

51 POKRETANJE MASINE
Slika 4.

1. Kada povucete okida¢, masina se pokrece i iz cevi
pocinje duvanje.

Podesite napetost okidaca po potrebi.

Kada otpustite okida¢, masina ¢e usporiti i zaustaviti
se.

5.2 ZAUSTAVITE MASINU
Slika 4.

1. Kada otpustite okida¢, masina ¢e usporiti i zaustaviti
se. Ako se ne zaustavi ¢ak i nakon otpustanja
okida¢a, mozZete izvaditi bateriju da bi je zaustavili
i kod prodavca zatraziti popravku.

5.3 RUCICA ZA ODRZAVANJE BRZINE

1. Povucite ru€icu automatskog kretanja na oznaku
"zec" da biste povecali brzinu masine.

5.4 TURBO DUGME

Slika 4
1. Pritiskom na turbo dugme, masina ¢e biti u najvisoj
brzini.

2. Otpustanjem turbo dugmeta, masina ¢e biti na
normalnoj brzini.



5.5 SAVETI ZA RAD

* Duvanje vrsite po spoljnom rubu nezeljenog
materijala kako biste sprecili da se neZeljeni
materijal raseje okolo.

* Pre duvanja grabuljama i metlama rascistite
nezeljeni materijal.

» Pre ¢iSc¢enja nezeljenog materijala u prasnjavim
uslovima, ovlazite povrsinu.

» Tokom rada pripazite na decu, kuéne ljubimce,
otvorene prozore i Ciste automobile.

+  Ocistite masinu.

» Kada zavrSite sa radom odloZite neZeljeni materijal.

6 ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Nemojte dozvoliti da koc¢iona te€nost, benzin, materije
na bazi petroleja dodu u dodir sa plasti¢nim delovima.
Hemikalije mogu izazvati o$tec¢enje plastike i uciniti je
neupotrebljivom.

A UPOZORENJE

Nemoijte koristiti snazne rastvarace ili deterdZzente na
plasti¢nom kuéistu ili delovima. Snazni rastvaradi ili
deterdZenti mogu izazvati oStecenje plastiCnog kucista
ili delova.

A UPOZORENJE

Uklonite baterijsko pakovanje iz masine pre
odrzavanja.

6.1 CISCENJE MASINE

A UPOZORENJE

Masina mora biti suva. Vlaznost moze prouzrokovati
rizik od strujnog udara.

7.2

CUVANJE MASINE

* Pre skladistenja ocistite masinu.
» Kada skladistite masinu, vodite racuna da motor ne

bude vruc.

* Vodite raCuna da masina nema labave ili oSte¢ene
delove. Ako je potrebno, pratite ova ove korake:

* Zamenite oSte¢ene delove.
« Zategnite zavrtnje.

* Razgovarajte sa osobom u ovla§¢éenom
servisnom centru.

» Uskladistite masinu u suvom podrucju.
» Vodite raéuna da deca ne mogu pri¢i masini.

8 OTKLANJANJE PROBLEMA

PROBLEM

MOGUCI Uz-
ROK

RESENJE

Masina se ne
pokrece kada
povucete preki-
dac.

Baterijsko pako-
vanje nije ¢vrsto
postavljeno.

Vodite racuna da
¢vrsto postavite
baterijsko pako-
vanje u masinu.

Baterijsko pako-
vanje je bez
snage.

Zamenite baterij-
sko pakovanje.

Masina se ne
pokrece.

Prekida¢ za na-
pajanje je neis-
pravan.

Motor je neispra-
van.

Stampana plo¢a
je neispravna.

Zamenite neis-

pravne delove u
prodajnom pre-
dstavnistvu.

Kada pokrenete
masinu, vazduh
ne tece kroz
cev.

Ulaz vazduha ili
izlaz cevi ima blo-
kadu.

Uklonite blokadu.

+ Ocistite nezeljeni materijal iz otvora za vazduh
pomocu usisivaca.

» Nemojte prskati otvor za vazduh ili ga staviti u neki
rastvarac.

» Kuciste i plastiCne delove Cistite vlaznom, mekom
krpom.

* Zabranjeno pranje

7 TRANSPORT | SKLADISTENJE

A UPOZORENJE

Uklonite baterijsko pakovanje iz masine pre transporta
i skladistenja.

7.1  TRANSPORT MASINE

» Masinu drzite isklju¢ivo za rucku.




9  TEHNICKI PODACI

Napon

36 V DC, 40 V max

Zapremina vazduha

617 m¥h(2Ah,STD),
685 m¥/h(2Ah, turbo),
646 m¥h(4Ah,STD),
737 m¥h(4Ah,turbo)

Brzina vazduha

45,8 m/s(2Ah,STD),
50,6 m/s(2Ah,turbo),
47,6 m/s(4Ah,STD),
54,4 m/s(4Ah,turbo)

TeZina (uz cev duvalice, bez ba-
terijskog pakovanja)

2,2 kg

Spoljne dimenzije (bez cevi du-
valice, baterijskog pakovanja)

414x185x276 mm

Izmereni nivo zvuénog pritiska

Lpa=89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Izmereni nivo jacine zvuka

Lwa=95,4 dB(A),
KWA=3 dB(A)

Garantovani nivo jacine zvuka

LWA.d= 99 dB(A)

Vibracije <25m/s?2, K=15
m/s?

Model baterije LBP-36-80/
LBP-36-150

Model punjaca LC-3604

10 EC DEKLARACIJAO
USKLADENOSTI
Proizvoda¢:  YAMABIKO CORPORATION
Adresa: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokio
198-8760 JAPAN
Ovlasceni CERTIFICATION EXPERTS B.V.

predstavnik: Mr, Richard Glaser

Adresa:
Holandija

Mi, Korporacija YAMABIKO, izjavljujemo na svoju
isklju¢ivu odgovornost da je u nastavku navedeni
proizvod uskladen sa slede¢im direktivama.

Ime proizvo-  Duvalica
da:
Marka: ECHO

Prodajni mod- DPB-310 (DPB: duvalica)
el:

Serijski broj:  U60535100001 do U60535200000

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Direktive Harmonizovani standardi/procedure
2006/42/EC  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
EN 50636-2-100:2014
2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
2011/65/EU  EN IEC 63000:2018
2000/14/EC, Dodatak V
2024/1208
Nivo jagine Izmereno: 95,4 dB(A) / Garantovano:
zvuka: 99 dB(A)

Tokio, 2. februar 2025
/é . }é o/

Katsunori Kon/ Generalni direktor

Odelenje za kontrolu kvaliteta
YAMABIKO CORPORATION
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Slovenscéina

1 OPIS
1.1 NAMEN

Naprava se uporablja za potiskanje zraka iz cevi za
premikanje nezelenih materialov, kot je listje na vrtu.

1.2 PREGLED

Slika 1 - 4.
1 Sprozilec stikala
2 Gumb Turbo

3 Vzvod za regulacijo
hitrosti

2 PREOSTALA TVEGANJA

Ceprav elektriéno orodje uporabljate pravilno, lahko
obstajajo preostala tveganja.

3 SPLOSNA OPOZORILA V
ZVEZI Z ELEKTRICNIMI
ORODJI

4 Cev puhalnika

5 Gumb za sprostitev
akumulatorja

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila.
Ob neupostevanju opozoril in navodil lahko pride

do elektricnega Soka, poZara in/ali hudih telesnih
poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na vase
akumulatorsko (brezzi¢no) elektricno orodje.

3.1 USPOSABLJANJE

« Temeljito preberite navodila.
Seznanite se s krmilnimi
gumbi in pravilno uporabo
naprave.

» Uporabo te naprave vedno
preprecite otrokom ter
osebam z omejenimi
telesnimi, zaznavnimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in
Znanja oziroma osebam,

96

ki niso seznanjene s temi
navodili. Lokalni predpisi
morda omejujejo starost

upravljavca.

» Upostevajte, da je
upravljavec ali uporabnik
sam odgovoren za nesrece
ali nevarnosti, Ki jih utrpijo
druge osebe ali njihova
lastnina.

3.2 PRIPRAVA

* Med uporabo elektricnega
orodja vedno nosite trpezno
obutev in dolge hlace.
Elektricnega orodja ne
uporabljajte, Ce ste bosi ali
imate obute odprte sandale.
|zogibajte se oblacilom, ki
so ohlapna, oziroma imajo
viseCe vrvice ali trakove.

» Temeljito preglejte obmodje,
kjer boste uporabljali
elektricno orodje, in
odstranite vse predmete, ki
jih elektricno orodje lahko
zaluca.

* Pred uporabo ga
vedno preglejte in se
prepriCajte, da so zaponke
dobro pripete, ohisje
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neposkodovano, varovala
pa namescena.

Naprave ne uporabljajte, Ce
so v bliZini ljudje, zlasti
otroci, ali domace zivali.
Pridobite zascito za sluh

in zascitna o€ala. Nosite

jih vedno, kadar uporabljate

orodje.

3.3 VZDRZEVANJE

Vse matice in vijaki morajo
biti trdno priviti, da boste
zagotovili varno delovno
stanje elektricnega orodja.
Preden elektricno orodje
spravite, vedno pocCakaijte,
da se ohladi.

Napravo skrbno vzdrzujte
in poskrbite, da je Cista.

Ne dotikajte se premicnih
nevarnih delov, dokler
baterija ni odstranjena in se
premicni nevarni deli niso
popolnoma ustavili.

Pred kakrsnimi koli pregledi,
popravki, shranjevanjem itd.
poCakajte, da se naprava
ohladi.

Izrabljene ali poSkodovane
dele iz varnostnih

razlogov zamenijajte.

97

Uporabljajte samo
originalne nadomestne dele
in dodatke.

3.4 VARNOSTNA

OPOZORILA ZA
PUHALO

Napravo uporabljajte samo
podnevi ali ob dobri umetni
svetlobi.

Na nagnjenih tleh pazite, da
stojite zanesljivo.

Hodite, nikoli ne tecite.
Poskrbite, da v odprtinah za
dotok hladilnega zraka ni
drobcev.

Delcev nikoli ne puhajte v
smeri opazovalcev.

Preden zazenete napravo,
se prepricajte, da je
odprtina cevi za dotok
prazna.

Obraza in telesa ne imejte
v bliZini odprtine za dovod
zraka.

Pazite, da roke ali kateri koli
drug del telesa ali oblacil

ne pride v odprtino cevi

za dotok, praznilni zleb ali

v blizino kakrsnega koli
premicnega dela.
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Pred uporabo preglejte
enoto in se prepriCajte, da v
napravi ni tujkov/drobcev.
Nikoli ne upravljajte stroja s
pokvarjeno zasc&itno ograjo
ali S¢itom, brez varnostne
naprave, ali z uni¢enim ali
obrabljenim kablom.

Ne presegajte. Vedno stojte
pravilno in uravnhoveseno.
To vam omogoca boljSi
nadzor v nepricakovanih
situacijah.

Ce se kabel med uporabo
uni€i, ga nemudoma
izklopite iz napajanja.

NE DOTIKAJTE SE
KABLA, PREDEN STE GA
IZKLOPILI 1Z NAPAJANJA.
Ne nosite naprave za kabel.
Ne povezujte uni¢enega
kabla z napajanjem in se
ga ne dotikajte, dokler

ni izklopljen iz napajanja,
ker uniCeni kabli lahko
povzrocijo neposreden stik
z elektriénim tokom.

Ne dotikajte se vtica ali
orodja z mokrimi rokami in
ga ne uporabljajte v dezju.
Hranite podaljSke na
razdalji od tveganih

98

delov, da se izognete
poskodbam kablov, ki lahko
povzrocijo neposreden stik
z elektricnim tokom.
Izklopite napravo iz
glavnega napajanja.
Zagotovite, da so vsi
premicni dlei popolnoma
zaustavljeni.

» kadar uporabnik odloZi
napravo,

» preden odstranite
blokado,

* pred pregledom,
Cis€enjem ali delom z
napravo,

» potem ko udarite ob tujek,
da bi pogledali, ali je
naprava poskodovana.

Ce stroj zaéne neobicajno

vibrirati, preverite in

zategnite razrahljane dele,
ter nemudoma vse preglejte

* preglejte, ali je
poskodovana,

« zamenjajte ali popravite
morebitne poskodovane
dele,

* preverite, ali so se deli
zrahljali in jih privijte.
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Simbol Pojasnilo

VrteCe se lopatice impelerja lahko
povzrogijo hude poSkodbe.

Pocasna hitrost — Zelva

Hitra hitrost — zajec

&
<>
&

@] L Zajamcena raven zvo¢ne moci
dB
3.7 STOPNJE TVEGANJA

Naslednje signalne besede in pomeni so namenjeni
razlagi stopenj tveganja, ki je povezano s to napravo.

3.5 PRIPOROCENI RAZPON ZA
TEMPERATURO OKOLJA:

Element Temperatura
Razpon temperature za 0°'C~45°C
shranjevanje orodja

Razpon obratovalne tem- [0 ‘C ~45°C
perature orodja

Temperaturni razpon poln- |4 °C ~40 °C
jenja akumulatorja

Temperaturni razpon delo- |4 °C ~40 °C
vanja polnilnika

Temperaturni razpon za 0°'C~45°C
shranjevanje akumulatorja

Temperaturni razpon za 0°C~45°C
praznjenje akumulatorja

3.6 SIMBOLI NA IZDELKU

Na tem orodju so lahko uporabljeni nekateri od
naslednjih simbolov. Preudite jih in spoznajte njihove
pomene. Ce boste dobro razumeli te simbole, bo
uporaba orodja bolj$a in varnejsa.

Simbol Pojasnilo

Varnostno opozorilo

Nosite zas¢ito za oci in uSesa.

abo.

Preberite priro¢nik z navodili za upor-

Ce dolgi lasje pridejo v odprtino za
dovod zraka, lahko pride do telesnih
poskodb.

Bodite pozorni na izvrzene ali letece
predmete. IzvrZzeni predmeti se lah-

kodbe ali materialno $kodo.

ko odbijejo in povzrogijo telesne pos-

& |manj 15 m.

Vsi opazovalci naj bodo oddaljeni naj-

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali
vlaznim pogojem.

Vse prisotne osebe, zlasti otroci in

hini ljubljencki, naj bodo od delovne-
ga obmocja oddaljeni vsaj 15 metrov.

Ce ohlapna oblagila pridejo v odprtino
za dovod zraka, lahko pride do tele-
snih poskodb.
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SIMBOL | SIGNAL POMEN

NEVARNOST | Oznacuje takoj$njo nevar-

A la smrt ali hudo poskodbo,
Ce se ji ne izognete.

no situacijo, ki bo povzrogi-

OPOZORILO | Oznacuje potencialno ne-

: varno situacijo, ki bi lah-

nete.

ko povzrogila smrt ali hudo
poskodbo, Ce se ji ne izog-

POMEMBNO | Oznacuje potencialno ne-

varno situacijo, ki lahko

nete.

povzro¢i manjso ali zmerno
poskodbo, Ce se ji ne izog-

ﬂ OPOMBA Dodano za posredovanije

ve¢ informacij.
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3.8 RECIKLIRANJE

Loc¢eno zbiranje. Ne smete odvreci med
obigajne gospodinjske odpadke. Ce mo-
rate stroj zamenjati ali e ga ve¢ ne po-
trebujete, ga ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

154

Loceno zbiranje odpadnih izdelkov ter
embalaze omogoca recikliranje materia-
lov in njihovo ponovno uporabo. Vnovi¢-
na uporaba recikliranih materialov pre-
preCuje onesnazevanje okolja in zmanj-
Sa potrebo po surovinah.

Y

o

Na koncu Zivljenjske dobe baterije zavr-
zite v skladu z okoljevarstvenimi zahte-

Batteries | vami.Baterija vsebuje snov, ki je nevar-
na za vas in okolje. Zato je baterije treba
zavreci loeno na mestu, kjer sprejema-

Li-ion jo litij-ionske baterije. Te materiale mo-

rate odstraniti in odvre¢i lo€eno na mes-
tu, ki sprejema litij-ionske baterije.

4 NAMESTITEV
41 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

A OPOZORILO

Read the operator's manual carefully to ensure that
you assemble the product correctly. Using a product
that has been incorrectly assembled could lead to an
accident or serious injury.

A OPOZORILO

+  Ce so deli orodja poskodovani, elektriénega orodja
ne uporabljajte.
+  Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.

+  Ce so deli pogkodovani ali manjkajo, contact your
dealer.

Odprite embalazo.

Preberite dokumente v $katli.

|1z Skatle odstranite vse nesestavljene dele.
Napravo odstranite iz Skatle.

o s 0N =

Zavrzite Skatlo in embalazo v skladu z lokalnimi
predpisi.

4.2 NAMESTITEV CEVI PUHALNIKA
Slika 2.

1. Postavite v pokonéni poloZaj na podnozju pihalnika.

2. Poravnajte zaporna rebra (A) na cevi puhala z
vdolbinami (B) v ohi$ju ventilatorja. Poskrbite, da
je kratko zaporno rebro (C) obrnjeno navzgor. Cev
puhalnika potisnite v ohi$je ventilatorja, dokler ne
zaslisite, da ,klikne* na mestu.
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ODSTRANITEV CEVI PUHALNIKA
A OPOZORILO

Konica izvija¢a lahko $trli nasproti stranske luknje za
zaklepanje.

Slika2
1. Odstranite baterijo in nato odstranite cev.

2. V odprtino (D) vstavite izvija¢, da sprostite
klju€avnico cevi.

3. Povlecite cevi iz ohi§ja ventilatorja.
4. Odstranite izvijac.

4.4 ODSTRANITE AKUMULATOR

Slika 3.
1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.
2. Odstranite akumulator iz naprave.

5 DELOVANJE

A OPOZORILO

Pred uporabo se prepri¢ajte, da je cev puhala na
mestu.

5.1

Slika 4.
1. Pritisnite na sprozilec, da zaZenete napravo.

ZAGON NAPRAVE

2. Pritisnite na sprozilec do konca, da povecate hitrost.
3. Sprostite sprozilec, da zniZate hitrost.

5.2 ZAUSTAVITEV NAPRAVE

Slika4.

1. Ko spustite sprozilec, se bo delovanje stroja
upodasnilo, nato pa se bo stroj zaustavil. Ce se stroj
ne zaustavi, ko sprostite sprozilec, lahko izvlecete
baterijo, da ga zaustavite, in se za popravilo obrnete
na svojega prodajalca.

5.3 ROCICA TEMPOMATA

1. Ce Zelite povedati hitrost stroja, povlecite rogico za
upravljanje hitrosti proti oznaki ,zajca"“.

5.4 GUMB TURBO

Slika 4

1. Ko pritisnete gumb turbo, naprava deluje pri najvisji
hitrosti.

2. Ko gumb turbo sprostite, naprava deluje pri normalni
hitrosti.



Slovenscéina

5.5 NASVETI ZA DELOVANJE

» Da se izognete razpihovanju neZelenega materiala,
vedno pihajte od zunanjega roba navznoter.

* Pred pihanjem lahko vecje koli¢ine nezelenega
materiala pospravite z grabljami in metlo.

* V prasnih pogojih pred odstranjevanjem nezelenega
materiala zmocite povrsino.

* Bodite pozorni na otroke, hisne ljubljencke, odprta
okna in ociS¢ene avtomobile.

»  Ocistite napravo.

» Po kon€anem delu odstranite nezeleni material.

6 VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno
tekocino, bencinom ter materiali na naftni osnovi.
Kemikalije lahko plastiko poSkodujejo do te mere, da
je ni ve¢ mogoce popraviti.

A OPOZORILO

Na plasticnem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte moénih topil ali €istil. Moéna topila ali
detergenti lahko poSkodujejo plasti¢no ohisje ali
sestavne dele.

A OPOZORILO
Pred vzdrzevanjem odstranite akumulator iz naprave.

6.1 CISCENJE NAPRAVE

A OPOZORILO

Orodje mora biti povsem suho. Vlaga lahko vodi v
nevarnost elektricnega udara.

* S sesalcem posesajte nezeleni material iz odprtin za
prezracevanje.

» Zracne reze ne prsite in je ne dajajte v topila.

+ Ohi$je in plasti¢ne sestavne dele ogistite s vlazno in
mehko krpo.

» Pranje je prepovedano.

7 PREMIKANJE IN
SHRANJEVANJE

A OPOZORILO

Pred premikanjem in shranjevanjem iz naprave
odstranite baterijski sklop.

7.1 PREMIKANJE NAPRAVE

* Napravo drzite za ro¢aj.

7.2

SHRANJEVANJE NAPRAVE

* Pred skladiS¢enjem napravo odistite.
« Pri shranjevanju se prepricajte, da je motor povsem

hladen.

* PrepriCajte se, da naprava nima zrahljanih ali
poskodovanih delov. Po potrebi opravite naslednje

korake:

* Zamenjajte poSkodovane dele.

*  Privijte vijake.
« Obrnite se na pooblas¢en servisni center.

« Napravo shranite na suhem mestu.

« Prepri¢ajte se, da otroci ne morejo dostopati do

naprave.

8 ODPRAVLJANJE NAPAK

TEZAVA

MOZNI VZROK

RESITEV

Motor se ne za-
Zene, ko povle-
Cete sprozilec.

Akumulator ni
pravilno name-
Séen.

Prepricajte se,
da ste akumula-
tor primerno
namestiti.

Akumulator je iz-
praznjen.

Zamenjajte aku-
mulator.

Naprava se ne
zazene.

Gumb za vklop/
izklop je okvar-
jen.

Motor je okvar-
jen.

Obrnite se na
pooblascen ser-
visni center za
zamenjavo ok-
varjenih delov.

PCB plosca je
okvarjena.
Skozi cev ne
prihaja zrak, ko |Vhod ali izhod Odstranite bloka-

zazenete napra-

Vo.

zraka je blokiran.

do.
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X Direktive Usklajeno s standardi/postopki
9  TEHNICNI PODATKI ! posiop
2006/42/ES  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021

Napetost 36 V DC, 40 V max EN 50636-2-100:2014
Prostornina zraka 617 m*%h(2Ah,STD), 2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020

685 m¥h(2Ah,turbo), )

646 m*/h(4Ah,STD), EN 55014-2:2015

737 m*h(4Ah,turbo) 2011/65/EU  EN IEC 63000:2018
Hitrost zraka 45,8 m/s(2Ah,STD), 2000/14/ES, Priloga V

50,6 m/s(2Ah,turbo), 2024/1208

47,6 m/s(4Ah,STD) . .

! ’ : Raven Izmerjeno: 95,4 dB(A)/garantirano: 99
54,4 m/s(4Ah,turbo) zvocne modi: dB(A)J "

Teza (s puhalno cevjo, brez ba-
terijskega sklopa)

2,2 kg

Zunanje dimenzije (brez pu-
halne cevi in baterijskega sklo-
pa)

414x185x276 mm

Izmerjena raven hrupa

Lpa=89 dB(A),

Zajaméena raven zvo¢ne modi

LWA.d= 99 dB(A)

Vibracije <25m/s?2,K=15
m/s?

Model akumulatorja LBP-36-80/
LBP-36-150

Modela polnilca LC-3604

10 1ZJAVA ES O SKLADNOSTI

Proizvajalec:

YAMABIKO KORPORACIJA

Naslov: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokio
198-8760 JAPONSKA
Odgovorni CERTIFICIRANI STROKOVNJAKI B.V.

predstavnik:

Naslov:
Nizozemska

Mr, Richard Glaser
Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Mi, YAMABIKO Corporation, z izklju¢no odgovornostjo
izjavljamo, da je spodaj navedeni izdelek skladen z

naslednjimi direktivami.

Ime izdelka: ~ Puhalnik
Blagovna ECHO
znamka:

Prodajni mod- DPB-310 (DPB: puhalnik)

el:

Serijska Ste-
vilka:

U60535100001 do U60535200000
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A. Ko

Kpa=3 dB(A) Katsunori Kon/ generalni direktor
Izmerjena raven zvo¢ne modi Lwa=95,4 dB(A), _— .
Kya=3 dB(A) Oddelek za zagotavljanje kakovosti

YAMABIKO KORPORACIJA
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1  OPIS nisu upoznate sa uputama

11  NAMJENA za upotrebu. Lokalni propisi

Masina se koristi za potiskivanje vazduha kroz cijev mOQU OgramC't' Starosnu

kako bi jeril Zeljeni materijal kao $to je liS¢

uiu?arld?,%??g;a nezeljeni materijal Kao sto je lisce dob operatera

12 PREGLED * Imajte na umu da

Slika 1- 4. je operater ili korisnik

1 Okidat 4 Cijev duvalice odgovoran za nezgode ili

2 Turbo dugme 5 Dugme za , .

3 Rugica za oslobadanje baterije nesrece koje se dogode
odrzavanje brzine drugim ljudima ili njihovoj

2  PREOSTALIRIZICI imovini.

Cak i kada alat koristite pravilno, mogu postojati

preostali rizici. 32 PRIPREMA

3  OPCABEZBJEDNOSNA N .
UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI * Prilikom rada elektricnim

ALAT alatom uvek nosite
A UPOZORENJE ¢vrstu obucu i duge

Frosiate svs sigumosna upotorenia lupuisa. | pantalone. Nemojte vrsiti
elektricnim udarom, poZarom i/ili te§kom povredom. rad elektriénim alatom ako
ﬁp(r)(:rn;il::.sva upozorenja i uputstva radi buduée ste bosi ili nosite otvorene
lz':az Lelektricni alat” u upozorenjima se odnosi na vas Sandale' Iijegavajte nOSiti
elektricni alat koji radi na baterije (bezicni). IabaVU Odjeéu ||| na kOjOj
3.1 OBUKA postoje viseci kaiSevi ili
» Pazljivo procitajte uputstva. uzice.

E Upoznajte se sa  Detaljno provjerite prostor
komandama i pravilnom u kome ¢e se elektriéni
upotrebom masine. alat koristiti i uklonite sve

. Nikada ne dozvolite da predmete koje elektriCni alat
masinu koriste djeca, osobe moze baciti.
sa umanjenim fizigkim, * Prije upotrebe, uvijek
osjetilnim ili mentalnim vizuelno provjerite da li
sposobnostima, osobama su pricvrscivaci zategnuti,
sa nedostatkom iskustva kuciSte neoSteceno i da li su

i znanja ili osobama koje stitnici na mestu.
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* Masinu nikada ne koristite ili ostecene dijelove.
ako se u blizini nalaze Koristite iskljuCivo originalne
osobe, posebno djeca ili zamjenske dijelove i
kucni ljubimci. dodatke.

» Obezbjedite zastitu za sluh 3.4 BEZBJEDNOSNA
i zastitne naocCare. Nosite UPOZORENJA
ih sve vrijeme dok radite DUVALICE
masinom.

.  Aparat koristite isklju€ivo

3.3 ODRZAVANJE po danu ili pri dobrom

« Odrzavajte zategnutost svih vjestackom osvetljenju.
navrtki i zavrtnjeva kako * Uvijek vodite racuna o
biste osigurali da elektriéni ¢vrstom osloncu kada
alat bude u bezbjednom stojite na nagibu.
radnom stanju. * Hodajte, nemojte trcati.

» Uvek sacekajte da se * Sve ulaze vazduha za
elektricni alat ohladi prije hladenje Cuvajte od
skladiStenja. otpadaka.

 Pazljivo odrzavajte masinu < Nikada nemojte duvati
i odrzavajte njenu CistocCu. otpatke u smjeru prolaznika.
Nemojte dodirivati opasne * Prije pokretanja masine,
dijelove prije nego Sto uvjerite se da je ulaz cijevi
se baterija ukloni i dok prazan. E
se opasni pokretni dijelovi « Lice i tijelo drzite podalje od
potpuno ne zaustave. otvora za usis vazduha.

* Prije sprovodenja * Nemojte dozvoliti da Sake
bilo kakvih pregleda, ili bilo koji drugi dio tijela
podesavanja, skladistenja ili odjeée udu u ulaz cijevi,
itd. saCekajte da se masina usmijerivaé za izbacivanje
ohladi. ili dodu blizu bilo kog

+ Radi bezbjednosti pokretnog dijela.

zamijenite istroSene
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IzvrSite provjeru prije rada
kako biste osigurali da
nema stranih tijela/otpadaka
unutar masine.

Nikada nemoijte vrsiti rad

sa ostecenim Stitnicima, bez
sigurnosnih uredaja ili ako
je kabel ostecen ili istroSen.
Ne isteZite se. Stalno
odrzavajte odgovarajuci
polozaj nogu i ravnotezu.
To omogucava bolju
kontrolu elektricnog alata u
neocCekivanim situacijama.
Ako se kabel osteti u

toku upotrebe, odmah ga
odvojite od napajanja.
NEMOJTE DODIRIVATI
KABEL PRE NEGO

STO SE ODVOJI OD
NAPAJANJA.

Alat nemojte nositi za kabel.
Osteceni kabel nemoijte
priklju€ivati na napajanije ili
dodirivati kabel prije nego
Sto se iskljuci iz napajanja
zato Sto oSteceni kabel
moze dovesti do kontakta
sa dijelovima pod naponom.
Nemojte rukovati utikaCem
ili alatom mokrim rukama i
nemojte koristiti alat po kisi.

* Produzni kabel drzite

podalje od opasnih
pokretnih dijelova kako
biste izbjegli oStecenja
kabela koja mogu dovesti
do kontakta sa dijelovima
pod haponom.

Iskljucite alat iz mreznog
napajanja. Vodite raCuna
da se svi pokretni dijelovi
potpuno zaustave

 kad god korisnik ostavlja
masinu

* prije uklanjanja blokade

* prije provjere, Ciséenja ili
rada na masini

» kod provjere oStecenja na
masini nakon udara u
strano tijelo

* Ako masina pocne

neuobicajeno da vibrira,
odmah izvrsite provjeru
i dotezanje otpustenih
dijelova

* ispitajte oSteéenje

« zamijenite ili popravite
sve oStecene dijelove

* provijerite i dotegnite
labave dijelove



3.5 PREPORUCENI RASPON Simbol | Objasnjenje

TEMPERATURE OKRUZENJA: Ako ne sprijedite uvladenje labave

@ odece u usis vazduha, moze do¢i do
Stavka Temperatura telesne povrede.
Raspon temperature skla- [0 ‘C ~45 °C @ Rotirajuéa krilca propelera mogu izaz-
distenja uredaja vati teSku povredu.
Raspon radne tempera- |0 ‘C ~45 °C < > Niska brzina - kornjaca
ture uredaja
Raspon temperature pun- |4 °C ~40 °C @ Visoka brzina - zec
jenja baterije
Zagarantovani nivo zvuéne snage

Raspon radne tempera- 4°C~40°C L o 9
ture punja¢a dB
Raspon temperature skla- [0 ‘C ~45 °C
distenja baterija 3.7 NIVOI RIZIKA

Raspon temperature 0°C~45°C

praznjenja baterije Sljedece signalne rijeci i znacenja su namijenjene za

objasnjenje nivoa rizika u vezi sa ovim proizvodom.

3.6 SIMBOLI NA PROIZVODU SIMBOL | SIGNAL ZNACENJE
OPASNOST Oznacava trenutacno

Na ovom alatu mozda ce biti koriSteni sljedeci

simboli. Prougite ih i naugite njihovo znagenje. Pravilno A opasnu situaciju koja ce,
tumadenje ovih simbola omogugit ¢e vam bolji i ako se ne izbjegne, dovesti
bezbjedniji rad alatom. do smrti ili teSke povrede.
. . UPOZOR- Oznacgava mogucu opasnu
Simbol Objasnjenje Q ENJE situaciju koja, ako se ne
. ) izbjegne, moze dovesti do
A Bezbjednost/upozorenje smrti ili teSke povrede.
VAZNO Oznac¢ava mogucu opas-
g Nosite zastitu za o¢i i usi. nost koja, ako se ne izb-
ﬂ jegne, moze dovesti do

manije ili srednje teSke pov-

Llll Pazljivo procitajte uputstvo za ruko- rede.
vaoca [ |NVAPOMENA | Dato radi dodatni informa-
cija.

Ako dugu kosu ne uspijete drzati po-
dalje od ulaza vazduha, moze doéi do
tjelesne povrede.

Cuvajte se izbagenih ili lete¢ih pre-
dmeta. Izbaceni predmeti se mogu
odbiti i izazvati tjelesnu ozljedu ili ma-
terijalnu Stetu.

|5

3 ® =ty [ Sve prolaznike udaljite na najmanje
A 2emen— B 45 m,

Nemojte izlagati proizvod kisi ili viaz-
nim uslovima.

Prolaznike, posebno djecu i kuéne
ljubimce drzite na bezbjednoj udalje-
nosti od najmanje 15 m od radnog
prostora.

5@
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2. Poravnajte rebra (A) na cijevi duvalice sa

3.8 RECIKLIRANJE udubljenjima (B) na ku¢istu lopatica. Osigurajte
- - — — da kratko rebro (C) bude usmjereno prema gore.
Odvojeno prikupljanje. Ne smijete odla- Gurnite cijev duvalice u kuciste lopatica dok ne

gati sa obi¢nim ku¢nim otpadom. Ako je zadujete klik.
neophodno zamijeniti masinu ili ako nije
vi$e od koristi za vas, nemojte je odlaga- 4.3 UKLANJANJE CIJEVI DUVALICE

ti sa kuénim otpadom.

154

A UPOZORENJE

Odvojeno odlaganje koristene masine i

n pakovanja omogucava recikliranje mate- Vrh odvija¢a moze izaéi sa suprotne strane otvora za
rijala i njihove ponovne upotrebe. Upo- pricvrséenje.
ta treba recikliranih materijala sprecava za-
gadenje okolia i umanjuje zahtjeve za Slika 2
sirovinama.

1. Uklonite bateriju, a zatim i cijev
Na kraju njihovog korisnog vijeka, odlo- 2

" . . " ) Umetnite odvija¢ u otvor (D) da biste oslobodili
Baterije | Zite baterije uz ekoloSke mjere opreza.

" . . . bravicu cijevi.
Baterije sadrze materije koje su opasne o . )
za vas i okolis. Ove materije morate 3. lzvucite cijevi iz kuc¢ista lopatica.
Li-ion ukloniti i posebno odloziti na lokaciji koja 4. Izvadite odvijag.

prihvata litjum-jonske baterije.

4.4 UKLANJANJE BATERIJSKOG
4 UGRADNJA PAKOVANJA

41 RASPAKIVANJE MASINE Siika 3.

1. Pritisnite i drzite dugme za otpustanje baterije.

A UPOZORENJE 2. Uklonite baterijsko pakovanje iz masine.

Pazljivo procitajte priruénik za operatera kako biste 5 RAD
pravilno sklopili proizvod. Upotreba proizvoda koji je

nepravilno sklopljen moze izazvati nezgodu ili teSke
bovrede. A UPOZORENJE
Vodite rauna da se prije rada postavi cijev duvalice.
A UPOZORENJE .
51 POKRETANJE MASINE

« Ako je neki od dijelova stroja oStecen, nemojte
koristiti uredaj. Slika4.

* Ako nemate sve dijelove, nemojte vrsiti rad 1.
masinom.

» Ako je neki dio oStecen ili nedostaje, kontaktirajte
distributera.

Kada povucete okida¢, masina se pokrece i iz cijevi
pocinje duvanje.

Podesite napetost okidaca po potrebi.

Kada otpustite okida¢, masina ¢e usporiti i zaustaviti

1. Otvorite pakovanije. se.
2. Proditajte dokumentaciju datu u kutiji. 52 ZAUSTAVLJANJE MASINE
j. :zvag:e s:/e ‘cfuellol/“e koji nisu sklopljeni iz kutije. Slika 4.
- eve vl_e s rO_J. IZ. uie. . ) 1. Kada otpustite okida¢, masina ¢e usporiti i zaustaviti
5. OdloZite kutiju i materijal pakovanja u skladu sa se. Ako se ne zaustavi dak i nakon otpustanja
lokalnim propisima. okidaga, moZete izvaditi bateriju da bi je zaustavili
4.2 POSTAVLJANJE CIJEVI i kod prodavca zatraziti popravku.
DUVALICE 5.3 RUCICA ZA ODRZAVANJE BRZINE
Slika 2. 1. Povucite ru€icu automatskog kretanja na oznaku
1. Postavite je pod uspravnim polozajem na bazi "zec" da biste povecali brzinu masine.
duvalice.
5.4 TURBO DUGME
Slika 4
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BosansKki

1. Pritiskom na turbo dugme, masina ¢e biti u najvisoj
brzini.

2. Otpustanjem turbo dugmeta, masina ¢e biti na
normalnoj brzini.

5.5 SAVJETIZA RAD

» Duvanje vrsite po spoljnom rubu nezeljenog
materijala kako biste sprijecili da se nezeljeni
materijal raseje okolo.

+  Prije duvanja grabuljama i metlama rascistite
nezeljeni materijal.

» Prije ¢iS¢enja nezeljenog materijala u prasnjavim
uslovima, ovlazite povrsinu.

» Tokom rada pripazite na djecu, ku¢ne ljubimce,
otvorene prozore i Ciste automobile.

« Ocistite stroj.

+ Kada zavrsite sa radom, odloZite nezZeljeni materijal.

6 ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Nemojte dozvoliti da kociona te¢nost, benzin, materije
na bazi petroleja dodu u dodir sa plastiénim
dijelovima. Hemikalije mogu izazvati o$tecenje
plastike i u€initi je neupotrebljivom.

A UPOZORENJE

Nemojte koristiti snazne rastvarace ili deterdzente na
plasti¢énom kucistu ili dijelovima. Snazni rastvaradi ili
deterdZenti mogu izazvati oSteéenje plasti¢nog kucista
ili dijelova.

A UPOZORENJE

Uklonite baterijsko pakovanje iz masine prije
odrzavanja.

6.1 OCISTITE STROJ

A UPOZORENJE

Masina mora biti suva. Vlaznost moze prouzrokovati
rizik od strujnog udara.

» Uklonite neZeljeni materijal iz ventilacionog otvora

usisivacem.

* Nemojte prskati ventilacioni otvor ili ga staviti u neki
rastvarac.

+ Kuciste i plasti¢ne dijelove ¢istite vlaznom, mekom
krpom.

* Zabranjeno pranje

7 TRANSPORT | SKLADISTENJE

A UPOZORENJE

Uklonite baterijsko pakovanje iz masine prije
transporta i skladistenja.
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7.2

TRANSPORT MASINE
* Masinu drzite iskljucivo za ru¢ku.
CUVANJE MASINE

« Prije skladi$tenja ocistite masinu.

« Kada skladistite masinu, vodite racuna da motor ne

bude vruc.

» Vodite racuna da masina nema labave ili oSte¢ene
dijelove. Ako je potrebno, pratite ova ove korake:

« Zamijenite oStecene dijelove.

« Zategnite zavrtnje.
* Razgovarajte sa osobom u ovlas¢éenom
servisnom centru.

» Uskladistite masinu u suvom podrucju.
« Vodite rac¢una da djeca ne mogu pri¢i masini.

8 RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

MOGUCI Uz-
ROK

RJESENJE

Masina se ne
pokrece kada
povucete preki-
dac.

Baterijsko pako-
vanje nije ¢vrsto
postavljeno.

Vodite racuna da
¢vrsto postavite
baterijsko pako-
vanje u masinu.

Baterijsko pako-
vanje je bez
snage.

Napunite baterij-
sko pakovanje.

Masina se ne
pokrece.

Prekida¢ za na-
pajanje je neis-
pravan.

Motor je neispra-
van.

Stampana plo¢a
je neispravna.

Zamijenite neis-
pravne dijelove u
prodajnom pre-
dstavnistvu.

Kada pokrenete
masinu, vazduh
ne te¢e kroz ci-
jev.

Ulaz vazduha ili
izlaz cijevi ima
blokadu.

Uklonite blokadu.




9  TEHNICKI PODACI

Napon

36 V DC, 40 V max

Zapremina vazduha

617 m¥h(2Ah,STD),
685 m¥/h(2Ah, turbo),
646 m¥h(4Ah,STD),
737 m¥h(4Ah,turbo)

Brzina vazduha

45,8 m/s(2Ah,STD),
50,6 m/s(2Ah,turbo),
47,6 m/s(4Ah,STD),
54,4 m/s(4Ah,turbo)

TezZina (uz cijev duvalice, bez
baterijskog pakovanja)

2,2 kg

Vanjske dimenzije (bez cijevi
duvalice, baterijskog pakovanja)

414x185x276 mm

Izmjereni nivo zvuénog pritiska

Lpa=89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Izmjereni nivo jacine zvuka

Lwa=95,4 dB(A),
KWA=3 dB(A)

Zagarantovani nivo zvuéne
snage

LWA.d= 99 dB(A)

Vibracije <25m/s?, K=15
m/s?

Model baterije LBP-36-80/
LBP-36-150

Model punjaca LC-3604

10 EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Proizvodac:

Adresa:

YAMABIKO KORPORACIJA
1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokio

Direktive Harmonizovani standardi/procedure
2006/42/EC  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
EN 50636-2-100:2014
2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
2011/65/EU  EN IEC 63000:2018
2000/14/EC, Dodatak V
2024/1208
Nivo zvuéne Izmjereno: 95,4 dB(A) / Zagarantovano:
snage: 99 dB(A)

Tokio, 02.02.2025.
/é . }é o/

Katsunori Kon/ Glavni menadzer

Odjelenje za kontrolu kvalitete
YAMABIKO KORPORACIJA

198-8760 JAPAN

Ovlasteni pre- EKSPERTI ZA SERTIFIKACIJU B.V.
dstavnik: Mr, Richard Glaser

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Holandija

Adresa:

Mi, Korporacija YAMABIKO, izjavljujemo na svoju
isklju€ivu odgovornost da je u nastavku navedeni
proizvod u skladu sa sljedec¢im direktivama.

Naziv proiz-  Duvalica

voda:

Marka: ECHO

Prodajni mod- DPB-310 (DPB: kompresor)
el:

Serijski broj:  U60535100001 do U60535200000
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1 onuc

1.1 UEN

MaluvnHaTta ce KOpUCTYW 3a NPUABIKYBaH-E BO3AYX HU3
LieBKa 3a Aa ce NomecTaT HecakaHu MaTepujanu Kako
LUTO Ce nucjata BO ABOPOT.

1.2 NPEMMEQ

Cnuka 1 -4.

1 TpekuHysay 3a
YykpaneLoT

2 Konue ,Typ60*

3 JlocT 3a kKoHTpona
Ha ABMXXEHETO

2 NMPEOCTAHATU PU3ULIN

[lypu v Kora NpaBuWITHO ja KOPUCTUTE eNeKkTpUYHaTa
anarka, MoXe [a nocTojat NpeocTaHaT pUsnLY.

3 OonwTn BESBEAHOCHU
NPEOYNPEOYBAHA 3A
ENEKTPUYHU ANATKA

4 Lleska Ha gyBanoto

5 Konye 3a Bageme Ha
Garepujata

A TPEOYNPEOYBAHE

MpouuTajTe rm cute 6e36eAHOCHM
npeaynpeayBaka U cute ynatcTea. Ako He ce
crnedam npedynpedysarama U yrnamcmeama, Moxe
Oda 0ojoe do enekmpuyeH WOk, Moxap u/unu cepuo3Ha
rnospeoa.

3auyBajTe rv cuTe npeaynpeayBaka M ynaTcTsa 3a
ynoTtpeba BO MAHWHA.

lMoumom ,enekmpuy4Ha anamka“eo
npedynpedysarama ce oOHecysa Ha eawama
ennekmpuyHa anamka wmo pabomu Ha 6bamepuja (6e3
xuya).

3.1 OBYKA

* BHuMaTenHo npouutajte
r ynaTtctearta. 3anosHajte
Ce CO KOHTponuTe u
npasunHata ynorpeba Ha
MalumHaTa.

* Hukoraw He fos3sonysajte
MalunHaTa ga ja kopucrar
Aeua, nvua co HamaneHa
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(*)I/I3I/I‘-IK8, CeTUITHa nnum
MEHTanHa CnocoBOHOCT unmn

nvua co HeaoBOSHO
WCKYCTBO M MNO3HaBawAa,
Kako 1 N1uua Ha Ko He UM
ce nosHaTu oBuWe ynaTcTBa.
BospacTta Ha onepaTtopoT
MOXe Aa € orpaHndeHa
crnopen HeKou fIoKanHu
nponucu.

WwmajTe npensug

Aeka onepaTtopoT uUnu
KOPMCHUKOT € OAroBOPEH 3a
HecpekuTe unn HesroguTe
KOULTO BM 1M ce cnyyune
Ha Opyry nuua Ha HeroBmoT
MMOT.

3.2 NOAroTOBKA

[oneka pakysaTe cO
enekTpuyHaTta anarka,
cekorall HoceTe LBpCTH
0BYyBKW W SONMM NaHTaNoHW.
He pakyBajte co
enekTpuyHaTta anartka

Kora cte 6ocu nnm

HOCUTE OTBOPEHW CaHOanm.
N3berHyBajTe Hocene
nabasa obneka nnun obneka
CO BPBKM LUTO BUCAT.
TemenHo npoBepeTe ro
MECTOTO Kaje LUTO Ke



ce KOpUCTK enekTpuyHaTta
anartka u oTcTpaHeTe
M cuTe NpegMeTu LITO
enekTpuyHarta anarka om
MoOXena fa rm uccpnu.

* lpen pa ja kopuctuTe,
ceKorall HanpaBeTte
BM3yesiHa NpoBepka 3a da
NoTBpAUTE LeKa cTernte ce
LBPCTO NOCTaBEHU, HEMA
owTeTyBaka Ha KyKMLITETO
N geKa WTUTHULMTE ce Ha
cBOUTE MecTa.

* Hukoraw He pakyBajTe co
MaluMHaTa kora Bo 6nunanHa
nma nyre, ocobeHo geua, u
MUNEHNYMHA.

» HabaBeTe 3awiTMTHA
onpema 3a ywuTe
n 6e36eqHOCHM oumna.
HoceTe v ueno speme
aoneka ynpasyBaTe Co
MaluMHara.

3.3 OAPXYBAHKE

» OgpxyBajTe r1 cute
HaBPTKX, 3aBPTKU U
Wwpad)oBM CTErHaTn 3a
Aa bugete curypHu geka
enekTpuyHaTta anafka e
BO 6e3begHa cocTojba 3a
pabora.
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» Cekoraw ocTtaBajTe ja
enekTpuyHaTa anaTka ga ce
n3nagw npen cknagupamse.

OppxyBajTe ja MalumHaTta
BHMMATENHO U YMCTETE ja.

He ponupajte rm onacHute
NnoaBWKHM OenoBu npea Aa

ja nssagute barepujata u
npea onacHUTe NOABUXKHU
AenoBu LEenocHo aa
3acTaHar.

OcrTtaBeTte ja mawnHaTa
Aa ce usnagu

npeg oa vssplmnte

KakBa 61no npoBepka,
npucnocobysatse,
cKknagupare u c.
3amMeHeTe ' N3nuTeHnTe
UNn owTETEHUTE AENOBU
3a 6e3b6egHocT. Kopuctete
CaMo OpUTMHAITHU
3aMEHCKN eroBU U
aogartoun.

3.4 BE3BEOHOCHMU

NMPEOYNPEOYBAHA
3A AYBAIOTO

» PakyBajTe co ypenot camo

Aewe unm co nobpo
BELUTAYKO OCBETIyBah-€.



Cekorawl BHMMaBajTe Kage
rasurte Kora Ha TepPeHoT nma
HaKMoH.

Opete, HUKOraL He TpyajTe.
He nossonysajTe HAWTO Aa
M nonpeyyBsa BNe3oBuTe 3a
BO3yX KOULUTO Criy>aT 3a
nagewe.

Hukoraw He gyBajTe v
HaHOCUTEe BO Hacoka Ha
CnyyajHUTE MUHYBaYM.
Mpen pa ja Bknyyute
MallnHaTa, npoeepeTe
Aanuv BnesoT Ha LeBKaTa e
npaseH.

[pxeTe rm nuUeTo n TenoTo
noganeky o4 OTBOPOT 3a
BreryBarwe Ha BO3ayX.

He ru ctaBajTe pauete unu
HeKOj Apyr Aen of TenoTto
nnu obnekara BO Bre3oT
Ha ueBKara, 04BoJOT 3a
npasHewe Unn Bo 6nmamHa
Ha Koj 6GUno NnogBuXeH aen.
[MpoBepeTe ro ypenoT 3a
Aa ce ocuryparte geka
Hema Tylro Teno/HaHocK

BO MaluuHata npeg ga
paboTuTe co Hea.

Hwukoraw He pakyBajte

CO MalUMHaTa ako nma
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HeKkakoB AedeKT Ha
LWUTUTHULUTE UK aKo
HemaTte 6e36egHOCHM
ypeawn, Kako 1 ako kabenot
€ OLUTETEH MUnn BO foLla
cocTojba.

He nocerHyBajte
npepaneky. pxerte ce
LUBPCTO U YPaMHOTEXEHO
ueno Bpeme. Taka ke nvarte
nogobpa KoHTpona Haj
eneKkTpuyHaTa anarka Bo
Heo4yeKyBaHU CUTyaLuUW.
AKo KabenoT ce owTeTH
npu KopucTerwe, BegHaLl
NCKIy4eTe ro o

CTPYjHOTO HanojyBawe. HE
AOOTMUPAJTE IO KABEJIOT
MPEL OA TO NCKITYHNTE
of CTPYJHOTO
HAIMOJYBAHSE.

He HoceTe ro ypegot
ApXejkn ro 3a kabenor.

He noBp3yBajTe owTeTeH
Kabern co CTpyjHOTO
HamnojyBare 1 He gonupajte
owiTeTeH kaben npen

Aa ro UCKny4yuTe ofg
CTPYjHOTO HanojyBare
buaejkn owTeTeHnTe Kabnu
MOXe€ Aa ce BO KOHTaKT CO



AenoBuTe Kou npeHecysaaT
cTpyja.

He pakyBajte co
MNPUKNYYOKOT UMK anaTkaTta
CO BraXHu paue n He
KopucTeTe ja anaTkarta Kora
BpHE.

[MpoaormkHUTE Kabnu
Ap>XeTe M Ha cCooaBETHO
pacTojaHue o NoABMXKHUTE
onacHu Oenosu 3a

Ja n3berHete HUBHO
owTeTyBah€ LITO 61
MOXero Aa nosefe o0
KOHTaKT CO JenoBuTe Kou
npeHecysaarT CTpyja.
NcknyyeTe ro ypenot og
MPEXHOTO HanojyBaHe.
[MpoBepyBajTe ganu cute
NOABWXHU OerTI0BU LeNOCHO
3anpene

* KOra KOPUCHMKOT ja
ocTaBa MaluMHaTa

* npen Aa YMCcTuTe Hekaea
oncTpykumja

* npen ga ja nposepysare,
YUCTUTE UNK Oa BpLUUTE
HekakBa paboTa Bp3
MallnHaTa

* OTKakKo Ke norogute
HeKakBoO Tyro Teno 3a aa
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nposepuTe aa He nma
HEeKaKBO OoWTEeTyBake Ha
MalwnHaTa

* AKO MalLMHaTa novHe

HeBoobM4yaeHo aa Bubpupa,
NpoBEpETE M N CTErHeTe
cuTe ognabaBeHn 4enoBu K

BeOHall npoBepeTe

* NpoBepeTe Aanu nva

oLUTETYyBaHE

* 3aMeHeTe ' Unu
nonpaseTe M cute
OLUTETEHU ENOBU

* rposepeTe rm n CterHeTe

M cute ognabaseHu

[enoBu
35

NPEMOPAYAH OINCEI HA
AMBUEHTAJTHA TEMIMEPATYPA:

Mpeamet

Temnepatypa

Oncer Ha TemnepatypaTta
3a cKnaguparbe Ha
ypenot

0°C~45°C

Oncer Ha Temneparypata
3a pabota Ha ypegot

0°C~45°C

Onicer Ha Temnepatypara
3a MonHete Ha
aKymynaropoT

4°C~40°C

Ornicer Ha Temnepartypara
3a pabota Ha nonHavot

4°C~40°C

Oncer Ha TemnepatypaTta
3a cKnaguparbe Ha
aKymynaropot

0°C~45°C

Oncer Ha TemneparypaTa
3a npasHetbe Ha

aKymynaropot

0°C~45°C




3.6

CUMBOJIN HA NPON3BOAOT

Hekow oa cneaHvee cumGonm Moxe Aa ce kopuctart
Ha anatkara. MpoyyeTe M 1 Hay4yeTe LUTO 3Havar.
CooBETHOTO TOJKYBake Ha cumbonuTe ke Bu
0BO3MOXM i@ pakyBaTe co anartkara Ha nogobap v
nobesbeneH HauvH.

Cumbon

OGjacHyBame

A

BesbenHocT/lMNpenynpenyBare 3a
onacHocT

&

-
-

HoceTe 3awwTnTHa onpema 3a o4nTe un
3a ywuTe.

BHumatenHo npouutajte ro
MpupayHuKoT 3a pakyBayn

V2N

AKO BO BfIE30T 3a BO3[yX HaBrese
Jornra koca, MoXe Za [ojae Ao NuyHa
nospeaa.

BHumaBajTe Ha hpneHn nnu neteyku
npeametun. dprexHnTe NpeameTu
MOXe Aa ce oabwjaTt u aa
npeaussukaaTt MyHa nospeaa unu
OLUTETyBaH€ Ha UMOTOT.

CuTe cnyyajHu MMHYBaum Heka buaat
opadaneveHu Hajmanky 15 m.

He n3noxysajTe ro nponsBoAoT Ha
[OXI UNW BNaXXHW YCIOBU.

[pxeTe ru cuTe cnyvajHn MUHyBauu,
ocobeHo felarta v MuneHnunbaTa,
Ha 6e36egHO pacTojaHue of
Hajmanky 15 m og obnacta Bo
KojawTo pabotute.

AKO BO B30T 3a BO3[yX CE BOBreye
nabasa obrneka, Moxe Aa aojae oo
n1YyHa nospeaa.

Ceunnarta Ha poTopoT LUTO ce BpTaT
MOXe [a npean3BukaaTt cepuosHa
nospega.

<>

Mana 6p3uHa — xerka

&

lonema 6p3uHa — 3ajak

L
4B

[apaHT1paHo HMBO Ha jaynHa Ha
3BYKOT
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3.7

HUBOA HA PU3UK

CnepHuTe curHanHm 36opoBu 1 3HayYera UMaart 3a Len
Aarmm 06jaCHaT HMBOATa Ha PU3NK MNOBP3aHN CO OBOj

npov3seoa.
CUMBO |CUTHAN 3HAYEHKE
n
OMACHOCT | O3HauyBa HenocpedHo
onacHa cutyauuja koja, ako
A He ce n3berHe, ke goseae
[0 CMPT WUNu ceprosHa
nospega.
MPEOYMNPE[ | O3HavyBa noTeHuujanHo
YBAHE onacHa cutyauuja koja,
A ako He ce usberHe, Moxe
Aa fosefe A0 CMpT unu
cepuo3Ha nospeaa.
BAXHO OsHavyBa noTeHumjanHo
onacHa cutyauuja koja,
1 | ako He ce usberHe, Moxe
na fosefe 40 mMana unu
yMepeHa noBpeaa.
BENELLKA Ce gonaBa 3a aa
ﬂ ce HaBepaT noBseke
MHOpMaLnu.
3.8 PEUUKIIUPAHE
OppenHo cobuparse. He cmee na
ce cbpra co BoobuyaeHuoT oTnag
o[ AOMAKUHCTBOTO. AKO € HEONXOAHO
MaluMHaTa ia ce 3aMeHU UMW ako BeKke
I

L

Batepun

TIn-joH

He BY e noTpebHa, He dpnajTe ja co
0TNafoT of AOMaKUHCTBOTO.

OppenHoTo cobupatrse Ha
VNCKOPUCTEHWUTE MALUWHU U NaKyBaHa
0OBO3MOXYBa peLyKknnpame Ha
maTepujanuTe 1 NOBTOPHO KOPUCTEH-E.
KopucterweTo Ha peumknmpaHm
maTepuvjanu nomara Aa ce crpeuu
3araflyBak€TO Ha OKONMMHATa U
HamanyBa notpebute 3a HeobpaboTeHu
maTtepujanu.

Ha kpajoT o HMBHWOT KopuceH paboTeH
Bek, dpneTe rn 6atepunTe BHUMaBajKn
Ha okonvHaTa. batepujata cogpxu
MaTepujan KojLITo e onaceH 3a Bac 1 3a
okonuHata. Mopa fa ru otcTpaHuTe u
hpnnTe BakBUTE MaTepujanu oanernHo,
Ha nokaumja Kkage WwTo ce npudpakaart
nUTUYM-joHckn BaTepuu.




4 MHCTANUPAHKE

41 OTNAKYBAJTE JA MALUNHATA

A NPEOYNPEOYBAHE

BHuMaTenHo npounTajTe ro NnpMpayYHuKoT 3a pakyBayu
3a Aa bugeTe curypHu aeka npaBuHO Ke ro cknonute
npon3eofoT. KopucTeweTo HeCcooABETHO CKIOMEeH
npon3Bod MoXe Ja Aosede A0 Hesroga unv o
cepuosHa noepeaa.

A NPEOYNPEOYBAHE

*  AKO HEKOW [eroBM Of MalUKHaTa ce OLUTETEHU, He
KopuCTETE ja MalumHaTa.

* Ako He I UmMaTe cuUTe JenoBW, He PaKkyBajTe Co
malumHara.

*  AKO HEKOU [eroBM Ce OLUTETEHU U HeJoCTMraar,
KOHTaKTupajTe co cHabayBayoT.

-

OtBopeTe ro na KyBaH-€TO.

2. MMpouuTajTe ja gOKyMeHTauujaTa gageHa Bo
KyTujaTa.

3. WsBapete ru cute HecknoneHu AenoBu of kytujara.

4. VsBagerte ja mawvHaTa of KyTujata.

5. ®pnete rv kyTHjaTa U MaTepwujanoT o NakyBakeTo

BO COIMMacHOCT CO J10KanHuTe nponucu.

4.2 TOCTABETE ' LEBKUTE HA
OYBAJIOTO

Cnuka 2.
1. VicnpaseTe ri Ha ocHoBaTa Ha AyBanoTo.

2. TopamHerte rv pebpata 3a duvkcupame (A) Ha
LeBKaTa Ha AyBanorto co BanabHatuHute (b)
BO KYKULLTETO Ha BeHTUnaTopoT. Morpuxete ce
KpaTkoTo pebpo 3a dukcupamre (B) na oupe
CBpTEHO Harope. Jln3rajTe ja LeBkaTa Ha [yBanoTo
BO KYKULLTETO 3@ BEHTUNATOPOT Aofeka He yyeTe
KIUK.

4.3 OTCTPAHETE ' LEBKUTE HA
AOYBANOTO

A MPEOYNPEOYBAHE

BpBOT Ha WwpaduurepoT Moxe Aa usnese of,
CMpOTUBHaTa CTpaHa Ha Jynkarta 3a (uKcuparse.

Cnuka 2
1. W3Baperte ja 6aTepwjata n oTcTpaHeTe ja LUeBkaTa

2. BwmertHerte ro wpaduumrepoT Bo aynkata () 3a aa ce
OTKITy4M LieBKaTa.

3. ToBneuveTe rv LEBKUTE O KYKULITETO 3a
BEHTWUNAaTOpPOT.

4. VsBapgerte ro wpadumrepor.

44 W3BAOETE JA BATEPUJATA

Cnuka 3.

1. TlputncHeTe 1 3afpxeTe Ha KOMYeTo 3a Bafehe Ha
barepujaTa.

2. VsBapeTe ja 6atepuwjata og MalwumHaTta.

5 PABOTEHE
A NMPEOYTMNPEOQYBAHE

MpoBepeTe aanu LeBkaTa Ha 4yBarnoTo e Bo
coofBeTHarta nomnox6a npeg Aa nodHete co pabora.

5.1 BKNYYYBAHE HA MALLUHATA

Criuka4.

1. Kora ke nputucHeTe Ha YkpaneLoT, MalumHaTta ce
NpUABWXYBA U n3nerysa BeTep of LieBKkaTa Ha
AyBanoro.

2. TpunaropeTe ja konMYMHaTa LUTO ce NOBMeKyBa co
ykpanewoT cnopea noTpebuTe.

3. Kora ke ro otnywtute YkpanewoT, 6p3uHaTa Ha
MalLuHaTa Ke ce Hamanu 1 Taa Ke 3anpe.

5.2 3AIMUPAHKE HA MALLUHATA

Criuka 4.

1. Kora ke ro oTnywtnTe Ykpanewuort, 6pavHaTa Ha
MallvHaTa ke ce Hamanu v Taa Ke 3anpe. AKo He
3anpe O0TKako CTe ro OTNyLITUME YKpaneLoT, MoXe
0a ja n3sagute batepujata 3a aa ja 3anpete u ga
nobaparte of cHabayBayoT Aa M3BPLUM NoMnpaBka.

5.3 JIOCT 3A KOHTPOINA HA
OBWXEHETO

1. ToBneyeTe ro NOCTOT 3a KOHTPONA Ha ABWXEHETO
Ha cTpaHaTa o3HadeHa co 3ajak ,Rabbit” 3a aa ja
3ronemute 6p3vHaTa Ha MaluvHaTa.

5.4 KOINYE ,TYPBO*

Cnuka 4
1. MpwuTncHeTe ro konyeto ,Typ6o*“ — Taka MalumHaTa
ce nocTaByBa Ha Hajronemara 6pauHa.

2. OTtnywrTeTe ro konyeto ,Typ60“ — Taka MaluvMHaTa ce
roctaByBa Ha HopmarnHa Gp3vHa.

5.5 COBETU 3A PABOTA

« [yBajTe okony HaABOeLHMOT pab Ha HecakaHuTe

maTepwjanu 3a fa He ce pacnpckaar.

KopwcTeTe rpebna n meTnu 3a aa r pacyuctute

HecakaHuTe maTepujanv npeq Aa aysare.

* HaBnaxHeTe rv NoBpLUMHWTE Npea Aa rm
pacuyMcTUTe HecakaHUTe MaTepujany Bo YCroswu
Kafe LWTo nma npas.



+ BHuMaBajTe Ha fieua, MANEHNYMHA, OTBOPEHN
Npo30py 1 YNCTY aBTOMOBUNK Lypy paboTuTe.

*  Wcuncrete ja mawmHaTa.

«  ®preTe M HecakaHuTe matepujanu kora ke
3aBpLumMTe co paboTa.

6 OOP>XXYBAHE

A MPEOYMNPEOYBAHE

He posBonysajTe fo NnacTuyHWTe AenoBu Aa Jojaat
TEYHOCTM 33 KOYHULM, BEH3VH U MaTepujanu Ha
6asa Ha HadTa. Xemukanuute Moxe Aa ja owTerat
nnacTukaTa u uctata fja He Moxe fa ce cepBucupa.

A TIPEOYNPEOYBAHE

He kopucTeTte CUnHW pacTBOpyBa4n Unn AeTepreHTu
Ha NNacTUYHOTO KyKULITE W Ha AenoBuTe. Cunuute
pacTBopyBayu 1N AeTEpPreHTn MoXxe a npeanssukaat
oLITETYBaHE Ha NMacTUYHOTO KYKULLTE UK Ha
aenosute.

A NPEOYNPEOYBAHE

M3Bagerte ja 6aTepujata og MalumHaTa npeg
ofpXyBaHe.

6.1 YUCTEHE HA MALLUHATA

A TPEOYNPEOYBAHE

MawwuHata mopa Aa 6uae cyBa. BnaxHocta moxe aa
co3fage pusuk of CTpyeH yaap.

OTcTpaHeTe rv HecakaHuTe mMatepujanv of
BEHTUMOT 3a BO3lyX CO NpaBOCMyKarka.

* He npckajTe ro BeHTUNOT 3a BO3AyX W He CTaBajTe ro
BO pacTBOpyBauy.

* YucreTte rm KyKMLITETO M NNACTUYHUTE AENoBK CO
BraXkHa 1 meka Kpna.

+ 3abpaHeTo Muere

7 NMPEBO3 U CKINAOUPAHE

A TPEOYNPEOYBAHE

M3Bagerte ja 6aTepujata of mMalumHaTa npea Aa ja
npeHecysaTe UnNu cknagupare.

71 TMPEMECTYBAHE HA

MALUNHATA
+ [pxerTe ja MawwnHaTa camo 3a gpLukara.
7.2 CKINAOWUPAHE HA MALLMHATA

* YucreTe ja mawwmHaTa npea Aa ja cknagupare.
+ TpoBepeTe Aanun MOTOPOT € XEXOK Kora ja
cknagvparte malumHaTa.

« TpoBepeTe fanu Ha MalumHaTa rma nabasw unu
OLUTETEHM [AEeNoBun. AKO e HEONXOAHO, crefeTte
OBMe Yekopu/ynaTcTea:

* BameHerTe v OWITETEHUTE [ENOBY.
« CrerHeTe v 3aBpTkuTE.
« PasroBapajte co Hekoro og ofobpeH cepauceH

LeHTap.

« CknagupajTe ja MalwmHaTa Ha CyBO MeCTO.
« TlorpwxeTe ce feuata Aa He MoXart fa i ce
npmbnuxar Ha MalumHaTa.

8 PELUABAHE NPOBJIEMU

NPOBJIEM

MOXHA
NPUYUHA

PELWWEHUE

MoTopoT He ce
BKIyYyBa npu
NoBneKyBake
Ha YKpanewoT.

Batepwvjata He e
LBpCTO
nocraseHa.

MorpuxeTe ce
nobpo aa ja
nocrasuTe
6atepujata BO
MaluvHara.

Batepwjata e
npasHa.

HanonHete ja
6atepwjaTa.

[MpekunHyBayoT 3a
BKIyvyBarbe/

UCKIyYyBahe He
paboTu kako WTo

3ameHeTe v

Tpeba. nedekTHuTe
MawvHaTa He [ernosu BO
Mma pedekt Ha
ce BKIy4yBa. opobpeH
MOTOPOT.
cepBuUCeH
Wwma pedbekt Ha | UeHTap.
nevyateHara
nnoyka 3a
Konoro.
Bosgyxot He
Y. Bnesot 3a Bo3ayx
npoTekyBa HU3 .
. |vnun nsnesot Ha | OTcTpaHeTe ja
LieBKaTa Kora ke
. LueBkaTa e 6nokapara.
ja BknyunTe
6rnokvpaH.
MaluvHaTa.
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TEXHWUYKU NMOOATOLM

HanoH

36 V DC, 40 V max

BonymeH Ha Bo3gyx

617 m¥h(2Ah,STD),
685 m¥/h(2Ah, turbo),
646 m¥h(4Ah,STD),
737 m¥h(4Ah,turbo)

BpavHa Ha Bo3ayx

45,8 m/s(2Ah,STD),
50,6 m/s(2Ah,turbo),
47,6 m/s(4Ah,STD),
54,4 m/s(4Ah,turbo)

TexwuHa (co LeBkaTa Ha
npysanoto, 6e3 6atepwja)

2,2 xr

HapgBopelwHu aumeHsun (6e3
LeBKaTa Ha ayBarnoTo,
Gatepuja)

414x185x276 Mm

I/IsmepeHo HMBO Ha NPUTUCOKOT

Lpa=89 dB(A),

Ha 3BYK Kpa=3 dB(A)
M3mepeHo HMBO Ha MOKHOCT Ha | Lwa=95,4 dB(A),
3BYK Kwa=3 dB(A)

[apaHT1paHo HMBO Ha jadynHa
Ha 3ByKOT

LWA.d= 99 dB(A)

Bubpauuu <25m/is?, K=15
m/s?

Mogen Ha 6aTepuja LBP-36-80/
LBP-36-150

Mogen Ha nonHay LC-3604

10 W3JABA 3A YCOITMIACEHOCT

CO EBPOINCKUTE 3AEOHULIA

Mpoussoaute KOPMOPALINJA YAMABIKO
n:

Appeca: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokno
198-8760 JAMOHUJA

OsnacrteH CERTIFICATION EXPERTS B.V.

NpeTCTasHMK: Mr, Richard Glaser

Appeca: Amerlandseweg 7, 3621 ZC BpykeneH,

XonaHauja

Hwe, Kopnopauuja YAMABIKO, nsjaByBame Ha
Hallla concTBeHa OAroBOPHOCT [AeKa TyKaHaBeAeHNoT
npou3Bof, € BO COrMacHOCT CO CNeAHUTe QUPEeKTUBY.

Mme Ha Hysano
nNpon3BoaoT:
Bpena: ECHO
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Mogen 3a

DPB-310 (DPB: aysano)

npogaxba:
Cepucku U60535100001 o U60535200000
6poj:
[upekTneun YcornaceHu ctaHgapaw/nocranka
2006/42/E3  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
EN 50636-2-100:2014
2014/30/EY  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
2011/65/EY  EN IEC 63000:2018
2000/14/E3, Anekc V
2024/1208
Hueo Ha MamepeHo: 95,4 dB(A) / FapaHTupaHo:
jaunHa Ha 99 dB(A)
3BYKOT:

Tokuo, 2 dpeBpyapu 2025 1.

A. Ko

Katsunori Kon/ l'eHepaneH ynpaBHuk
Oppen 3a ocurypyBatbe Ha KBanuTeT
KOPMOPALINJA YAMABIKO
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1  DESCRIPCION conocimientos, ni personas
11 EINALIDAD que no estén familiarizadas
La méquipa se utiliz_a para expulsar aire por un _tubo con eStaS inStrUCCioneS- ES
g::i).ellmlnar materiales no deseados, como hojas en el pOSible que Ia IegiSIaCién
1.2 PERSPECTIVA GENERAL local estipule una edad
Figura 1- 4. minima para poder utilizar
1 Interruptor gatillo 4 Tubo de soplado este t|p0 de méquinas_
2 Botdn turbo 5 Botén de
3 Palanca de control desblogueo de Ia * Le recordamos que el

de crucero bateria operario o usuario de la
2 RIESGOS RESIDUALES maquina sera responsable
Incluso cuando se utiliza correctamente la herramienta de Cua|quier aCCidente 0
eléctrica, pueden existir riesgos residuales. . . .,
3 ADVERTENCIAS GENERALES peligro que su utilizacion

DE SEGURIDAD PARA pudiera suponer para otras

HERRAMIENTAS ELECTRICAS

personas o bienes de
A AVISO terceros.

Lea todas las advertencias de seguridad y

todas las instrucciones. El incumplimiento de

las advertencias e instrucciones puede provocar 3 2 PREPARATIVOS
descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.

* Lleve siempre calzado

Guarde todas las advertencias e instrucciones para

su consulta posterior. resistente y pantalon largo
El término “h ienta eléctrica” lead I 4 ih
advirrrfnelgzias(Ztgar,(re’;‘/:r;eaaesichrécrfar?v:'zlr)l;aelg:}Zczscon cuan d 0 eSte u tl l 1Zan d o
funcionamiento a bateria (inalambrica). la herramienta eléctrica.
3.1 FORMACION No utilice la herramienta

eléctrica si esta descalzo

o lleva sandalias abiertas.
Evite llevar ropa suelta o
que tenga cordones o lazos

* Lea detenidamente las
instrucciones. Familiaricese
con los controles y el uso
correcto de la maquina.

: . colgantes.

* Nunca permita que utilicen Inspeccione E
la maquina ninos o minpuciosamente la zona
personas con capacidades donde va a utilizarse
fisicas, sensoriales o . .
mentales reducidas, o que la herramienta eléctrica

B limin I
no tengan experiencia ni ye € todos los
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objetos que puedan ser
proyectados por esta.

* Antes del uso, realice
siempre una inspeccién
visual para comprobar
que los cierres sean
seguros, que la carcasa
no esté dafiada y que las
protecciones estén en su
posicion.

* Nunca utilice la maquina
cuando haya personas,
especialmente nifios, o
animales domésticos en las
inmediaciones de la zona
de trabajo.

* Lleve proteccion auditiva
y gafas de seguridad.
Llévelas en todo momento
mientras utilice la maquina.

3.3 MANTENIMIENTO

* Mantenga todas las
tuercas, los pernos y los
tornillos apretados para
asegurarse de que la
herramienta eléctrica esté
en condiciones seguras de
funcionamiento.

* Deje siempre que
la herramienta eléctrica

122

se enfrie antes de
almacenarla.

Realice el mantenimiento
de la maquina con cuidado
y manténgala limpia. No
toque las piezas peligrosas
en movimiento hasta que se
retire la bateria y las piezas
peligrosas en movimiento
se hayan detenido por
completo.

Deje que la maquina se
enfrie antes de realizar
inspecciones, ajustes,
almacenamiento, etc.

Por cuestiones de
seguridad, sustituya
cualquier pieza que

esté desgastada o

dafiada. Utilice unicamente
accesorios y piezas de
repuesto originales.

3.4 ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD PARA
SOPLADORES

* Utilice el aparato

unicamente con luz diurna o
con una buena iluminacion
artificial.



Asegurese siempre de
tener un buen equilibrio en
las pendientes.

Camine, no corra.
Mantenga libres de
residuos todas las entradas
de aire de refrigeracion.
Nunca sople residuos

en la direccion de los
transeuntes.

Antes de poner en marcha
la maquina, asegurese de
que la entrada del tubo esté
vacia.

Mantenga la cara y el
cuerpo alejados de la
abertura de admisién de
aire.

No meta las manos o
cualquier otra parte del
cuerpo o ropa dentro de

la entrada del tubo, el
conducto de descarga o
cerca de piezas moviles.
Inspeccione la unidad para
asegurarse de que no
haya materiales / residuos
extrafos en la maquina
antes del funcionamiento.
Nunca utilice la maquina
si las protecciones han
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sufrido dafios, tampoco sin
dispositivos de seguridad o
si el cable esta danado o
desgastado.

No se estire. Mantenga en
todo momento una postura
adecuada y el equilibrio.
Esto permite un mejor
control de la herramienta
eléctrica en situaciones
inesperadas.

Si el cable sufre danos
durante el uso, desconecte
el cable del suministro
inmediatamente. NO
TOQUE EL CABLE ANTES
DE DESCONECTAR DEL
SUMINISTRO.

No transporte el aparato por
el cable.

No conecte un cable
dafado al suministro ni
toque un cable dafado
antes de desconectarlo del
suministro, ya que los
cables danados pueden
provocar el contacto con
piezas con corriente.

No manipule el enchufe

ni la herramienta con las
manos mojadas y no utilice
la herramienta bajo la lluvia.



* Mantenga los cables
alargadores alejados de
las piezas peligrosas en
movimiento para evitar
dafios en los cables
que pueden provocar el
contacto con piezas con
corriente.

* Desconecte el aparato
del suministro de red.
Asegurese de que todas las
piezas moviles se hayan
detenido por completo

» siempre que el usuario
deje la maquina

* antes de eliminar una
obstruccion

* antes de comprobar,
limpiar o trabajar en la
maquina

* tras golpear un objeto
extrafo para inspeccionar
si hay dafios en la
maquina

 Si la maquina empieza a

vibrar de manera anormal,

compruebe y apriete las

piezas sueltas, para una

comprobacion inmediata

* inspeccione si hay danos

* sustituya o repare las
piezas dafadas

« compruebe si hay piezas
sueltas y apriete en caso
necesario

3.5 INTERVALOS RECOMENDADOS
DE TEMPERATURA:

Articulo Temperatura

Rango de temperaturade [0 °C ~45°C
almacenamiento del apar-

ato

Rango de temperaturade [0 ‘C ~45°C
funcionamiento del apara-

to

Margen de temperaturas |4 °C ~40 °C

para cargar la bateria

Margen de temperaturas |4 °C ~40 °C
operacionales del carga-

dor

Margen de temperaturas [0 ‘C ~45°C
de almacenamiento de la

bateria

Rango de temperaturas 0°C~45°C

para la descarga de la ba-

teria

3.6 SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

En esta herramienta pueden utilizarse algunos de los
siguientes simbolos. Le rogamos que los estudie y
aprenda su significado. La interpretacién correcta de
estos simbolos le permitirda manejar la herramienta
mejor y de manera mas segura.



Simbolo | Explicacién SIMBO- |INDICACION | SIGNIFICADO
LO
A Seguridad/alerta ADVERTEN- | Indica una situacion de pel-
CIA igro potencial que, de no
A ) B A evitarse, podria provocar
©c=) Lleve proteccion ocular y auditiva. lesiones graves o incluso
\_ la muerte.
LI!] Lea detenidamente el manual del op- IMPORTANTE | Indica una situacién de pel-
L;_l erario. igro potencial que, de no
ﬂ evitarse, puede provocar
Si no se mantiene el cabello largo lesiones leves o modera-
@ lejos de la entrada de aire, podrian das.
producirse lesiones personales. NOTA Se afiade para ofrecer in-
Cuidado con los objetos proyectados ﬂ formacion adicional.
2Q o volantes. Los objetos proyectados
pueden rebotar y provocar lesiones 3.8 RECICLAJE

personales o dafios materiales.

3 @ s=max=w, (Mantenga a todos los transeuntes al Recogida selectiva. Este producto no
8 15m (501) __ @) .

—— & |menosa15m. debe desecharse junto con la basura
doméstica. Si fuera necesario sustituir la
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ﬁ No exponga el producto a la lluvia o a maquina, o si ya no la necesita, no la
condiciones de humedad. deseche junto con la basura doméstica.
Mant leiad los 1 int La recogida selectiva de maquinas y
antenga alejados a los transeuntes, embalajes utilizados permite reciclarlos
especialmente a los nifios y las mas- a

cotas, a una distancia de seguridad t
de al menos 15 m de la superficie de
trabajo.

y volver a utilizarlos. El uso de mate-
o riales reciclados ayuda a evitar la con-

taminacion medioambiental y disminuye
la necesidad de usar materias primas.

troduzca en la entrada de aire, podri- terias de forma respetuosa con el me-
an producirse lesiones personales. Batteries | dio ambiente. La bateria contiene mate-

Las palas giratorias del rotor pueden Eﬁ riales peligrosos para usted y para el

medio ambiente. Debera retirar y dese-
Li-ion char estos materiales de forma selecti-
Velocidad baja - Tortuga va en un centro que acepte baterias de
iones de litio.

producir lesiones graves.

Q Si no evita que la ropa suelta se in- Al final de su vida util, deseche las ba-

Velocidad rapida - Conejo

4 INSTALACION

D L Nivel de potencia acustica garantiza-
B da 41 DESEMBALAJE DE LA MAQUINA
A AVISO
3.7 NIVELES DE RIESGO Lea detenidamente el manual del operario para
asegurarse de montar el producto correctamente.
Las siguientes indicaciones y significados tienen como La t?tilizacién de un produrz:to mal montado puede
fin prlticar los niveles de riesgo asociados a este provocar un accidente o una lesion grave. E
producto.
SIMBO- | INDICACION |SIGNIFICADO A AVISO
Lo « Silas piezas de la maquina presentan dafios, no
PELIGRO Indica una situacién de utilice la maquina.
peligro inminente que, de + Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.
A no evitarse, provocara le- « Sifaltan piezas o hay piezas dafiadas, contacte
siones graves o incluso la con su distribuidor.
muerte.

1. Abra el embalaje.
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2. Leala documentacién que se proporciona en la
caja.

3. Retire todas las piezas sin montar de la caja.
Retire la maquina de la caja.

5. Deseche la caja y el material de embalaje de
conformidad con los reglamentos locales.

4.2 INSTALACION DE LOS TUBOS DE
SOPLADO

Figura 2.

1. Coloque en posicién vertical sobre la base del
soplador.

2. Alinee las nervaduras de bloqueo (A) del tubo
de soplado con los huecos (B) de la carcasa
del ventilador. Asegurese de que la nervadura
de bloqueo corta (C) esté orientada hacia arriba.
Deslice el tubo de soplado en la carcasa del
ventilador hasta que se oiga un clic.

4.3 RETIRADA DE LOS TUBOS DE
SOPLADO

A AVISO

La punta del destornillador puede sobresalir por el
orificio de bloqueo del lado contrario.

Figura 2
1. Retire la bateria y, posteriormente, retire el tubo.

2. Introduzca el destornillador en el orificio (D) para
soltar el bloqueo del tubo.

3. Saque los tubos de la carcasa del ventilador.
4. Retire el destornillador.

44 RETIRADA DE LA BATERIA

Figura 3.

1. Pulse y mantenga pulsado el botén de desbloqueo
de la bateria.

2. Retire la bateria de la maquina.

5 FUNCIONAMIENTO

A AVISO

Asegurese de que el tubo soplador esté en posicion
antes del funcionamiento.

51 PUESTA EN MARCHA DE LA
MAQUINA

Figura 4.

1. Al apretar el gatillo, la maquina se mueve y sale aire
del tubo de soplado.

2. Ajuste la tension del gatillo, seguin sea necesario.

3. Cuando suelte el gatillo, la velocidad de la maquina
disminuira y se detendra.

5.2 DETENCION DE LA MAQUINA

Figura 4.

1. Cuando suelte el gatillo, la velocidad de la maquina
disminuira y se detendra. Si no se detiene incluso
después de soltar el gatillo, puede sacar la bateria
para detenerla y pedir a su distribuidor que la

repare.
5.3 PALANCA DE CONTROL DE
CRUCERO

1. Tire de la palanca de control de crucero hacia
el lado de la marca "Conejo" para aumentar la
velocidad de la maquina.

5.4 BOTON TURBO

Figura 4

1. Pulse el botén turbo, la maquina estéa a la velocidad
mas alta.

2. Suelte el boton turbo, la maquina esta a la velocidad
normal.

5.5 CONSEJOS DE
FUNCIONAMIENTO

Sople alrededor del borde exterior de los materiales
no deseados para evitar que estos se dispersen.
Utilice rastrillos y escobas para quitar el material no
deseado antes de soplar.

Humedezca las superficies antes de quitar el
material no deseado en condiciones de polvo.
Tenga cuidado con los nifios, las mascotas, las
ventanas abiertas y los coches limpios durante el
funcionamiento.

Limpie la maquina.

Deseche el material no deseado cuando finalice el
trabajo.

6 MANTENIMIENTO

A AVISO

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico.
Las sustancias quimicas pueden dafiar el plastico y
hacer que quede inservible.

A AVISO

No utilice disolventes o detergentes fuertes en

la carcasa o los componentes de plastico. Los
disolventes o detergentes fuertes pueden provocar
dafios en la carcasa de plastico o en los
componentes.




A AVISO PROBLEMA POSIBLE CAU- |SOLUCION

Retire la bateria de la maquina antes de realizar SA
tareas de mantenimiento. La bateria se ha |Cargue la bate-
agotado. ria.

6.1 LIMPIEZA DE LA MAQUINA

El interruptor de

encendido esta .
A AVISO defectuoso. Las piezas de-
fectuosas deben

La méaquina debe estar seca. La humedad supone un La maquina no . o
. o El motor esta de- |ser sustituidas
riesgo de descargas eléctricas. se pone en
fectuoso. por un centro de
marcha. . .
. . . : servicio autoriza-
* Quite el material no deseado del respiradero con un La placa de cir- do
aspirador. cuitos impresos ’
+ No pulverice el respiradero ni lo introduzca en esta defectuosa.
disolventes.

El aire no fluye La entrada de

* Limpie la carcasa y los componentes de plastico por el tubo ¢ ; .
con un pafio hiumedo y suave. cuando pone en aireola sghda EI|m|n9 la ob-
. ., del tubo tiene struccion.
» Lavado prohibido marcha la ma- s
quina. una obstruccion.
7 TRANSPORTE Y
ALMACENAMIENTO

9 DATOS TECNICOS

'
AVISO Tension 36 V DC, 40 V max
Retire la bateria de la maquina antes del transporte y - "
el almacenamiento. Volumen de aire 617 m*/h(2Ah,STD),
685 m*/h(2Ah,turbo),
e 3
74 TRASLADO DE LA MAQUINA O A b
» Sujete la maquina unicamente por la empufiadura. Velocidad de aire 45,8 m/s(2Ah,STD),
7.2 ALMACENAMIENTO DE LA 290 mis(@en o).
= ,6 m/s(4Ah,STD),
MAQUINA 54,4 m/s(4Ah,turbo)
* Limpie la maquina antes del almacenamiento. Peso (con tubo de soplado, sin |2,2 kg
» Asegurese de que el motor no esté caliente cuando bateria)

almacene la maquina.

» Asegurese de que la maquina no tenga piezas
sueltas o dafiadas. Si es necesario, siga estos

Dimensiones externas (sin tubo |414x185x276 mm
de soplado, bateria)

pasos/estas instrucciones: Nivel de presion acustica medi- |Lpa=89 dB(A),
d Kpa=3 dB(A
» Sustituya las piezas dafiadas. a PA )
«  Apriete los pernos. Nivel de potencia acustica med- | Lya=95,4 dB(A),
* Hable con una persona de un centro de servicio ida Kwa=3 dB(A)
aprobado. Nivel de potencia acustica ga- | Lya¢= 99 dB(A)
» Almacene la maquina en una zona seca. rantizada
. Asegure_se de que los nifios no puedan acercarse a Vibracion <25mis2 K=15
la maquina. m/s2
8 SOLUCION DE PROBLEMAS Modelo de bateria LBP-36-80/
LBP-36-150
PROBLEMA ggSIBLE CAU- [SOLUCION Modelo de cargador LC-3604
El motor no se Asegurese de

pone en marcha | La bateria no se |que ha instalado
cuando aprieta |ha instalado bien. | bien la bateria
el gatillo. en la maquina.
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10 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Fabricante: ~ YAMABIKO CORPORATION

Direccién: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokio
198-8760 JAPON

Represen- CERTIFICATION EXPERTS B.V.

tante autori- -\ Richard Glaser

zado:

Direccién: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Paises Bajos

Nosotros, YAMABIKO Corporation, declaramos bajo
nuestra exclusiva responsabilidad que el producto que
se especifica a continuaciéon es conforme con las
siguientes directivas.

Nombre del ~ Soplador

producto:

Marca: ECHO

Modelo de DPB-310 (DPB: soplador)

ventas:

Numero de U60535100001 a U60535200000
serie:

Directivas Normas armonizadas/Procedimiento

2006/42/CE  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

2014/30/UE  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

2011/65/UE  EN IEC 63000:2018

2000/14/CE, AnexoV
2024/1208

Nivel de po- Medido: 95,4 dB(A) / Garantizado: 99
tencia acusti- dB(A)
ca:

Tokio, 2 de febrero de 2025
/% . /éo/z.

Katsunori Kon/ Gerente general

Departamento de control de calidad
YAMABIKO CORPORATION
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1 DESCRIZIONE conoscenza o persone che

11 DESTINAZIONE D'USO non conoscono queste

Questo app_arecphio e progettatq per esp_ellere_aria da |StrUZ|0n|. Le normatlve

;Jorgltiuebi(:] ilnflgsrt(ii;es'postare materiali indesiderati come |Oca|i possono Iimitare IIUSO

12 PANORAMICA in base all'eta.

Figure 1 - 4. » Tenere presente che

1 Pagrindinio jungiklio 4 Tubo di soffiaggio |'operatore o utente é

2 Pulsante Turbo 5 Pulsante di rilascio . . . .

3 Leva di controllo della batteria responsabile per incidenti
della velocita o rischi causati ad altre

2 RISCHIRESIDUI persone o proprieta.

Pur utilizzando il prodotto conformemente a tutte le

avvertenze di sicurezza, permangono alcuni rischi. 32 PREPARAZION E

3 AVVERTENZE DI SICUREZZA ,
COMUNI A TUTTI GLI e Durante l'uso
UTENSILI ELETTRICI

dell'apparecchio, indossare

A AVVERTIMENTO sempre calzature robuste e
L tutte | rt le istruzioni di H 1
sicurezza. | mancalo rspetto dello avvertanze pantaloni lunghi. Non usare
delle istruzioni rta il rischio di lettrica, ! 1 i H i
mieenijs,-;uez/l:,;;\:iggp;aii,l riscnio di scossa elettrica. I apparecchlo a pledl nudl

o indossando sandali. Non

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per

futuro riferimento. indossare indumenti ampi o
Il termine "utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze icti Ai 1 H
indica un utensile elettrico alimentato a batterie (senza prOVVIStI dl Strlnghe € IaCCI )
cavo). * Ispezionare accuratamente

3.1 FORMAZIONE ALL'USO I'area di lavoro e rimuovere

- Leggere attentamente le tutti gli oggetti che

istruzioni. Familiarizzarsi potrebbero essere lanciati

con i comandi e l'uso dall'apparecchio.

corretto dell'apparecchio. * Prima dell'uso, ispezionare
- Non permettere I'uso visivamente |'apparecchio

dell'apparecchio a bambini, per verificare che |

persone con ridotte dispositivi di fissaggio siano
capacita fisiche, mentali saldi, che l'involucro esterno

o sensoriali o prive non sia danneggiato e che
di esperienza e
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i dispositivi di protezione
siano in posizione.

* Non usare l'apparecchio in
prossimita di altre persone,
in particolare bambini, o
animali.

» Acquistare protezioni per
le orecchie e occhiali
di sicurezza. Indossarli
costantemente durante 'uso
dell'apparecchio.

3.3 MANUTENZIONE

* Mantenere serrati tutti i
dadi, le viti e i bulloni per
garantire che l'apparecchio
sia in condizioni operative
sicure.

» Attendere che l'apparecchio
si raffreddi prima di riporlo.

* Mantenere I'apparecchio
pulito e sottoporlo a
regolare manutenzione.
Prima di toccare le
parti mobili, attendere che
si siano completamente
arrestate e rimuovere la
batteria.

» Attendere che l'apparecchio
si raffreddi prima di
qualsiasi operazione di
ispezione, regolazione, ecc.

131

* Per motivi di sicurezza,
sostituire i componenti
usurati o danneggiati. Usare
esclusivamente accessori e
parti di ricambio originali.

3.4 AVVERTENZE
DI SICUREZZA
SPECIFICHE PER
SOFFIATORI

» Usare l'apparecchio solo
alla luce del giorno o con
una buona illuminazione
artificiale.

* Puntare bene i piedi sui
terreni pendenti.

« Camminare e non correre.

* Tenere sempre pulite le
prese d'ingresso dell'aria
eliminando le eventuali
ostruzioni.

* Non soffiare mai le foglie
nella direzione di altre
persone.

* Prima di accendere
I'apparecchio, assicurarsi
che il tubo sia vuoto.

* Tenere mani e corpo
distanti dall'apertura di
ingresso dell'aria.

 Evitare che i propri
indumenti, le mani o altri



parti del corpo entrino nel
tubo o nel canale di scarico
o che si avvicinino alle parti
mobili.

Ispezionare l'apparecchio
prima dell'uso per verificare
che al suo interno non siano
presenti materiali estranei o
detriti.

Non usare |'apparecchio se
i dispositivi di protezione
sono danneggiati, senza i
dispositivi di sicurezza o se
il cavo di alimentazione é
danneggiato o usurato.
Non sbilanciarsi o
sporgersi. Mantenere
sempre un buon equilibrio
evitando posizioni instabili.
Ciod assicura un miglior
controllo dell’'utensile
elettrico in situazioni
impreviste.

Se il cavo subisce danni
durante l'uso, scollegarlo
immediatamente dalla rete
elettrica. NON TOCCARE
IL CAVO PRIMA DI
AVERLO SCOLLEGATO
DALLA RETE ELETTRICA.
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Non trasportare
I'apparecchio tirando il
cavo.

Se il cavo di alimentazione
e danneggiato, non
collegarlo all'alimentazione
e non toccarlo prima

di averlo scollegarlo per
evitare il contatto con parti
elettrificate.

Non toccare la spina

o l'apparecchio con le

mani bagnate e non

usare l'apparecchio sotto la
pioggia.

Tenere le prolunghe lontano
dalle parti in movimento
per evitare danni ai cavi,

e il conseguente rischio

di contatto con parti
elettrificate.

Scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica.
Assicurarsi che le parti
mobili siano completamente
ferme:

 prima di lasciare
I'apparecchio incustodito;

* prima di eliminare
un'ostruzione;



 prima di controllare,
pulire o eseguire lavori
sull'apparecchio;

* dopo aver urtato
un oggetto estraneo
per verificare che
I'apparecchio non abbia
subito danni.

» Se l'apparecchio inizia a
vibrare in modo anomalo,
ispezionare e serrare
eventuali parti allentate

« verificare l'assenza di
danni;

* sostituire o riparare
eventuali componenti
danneggiati;

» controllare e serrare
eventuali parti allentate.

3.6 SIMBOLI SUL PRODOTTO

Alcuni dei seguenti simboli potrebbero essere presenti
sull'utensile. Studiarli e memorizzarli. La corretta
interpretazione di tali simboli permette un uso piu sicuro
dell'utensile.

Simboli Significato

Avvertenza di sicurezza

Indossare protezioni per gli occhi e le
orecchie.

Leggere il manuale di istruzioni.

Assicurarsi che i propri capelli non
possano venire aspirati nell'apertura
di ingresso dell'aria per evitare il ri-
schio di lesioni.

Fare attenzione agli oggetti proietta-

ti dall'apparecchio. Gli oggetti espulsi
possono rimbalzare e causare infor-

tuni o danni.

Tenere eventuali altre persone ad al-

g(@ﬁmﬁfm) @ s
—— ¢ |meno 15 m di distanza.

Non esporre il prodotto a pioggia o
umidita.

Tenere tutte le persone presenti, in
particolare i bambini e gli animali do-
mestici, ad almeno 15 m dall'area di
lavoro.

Assicurarsi che i propri indumenti non
possano venire aspirati nell'apertura
di ingresso dell'aria per evitare il ri-
schio di lesioni.

3.5 INTERVALLO DI TEMPERATURE
RACCOMANDATO

Condizione Temperatura

Intervallo di temperature |0 °‘C ~45°C

per la conservazione

dell'apparecchio

Intervallo di temperature [0 °'C ~45°C

per l'uso dell'apparecchio

Ricarica della batteria 4°C~40°C

Utilizzo del caricabatteria |4 °C ~40 °C

Conservazione della bat- |0 °C ~45°C

teria

Scaricamento della batte- |0 °C ~45 °C

ria

133

Le lame rotanti possono causare le-
sioni gravi.

Simbolo bassa velocita (tartaruga)

2D & |G @

Simbolo alta velocita (lepre)

L Livello di potenza sonora garantito
dB
3.7 LIVELLI DI RISCHIO

| seguenti termini e simboli indicano i livelli di rischio
associato a questo prodotto.



SIMBO- | SEGNALE SIGNIFICATO

LO

PERICOLO Indica una situazione di

pericolo imminente; rispet-
tare questa avvertenza per
evitare lesioni gravi o mor-

tali.

A

AVVERTENZA | Indica una situazione di po-
tenziale pericolo; rispettare
questa avvertenza per evi-

tare lesioni gravi o mortali.

A

A AVWVERTIMENTO

+ Se una parte della macchina & danneggiata, non
usare l'apparecchio.

+ Se uno o piu componenti sono mancanti, non
usare I'apparecchio.

* In caso di componenti danneggiati o mancanti,
contattare il rivenditore.

IMPORTANTE | Indica una situazione di po-
tenziale pericolo; rispettare
ﬂ questa avvertenza per evi-
tare il rischio di lesioni leg-

gere o moderate.

Indica informazioni aggiun-

NOTA
ﬂ tive.

3.8 RICICLAGGIO

Raccolta differenziata. Questo apparec-
chio non deve essere smaltito insieme
ai normali rifiuti domestici. Non gettare
la macchina tra i rifiuti domestici nel ca-
SO sia necessario sostituirla o non serva
pid.

Portarlo presso un apposito punto di
raccolta destinato al riciclaggio degli
apparecchi elettrici ed elettronici e de-
gli imballaggi. Il riciclaggio dei materiali
contribuisce a evitare danni ambientali e
riduce la necessita di materie prime.

)54

Y

o

Al termine della loro vita utile, smaltire le
batterie con attenzione verso I'ambiente.

Batteries ’ 1 > -
La batteria contiene materiali nocivi per
la salute e I'ambiente. Rimuovere ques-
fir ti materiali e smaltirli separatamente
I-lon

presso gli appositi punti di raccolta di
batterie agli ioni di litio.

4 INSTALLAZIONE

4.1 DISIMBALLAGGIO
DELL'APPARECCHIO

A AVWERTIMENTO

Leggere attentamente il manuale di istruzioni per
assicurarsi di assemblare il prodotto correttamente.
L'utilizzo di un prodotto assemblato in modo scorretto
comporta il rischio di incidenti e lesioni gravi.

Aprire I'imballaggio.

Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

o r w D~

Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
locali.

4.2 INSTALLAZIONE DEL TUBO DI
SOFFIAGGIO

Figura 2.

1. Awvicinare il tubo alla base del soffiatore.

2. Allineare le sporgenze di bloccaggio (A) sul tubo
con le scanalature (B) sull'involucro della ventola.
Assicurarsi che la scanalatura di bloccaggio corta
(C) sia rivolta verso l'alto. Fare scorrere il tubo
nell'involucro della ventola fino al "clic".

4.3 RIMOZIONE DEL TUBO DI
SOFFIAGGIO

A AVVERTIMENTO

La punta del cacciavite potrebbe sporgere dal foro di
bloccaggio del lato opposto.

Figura2
1. Rimuovere la batteria, quindi rimuovere il tubo.

2. Inserire un cacciavite nel foro (D) per rilasciare il
dispositivo di bloccaggio del tubo.

3. Estrarre il tubo dall'involucro della ventola.

4. Rimuovere il cacciavite.

4.4 RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figura 3.
1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.
2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

5 UTILIZZO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi che il tubo di soffiaggio sia in posizione
prima dell’azionamento.




5.1 AVVIO DELL'APPARECCHIO

Figura 4.

1. Premere l'interruttore a leva per avviare
I'apparecchio.

2. Aumentare la pressione sull'interruttore a leva per
aumentare la velocita.

3. Rilasciare l'interruttore a leva per diminuire la
velocita.

5.2 ARRESTO DELL'APPARECCHIO

Figura 4.

1. Alrilascio dell'interruttore, la velocita del getto
d'aria rallentera gradualmente e I'apparecchio si
arrestera. Se I'apparecchio non si arresta al rilascio
dell'interruttore, rimuovere la batteria e fare riparare
I'apparecchio dal rivenditore.

53 LEVADICONTROLLO DELLA
VELOCITA

1. Portare la leva di controllo della velocita verso il

simbolo della lepre per aumentare la velocita del
getto d'aria.

5.4
Figura 4

PULSANTE TURBO

1. Premere il pulsante Turbo per portare la velocita
dell'apparecchio al livello massimo.

2. Rilasciare il pulsante Turbo per riportare la velocita
dell'apparecchio al livello normale.

5.5 SUGGERIMENTI PER L'USO
+ Dirigere il flusso d'aria verso il bordo esterno dei

detriti per evitare che si disperdano.

* Usare rastrelli e scope per smuovere i detriti prima
di soffiarli.

» Bagnare le superfici in caso di condizioni polverose.

» Durante l'uso, prestare attenzione a bambini,
animali domestici, finestre aperte e veicoli.

» Pulire I'apparecchio.
* Smaltire i detriti al termine del lavoro.

MAINTENANCE

A AVVERTIMENTO

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con
olio dei freni, benzina e materiali a base di petrolio.
Gli agenti chimici possono danneggiare la plastica e
renderla inservibile.

135

A AVWVERTIMENTO

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti
in plastica. Solventi e detergenti aggressivi possono
danneggiare l'involucro o i componenti in plastica.

A AVVERTIMENTO

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
sottoporlo a manutenzione.

6.1 PULIZIA DELLA MACCHINA

A AVVERTIMENTO

L'apparecchio deve essere asciutto. L'umidita
comporta il rischio di scossa elettrica.

* Rimuovere il materiale estraneo dalle aperture di
ventilazione con un aspirapolvere.

» Non spruzzare né pulire I'apertura di sfiato dell’aria
con solventi.

« Pulire I'involucro esterno e i componenti in plastica
con un panno morbido inumidito.

« Non lavare I'apparecchio con acqua.

TRASPORTO E
CONSERVAZIONE

A AVVERTIMENTO

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
trasportarlo e riporlo.

7.1 SPOSTAMENTO

DELL'APPARECCHIO

« Afferrare l'apparecchio esclusivamente tramite
I'impugnatura.

7.2 CONSERVAZIONE
DELL'APPARECCHIO

» Pulire I'apparecchio prima di riporlo.

« Assicurarsi che il motore sia freddo prima di riporre
I'apparecchio.

» Assicurarsi che |'apparecchio non presenti parti
allentate o danneggiate. Se necessario, procedere
come descritto di seguito.

« Sostituire i componenti danneggiati.
« Serrare i bulloni.
« Contattare un centro di assistenza autorizzato.

» Riporre I'apparecchio in un luogo asciutto.

« Assicurarsi che i bambini non si avvicinino
all'apparecchio.



8 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

POSSIBILE SOLUZIONE
CAUSA

I motore non si
avvia alla press-
ione dell'interrut-
tore a leva.

Assicurarsi che il
Il gruppo batteria | gruppo batteria
non & installata sia installato sal-

L'apparecchio
non si avvia.

saldamente. damente nell'ap-
parecchio.

Il gruppo batteria | Ricaricare il

€ scarico. gruppo batteria.

Il pulsante di ac-

censione/spegni-

mento & danneg- |l componenti di-

giato. fettosi devono

essere riparati

Il motore ¢ difet- da un centro di

toso. -
assistenza autor-
| componenti izzato.
elettronici sono
danneggiati.

L'aria non passa
attraverso il tu-
bo all'avvio
dell'apparec-
chio.

L'apertura di in-
gresso dell'aria o | Rimuovere I'os-
l'uscita del tubo | truzione.

sono ostruiti.

9 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione

36 V DC, 40 V max

Volume dell'aria

617 m¥h(2Ah,STD),
685 m*/h(2Ah, turbo),
646 m*h(4Ah,STD),
737 m¥h(4Ah,turbo)

Velocita dell'aria

45,8 m/s(2Ah,STD),
50,6 m/s(2Ah,turbo),
47,6 m/s(4Ah,STD),
54,4 m/s(4Ah,turbo)

Peso (con tubo di soffiaggio, 2,2 kg
senza gruppo batteria)

Dimensioni esterne (senza tubo | 414x185x276 mm
di soffiaggio e gruppo batteria)

Livello di pressione sonora mis- | Lpa=89 dB(A),

urato Kpa=3 dB(A)
Livello di potenza sonora misur- | Lya=95,4 dB(A),
ato Kwa=3 dB(A)
Livello di potenza sonora garan- | Lya ¢= 99 dB(A)
tito

Vibrazioni <25m/s?2,K=15

m/s?

Modello batteria LBP-36-80/
LBP-36-150
Modello caricabatteria LC-3604

10 DICHIARAZIONE DI

CONFORMITA CE
Costruttore:  YAMABIKO CORPORATION
Indirizzo: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo

198-8760 GIAPPONE

Rappresen-  ESPERTI IN CERTIFICAZIONE B.V.

tante autoriz- Mr, Richard Glaser

zato:

Indirizzo: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Paesi Bassi

Il costruttore, YAMABIKO Corporation, dichiara sotto la
propria esclusiva responsabilita che il prodotto descritto
€ conforme alle direttive riportate di seguito.

Nome del Soffiatore

prodotto:

Marchio: ECHO

Numero di DPB-310 (DPB: soffiatore)

modello:

Numero di U60535100001 Da a U60535200000
serie:

Direttive Standard armonizzati/Procedura

2006/42/CE  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

2014/30/UE  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

2011/65/UE  EN IEC 63000:2018

2000/14/CE, Allegato V
2024/1208

Livello di po- Misurata: 95,4 dB(A) / Garantita: 99
tenza sonora: dB(A)

Tokyo, 2 febbraio 2025
/é . /é or

Katsunori Kon/ Direttore generale

Dipartimento Garanzia di qualita
YAMABIKO CORPORATION
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1 DESCRICAO
1.1 INTUITO

A magquina foi criada para libertar ar de um tubo para
mover materiais indesejados, como folhas no quintal.

1.2 VISTA GERAL

Imagem 1 - 4.
1 Gatilho do
interruptor

2 Botao do turbo

3 Alavanca de
controlo da
velocidade

2 RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando usar a ferramenta elétrica
corretamente, ainda podem existir riscos.

3 AVISOS DE SEGURANCA
GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

4 Tubo do soprador

5 Botéo de libertacéo
da bateria

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas
as instrugdes. O incumprimento das instrugdes e
avisos de seguranga pode ter como consequéncia a

existéncia de perigo de incéndio, de choques elétricos

e/ou de ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.

O termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito a

sua ferramenta alimentada por bateria (sem fio).

3.1 TREINO

* Leia as instrugcbes com

atengao. Familiarize-se com

os controlos e a utilizacao
adequada da maquina.

* Nunca permita que
criangas, pessoas com
capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta
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de experiéncia ou

de conhecimentos, ou
pessoas que ndo estejam
familiarizadas com estas
instrugdes usem a maquina.
Ha a possibilidade de
existirem regulamentos
locais que restrinjam a
idade do operador.

Tenha em conta que o
operador ou utilizador é o
responsavel por acidentes
Ou perigos que ocorram a
outras pessoas ou a sua
propriedade.

3.2 PREPARAGAO

» Utilize sempre calgas

compridas e calgado
robusto ao utilizar esta
ferramenta elétrica. Nao
utilize a maquina descalcgo
ou com chinelos. Evite usar
roupa larga ou que tenha
nos ou corddes, ou uma
gravata.

Inspecione cuidadosamente
a area onde vai usar

a ferramenta elétrica e
retire quaisquer objetos que
possam ser atirados pela
ferramenta elétrica.



Antes da utilizagao,
inspecione sempre
visualmente para se
certificar de que os meios
de fixagao estdo bem
fixos, que a estrutura néo
esta danificada e que as
protecdes estdo todas no
devido lugar.

Nunca utilize o

aparelho com pessoas,
especialmente criangas ou
animais por perto.

Arranje protegao auditiva
e oculos de seguranca.
Use-os constantemente
enquanto utiliza a maquina.

3.3 MANUTENGAO

Mantenha todas as porcas
e parafusos bem apertados,
para se certificar de que

a ferramenta elétrica esta
em boas condi¢des de
funcionamento.

Deixe sempre a ferramenta
elétrica arrefecer antes de a
guardar.

Mantenha a maquina com
cuidado e mantenha-a
limpa. Nao toque nas
pecgas perigosas moveis
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ate retirar a bateria e
aguarde que as pegas
perigosas moveis parem
completamente antes de
mexer.

* Deixe a maquina
arrefecer antes de
fazer quaisquer inspecoes,
ajustes, armazenamento,
etc.

» Para sua seguranga,
substitua as pecas gastas
ou danificadas. Use apenas
pecas sobresselentes e
acessorios genuinos.

3.4 AVISOS DE
SEGURANCA DO
SOPRADOR

 Utilize o aparelho apenas a
luz do dia ou com boa luz
artificial.

* Nos locais inclinados,
certifique-se sempre do
local onde coloca os pés.

« Caminhe, nunca corra.

* Mantenha todas as
entradas de ar refrigerador
limpas.

* Nunca sopre os residuos na
direcao de terceiros.



Antes de ligar a maquina,
certifique-se de que a
entrada do tubo esta vazia.
Mantenha a cara e o corpo
afastados da abertura de
entrada do ar.

Nao deixe que as méaos

ou outra parte do corpo ou
roupa entrem na entrada do
tubo, saida de descarga ou
perto de qualquer peca em
movimento.

Inspecione a unidade para
se certificar de que nao
existe material estranho ou
lixo na maquina antes do
funcionamento.

Nunca utilize a maquina
com protecdes defeituosas
ou sem os dispositivos de
seguranga, ou se o fio
estiver gasto ou danificado.
Nao se estique. Mantenha
sempre uma posicao e
equilibrio adequados. Isto
permite um melhor controlo
da ferramenta elétrica em
situagdes inesperadas.

Se o fio ficar danificado
durante a utilizacao,
desligue imediatamente o
fio da alimentacdo. NAO
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TOQUE NO FIO ANTES DE
ANTES DE DESLIGAR DA
CORRENTE ELETRICA.
Nao transporte o aparelho
pelo fio.

N&o ligue um fio danificado
a alimentacdo nem toque
num fio danificado antes
deste ser desligado da
alimentacao. Um fio
danificado pode permitir o
contacto com a eletricidade.
N&o manuseie a ficha nem
a ferramenta com as maos
molhadas e ndo use a
ferramenta a chuva.
Mantenha a extensao
afastada das pecas
perigosas em movimento,
para evitar danos nos fios,
0 que poderia dar origem
ao contacto com pecas
ligadas a corrente.
Desligue o aparelho da
alimentacao. Certifique-se
de que todas as pecas
moveis pararam por
completo:

« Sempre que o utilizador
nao utilizar a maquina



* Antes de eliminar um Artigo Temperatura
H Raio da temperatura de 0°C~45°C
bloque|0 descarga da bateria

* Antes de inspecionar,

. 3.6 SIMBOLOS NO PRODUTO
limpar ou efetuar

Alguns dos seguintes simbolos podem aparecer nesta

trabalhos na méqUina ferramenta. Por favor, estude-os e aprenda o seu
, . significado. A interpretacdo adequada destes simbolos
° ApOS bater num ObJetO permite-lhe utilizar melhor a ferramenta e de modo mais

seguro.

estranho, inspecione
cuidadosamente a
maquina quanto a danos
* Se a maquina comecar
a vibrar anormalmente,

A
=)

Veriﬁque e aperte quaisquer Leia 0 manual do operador.
&

Simbolo Explicagoes

Alerta de seguranca

Use protegdes oculares e auditivas.

pecas soltas.

N&o evitar que cabelo comprido entre
na entrada de ar pode dar origem a
lesbes pessoais.

» Verifique se existem

Cuidado com o ressalto de objetos
danOS na direcédo de pessoas. Objetos po-
H dem ressaltar e causar lesdes pes-
L]
SUbStltua ou repare as soais ou danos materiais.
pe(}aS danlflcadas #@ﬁmﬁ; Mantenha terceiros a, pelo menos,

15 metros de distancia.

» Verifique se existem
pecas soltas e aperte-as

Nao exponha o produto a chuva ou a
condigdes em que se possa molhar.

TEMPERATURA AMBIENTE: criangas e os animais afastados da

area de trabalho, pelo menos a 15 m.

Artigo Temperatura Na&o evitar que roupa folgada entre

na entrada de ar pode dar origem a
lesdes pessoais.

Raio da temperatura de 0°C~45°C
armazenamento do apar-
elho

As laminas rotativas podem causar
ferimentos graves.

Raio da temperatura de 0°C~45°C
funcionamento do aparel-
ho

Raio da temperatura de 4°C~40°C
carregamento da bateria

Baixa velocidade - Tartaruga

_— ¥
3.5 RAIO RECOMENDADO DA @ Mantenha as pessoas, em especial
< >

Alta velocidade - Lebre

Raio da temperatura de 4°C~40°C L Nivel de poténcia do som garantido
funcionamento do carre-
gador dB

Raio da temperatura de 0°C~45°C
armazenamento da bate-
ria
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3.7 NIiVEIS DE RISCO

As seguintes palavras e significados servem para
explicar os niveis de risco associados a este produto.

SiMBO- SIGNIFICADO

LO

SINAL

+ Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina.

+ Se ndo tiver todas as pegas, nao utilize a
magquina.

* Se houver pecas danificadas ou em falta, contact
your dealer.

PERIGO Indica uma situagao peri-
gosa iminente que, se ndo
for evitada, dara origem a

morte ou a lesdes sérias.

A

AVISO Indica uma situagéo poten-
cialmente perigosa que, se
néo for evitada, pode dar

origem a morte ou a lesdes

sérias.

A

IMPORTANTE | Indica uma situagéo poten-
cialmente perigosa que, se
ﬂ néo for evitada, pode dar

origem a lesdes pequenas

ou moderadas.

H NOTA Adicionado para fornecer

mais informagao.

3.8 RECICLAR

Recolha seletiva. Nao deve colocar jun-
to do lixo doméstico normal. Se for nec-
essario substituir a maquina, ou se ja
néo lhe for util, ndo a elimine juntamente
com o lixo doméstico normal.

)i

Y

o

A recolha seletiva de maquinas usadas
e embalagens permite a reciclagem e
reutilizacdo dos materiais. A reutilizagéo
dos materiais reciclados ajuda a preve-
nir a poluigédo ambiental e reduz a pro-
cura de matérias primas.

No final do seu tempo de vida util, eli-
mine as baterias tendo em conta o am-

Batteries X X ~ X
biente. As baterias contém material per-
igoso para si e para o ambiente. Tem

ir de retirar e eliminar estes materiais em
I-lon

separado, num local em que aceitem
baterias de ido de litio.

4 INSTALAGAO
41 RETIRE A MAQUINA DA CAIXA.

A AVISO

Read the operator's manual carefully to ensure that
you assemble the product correctly. Using a product
that has been incorrectly assembled could lead to an
accident or serious injury.

Abra a caixa.

Leia a documentagdo existente na caixa.
Retire todas as pegas desmontadas da caixa.
Retire a maquina da caixa.

Al A

Elimine a caixa e o material de empacotamento de
acordo com as normas locais.

4.2 INSTALAR TUBOS DO
SOPRADOR

Imagem 2.

1. Mantenha direito na base do soprador.

2. Alinhe as abas de fixagdo (A) no tubo do soprador
com os entalhes (B) na estrutura da ventoinha.
Certifique-se de que a aba de fixagdo curta (C) fica
virada para cima. Faca deslizar o tubo do soprador
para a estrutura da ventoinha até ouvir um clique.

4.3 RETIRE OS TUBOS DO
SOPRADOR.

A AVISO

A ponta da chave de fenda pode sair do orificio de
travamento do lado oposto.

Imagem2
1. Retire a bateria e depois retire o tubo.

2. Insira a chave de fendas no orificio (D) para libertar
o bloqueio do tubo.

3. Puxe os tubos para fora da estrutura da ventoinha.

4. Retire a chave de fendas.

4.4 RETIRAR A BATERIA

Imagem 3.
1. Prima e mantenha premido o bot&o de libertagéo da
bateria.

2. Retire a bateria da maquina.

5 FUNCIONAMENTO

A AVISO

Certifique-se de que o tubo soprador estd bem
instalado antes de utilizar.

51 LIGAR A MAQUINA

Imagem 4.
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Puxe o gatilho para ligar a maquina.

Puxe o gatilho por completo para aumentar a
velocidade.

Deixe de premir o gatilho para diminuir a
velocidade.

5.2 PARAR A MAQUINA

Imagem 4.

1. Quando libertar o gatilho, a velocidade da maquina
diminui até parar. Se néo parar apos libertar o
gatilho, pode retirar a bateria e pedir ao seu

revendedor para proceder a reparagao.

5.3 ALAVANCA DE CONTROLO DA
VELOCIDADE

Puxe a alavanca de controlo da velocidade para a
marca da “Lebre” para aumentar a velocidade da
maquina.

1.

5.4 BOTAO DO TURBO

Imagem 4

1. Pressione o botdo do turbo para a maquina atingir a

velocidade mais elevada.

2. Deixe de pressionar o botéo do turbo para a
maquina voltar a velocidade normal.

5.5 DICAS DE FUNCIONAMENTO

Sopre em redor da extremidade exterior dos
materiais indesejados para evitar que estes se
espalhem.

Use ancinhos e vassouras para limpar o material
indesejado antes de soprar.

Em condigbes poeirentas, humedeca as superficies
antes de limpar o material indesejado.

Tenha cuidado com criangas, animais, janelas
abertas e carros limpos durante a operacéo.
Limpe a maquina.

Elimine o material indesejado quando terminar o
trabalho.

6 MANUTENGAO

A AVISO

Nao permita que fluido dos travdes, gasolina,
materiais a base de petréleo toquem nas pegas de
plastico. Os quimicos podem causar danos no plastico
e torna-lo irreparavel.

A AVISO

N3o utilize solventes fortes ou detergentes na
estrutura de plastico ou componentes. Solventes
fortes ou detergentes podem danificar a estrutura de
plastico ou os componentes.
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Retire a bateria da maquina antes de proceder a
manutencao.

LIMPAR A MAQUINA
A AVISO

6.1

A maquina tem de estar seca. A humidade pode
causar riscos de choques elétricos.

Limpe o material indesejado dos orificios de
ventilagdo com um aspirador.

Na&o pulverize o orificio de ventilagdo do ar nem
coloque o orificio de ventilagdo do ar em solventes.

Limpe a estrutura e os componentes de plastico
com um pano macio e humido.
Proibido lavar

TRANSPORTE E
ARMAZENAMENTO

A AVISO

Retire a bateria da maquina antes do transporte e
armazenamento.

MOVER A MAQUINA
Segure sempre a maquina pela pega.
7.2 GUARDAR A MAQUINA

Limpe a maquina antes de a guardar.
Certifique-se de que o motor ndo esta quente
quando guardar a maquina.

Certifique-se de que a maquina ndo tem pegas
soltas ou danificadas. Se for necessario, efetue
estes passos/instrucdes:

71

.

Substitua todas as pecas danificadas.
Aperte os parafusos.

Fale com alguém de um centro de reparagéao
aprovado.

Guarde a maquina num local seco.

Certifique-se de que as criangas ndo se conseguem
aproximar da maquina.



8 RESOLUGAO DE PROBLEMAS 10 DECLARAGAO DE
_ _ CONFORMIDADE CE
PROBLEMA POSSIVEIS SOLUCAO
CAUSAS Fabricante: ~ YAMABIKO CORPORATION
Certifique-se de Morada: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Toquio
A bateria ndo foi |que instala cor- 198-8760 JAPAO
O motor ndo ar- | instalada correta- | retamente a ba-
mente. teria na maqui-
ranca quando na Represen-  CERTIFICATION EXPERTS B.V.
puxo o gatilho. : .
tante autori- Mr. Richard Gl
A bateria esta Carregue a bate- zado: r, Richard Glaser
descarregada. ria.
Morada: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

O interruptor da
energia tem um
defeito.

Paises Baixos

Leve a maquina
para ser repara-
da num centro

Nos, YAMABIKO Corporation, declaramos sob nossa
responsabilidade que o produto especificado abaixo se

A maquina nédo
q O motor tem um

liga. defeito. de reparagao encontra em conformidade com as seguintes diretivas.
aprovado.
O quadro PCB Nome do pro- Soprador
tem um defeito. duto:
Oarndo flui pe- | \ oteada e ar ) Marca: ECHO
lo tubo quando ou saida do tubo Retire o blo-
a magquina ¢é li- tem um bloausio queio. Modelo de DPB-310 (DPB: soprador)
gada. queio. venda:
Numerode  U60535100001 a U60535200000

9 INFORMAGCAO TECNICA sere:
Voltagem 36 V DC, 40 V max Diretivas Normas harmonizadas/procedimento
Volume do ar 617 m?/h(2Ah,STD), 2006/42/CE  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021

685 m*h(2Ah,turbo), )

646 m¥/h(4Ah.STD), EN 50636-2-100:2014

737 m*/h(4Ah,turbo) 2014/30/UE  EN 55014-1:2017+A11:2020
Velocidade do ar 45,8 m/s(2Ah,STD), EN 55014-2:2015

50,6 m/s(2Ah,turbo), .

47.6 mis(4Ah.STD), 2011/65/UE  EN IEC 63000:2018

54,4 m/s(4Ah,turbo) 2000/14/EC, AnexoV

2024/1208
Peso (sem tubo do soprador 2,2 kg
nem bateria) Nivel de po- Medido: 95,4 dB(A) / Garantido: 99
- — téncia do dB(A)

Dimensdes externas (sem tubo |414x185x276 mm som:

do soprador nem bateria)

Nivel de pressdo do som medi- |Lpa=89 dB(A), Toquio, 2 de fevereiro de 2025

do Kpa=3 dB(A)

Nivel de poténcia do som medi- | Lya=95,4 dB(A), ,é /é

do Kwa=3 dB(A) * o/

Nivel de poténcia do som ga- Lwa.g= 99 dB(A)

rantido Katsunori Kon/ Diretor-Geral
Vibragao <25m/s?, K=15

Departamento de Garantia da Qualidade

m/s?
YAMABIKO CORPORATION
Modelo da bateria LBP-36-80/
LBP-36-150
Modelo do carregador LC-3604
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1 OPIS
11 CEL

Urzadzenie jest przeznaczone do wydmuchiwania
powietrza z rury, by usung¢ niepozgdane materiaty,
takie jak liscie z podworka.

1.2 INFORMACJE OGOLNE
Rysunek 1 - 4.

1 Przetacznika spustu

2 Przycisk Turbo

3 Dzwignia
tempomatu

2 RYZYKA SZCZATKOWE

Nawet przy wtasciwej obstudze narzedzia moze istnie¢
jeszcze ryzyko.

3  OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

4 Rura dmuchawy
5 Przycisk zwalniajgcy
akumulatora

A OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia
dotyczace bezpieczenstwa oraz wszystkie
instrukcje. Niezastosowanie sig¢ do podanych w
instrukcji wskazéwek moze spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Zalaczong instrukcje ze wskazéwkami nalezy
zachowac na przysztos¢.

Termin ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi sie
do zasilanego baterig (bezprzewodowo) narzedzia.

3.1 SZKOLENIE

* Prosimy uwaznie
przeczytac¢ instrukcje.
Nalezy zapoznac sie z
elementami sterujgcymi
I metodami poprawnego
uzywania urzgdzenia.

* Nigdy nie pozwalaj
dzieciom, osobom o
ograniczeniach fizycznych,
sensorycznych lub
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umystowych, ani osobom
bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy
ani osobom, ktore

nie zapoznaty sie z
instrukcjami na uzywanie
tego urzgdzenia. Przepisy
lokalne mogg naktadac
ograniczenia odnosnie do
wieku operatora.

* Nalezy pamietac, ze
operator lub uzytkownik
ponosi odpowiedzialnos¢
za wypadki lub zagrozenia
dotyczgce osob trzecich lub
ich wtasnosci.

3.2 PRZYGOTOWANIE

* Do pracy z
elektronarzedziem nalezy
zawsze zaktadac
odpowiednie obuwie i
dtugie spodnie. Nie uzywac
elektronarzedzia na boso
lub w otwartych sandatach.
Nie wolno zaktadac luznych
ubran, odziezy z wiszgcymi
sznurkami lub krawatéw.

» Skontroluj uwaznie obszar,
na ktérym zamierzasz
stosowac sprzet, usun
wszystkie przedmioty, ktore



mogg by¢ wciggniete
| wyrzucone przez
elektronarzedzie.

* Przed rozpoczeciem
uzytkowania nalezy zawsze
wzrokowo skontrolowac
czy elementy mocujgce
sg wiasciwie dokrecone,
czy obudowa jest
nieuszkodzona oraz czy
ostony znajdujg sie na
sSwoim miejscu.

* Nigdy nie nalezy uzywac
urzgdzenia, gdy w poblizu
znajduja sie ludzie
(zwlaszcza dzieci) lub
zwierzeta domowe.

* Nalezy zaopatrzyC sie
w ochronniki stuchu i
okulary ochronne. W czasie
uzywania urzgdzenia nalezy
je zawsze nosic.

3.3 KONSERWACJA

» Wszystkie nakretki, sruby
I wkrety powinny by¢
dokrecone tak, aby
elektronarzedzie byto
w bezpiecznym stanie
technicznym.
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* Przed schowaniem nalezy

zawsze odczekac, az
elektronarzedzie ostygnie.
Urzadzenie nalezy
starannie serwisowac,
nalezy dbac o to, aby

byto czyste. Nie wolno
dotykaé¢ ruchomych czesci
do momentu wyjecia baterii
i catkowitego zatrzymania
wszystkich poruszajgcych
sie, niebezpiecznych
elementéw.

Przed dokonaniem kontroli,
regulacji itp. nalezy
odczekac, az urzgdzenie
ostygnie.

Ze wzgledow
bezpieczenstwa wymienic
zuzyte lub uszkodzone
czesci. Nalezy uzywaé
tylko oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoridw.

3.4 OSTRZEZENIA

DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
DMUCHAWY

* Urzadzenie powinno byc¢

obstugiwane tylko w sSwietle
dziennym lub w dobrym
Swietle sztucznym.



masz punkt oparcia na
zboczach.

Nalezy powoli sie
przesuwac, nie biec.
Pilnowac, by wszystkie
wloty powietrza byty wolne
od odpadow.

Nigdy nie dmuchac
odpadami w osoby
postronne.

Przed wtgczeniem
urzgdzenia nalezy sie
upewnic¢, ze wlot weza jest
pusty.

Twarz i ciato nalezy trzymac
z dala od otworu/wlotu
powietrza.

Nie wolno dopuszczac do
tego, aby rece lub inne
czesci ciata lub ubrania
znalazty sie we wlocie
weza, W rynnie wyrzutowej
lub w poblizu jakichkolwiek
poruszajgcych sie czesci.
Przed obstugg skontrolowac
urzgdzenie, by upewnic
sie, ze zadne obce
przedmioty nie znajdujg sie
w urzgdzeniu.
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* Upewnij sie zawsze, ze

Nigdy nie nalezy

uzywac urzgdzenia z
uszkodzonymi ostonami lub
zabezpieczeniami lub bez
urzgdzen bezpieczenstwa
lub jesli przewdd jest
uszkodzony lub zuzyty.

Nie wolno sie wychylac.
Konieczne jest zachowanie
réwnowagi w kazdej chwili.
Umozliwi to lepszg kontrole
nad elektronarzedziem

W hieoczekiwanych
sytuacjach.

Jesli kabel zostanie
uszkodzony w trakcie
uzytkowania, nalezy go
natychmiast odtgczy¢ od
zasilania. NIE WOLNO
DOTYKAC PRZEWODU
PRZED WYLACZENIEM
ZASILANIA.

Nie nosic¢ urzgdzenia za
przewod.

Nie podtgczac
uszkodzonego przewodu do
zasilania ani nie dotykac
uszkodzonego przewodu,
gdy jest podtgczony do
zasilania, gdyz grozi to
kontaktem z czesciami pod
napieciem.



* Nie chwytaj za wtyczke dokre¢ poluzowane czesci i
lub urzgdzenie mokrymi skontroluj.
rekoma i nie uzywaj
urzgdzenia podczas
deszczu.

* Przedtuzacze nalezy
trzymac z dala od
ruchomych elementow
urzgdzenia, aby unikngc
uszkodzenia kabli oraz

kontaktu z czesciami pod

napieciem. 3.5 ZALECANY ZAKRES
TEMPERATURY OTOCZENIA:

* by przeprowadzic¢ kontrole
pod kagtem uszkodzen

» wszystkie uszkodzone
elementy powinny
by¢ wymienione lub
naprawione,

» wszystkie luzne czesci
nalezy dokrecic

» Odtgczy¢ urzadzenie

d | . N I . Element Temperatura
0 ZaS! ’an'la' . a eZy . Zakres temperatury prze- |0 °C~45°C
upewr"C S|e, ze Wszystk|e chowywania urzgdzenia
poruszajgce sie czesci S maaperauny pracy |07 = 45°C
catkowicie Sle Zatrzyma+y, Zakres temperatury tado- |4 °C ~40 °C

wania akumulatora
. k|edy urzadzenie jes‘t J{Ze(ljkres tsmperatury pracy |4°C~40°C
h adowarki
pOZOStaWIOne przez Zakres temperatury prze- |0 °C~45°C
Uzytkownika chowywania akumulatora
. Zakres temperatury rozta- |0 °C ~ 45 °C

® przed Czyszczer"em dowania akumulatora

blokady

3.6 SYMBOLE NA PRODUKCIE

Niektore z nastepujgcych symboli moga by¢ uzywane

* przed sprawdzaniem,

Czyszczeniem |ub praca na narzedziu. Nalezy sie z nimi zapozna¢ i zna¢
i ich znaczenie. Wtasciwa interpretacja tych symboli
przy u rzadzer"u umozliwia lepszg i bezpieczniejszg obstuge narzedzia.

* po uderzeniu w obcy
przedmiot, by sprawdzic,
czy urzgdzenie nie jest
uszkodzone

« Jesli urzgdzenie zacznie

nietypowo drgac, sprawdz i
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Symbol Objasnienie
Q Ostrzezenie przed niebezpieczenst-
wem
é Nos$ srodki ochrony oczu i ochra-
‘@j' niacze uszu.

Przeczytaj instrukcje uzytkownika.

Nieprzestrzeganie zalecenia, by nie
zbliza¢ dtugich witoséw do wlotow po-
wietrza moze spowodowac powazne
urazy.

SYM-
BOL

SYGNAL ZNACZENIE

A

NIEBEZPIEC- | Wskazuje bezposrednig
ZENSTWO sytuacje ryzykowna, ktéra,

jesli nie jest uniknie-
ta, moze spowodowac
powazne zranienia lub
Smier¢.

OSTRZEZE- |Wskazuje potencjalng sy-
NIE tuacje ryzykowna, ktéra,

jesli nie jest uniknie-

ta, mogtaby spowodowac
powazne zranienia lub
Smier¢.

Uwaga na wyrzucone lub lecace
2Q przedmioty. Wyrzucone przedmioty
moga sie odbi¢ i spowodowaé urazy
ciata lub uszkodzenie mienia.

s‘@ —_—% Osoby postronne muszg sta¢ w odle-
7|2 R —@ | gtosci co najmniej 15 m.

ﬁ Urzadzenie nalezy chroni¢ przed
deszczem i wilgocia.

Osoby postronne, zwtaszcza dzieci i
zwierzeta, powinny znajdowac sie w
bezpiecznej odlegtosci, co najmniej
15 m od obszaru pracy.

Nieprzestrzeganie zalecenia, by trzy-

wazne urazy.

Obracajace sig ostrza wirnika moga
spowodowac powazne obrazenia.

Mata predko$é - Zotw

@ mac luzne ubrania z dala od wlo-
téw powietrza moze spowodowaé po-

Duza predkos¢ - Krolik

Ln Gwarantowany poziom mocy akus-
tycznej

3.7 POZIOMY RYZYKA

Nastepujace hasta ostrzegawcze i znaczenia majg na
celu wyjasnienie pozioméw ryzyka zwigzanego z tym
urzgdzeniem.

WAZNE Wskazuje potencjalng sy-

tuacje ryzykowna, ktéra, je-
$li nie jest uniknieta, moze

spowodowac niewielkie lub
Srednie obrazenia.

UWAGA Dodane, by uzyskac¢ wiecej

informaciji.

3.8 RECYCLING

o

Batteries

Li-ion

Selektywna zbioérka. Nie wolno wyrzucaé
ze zwyktymi odpadami z gospodarstwa
domowego. Jesli konieczna jest wymi-
ana kosiarki, lub juz nie jest Ci potrzeb-
na, nie wyrzucaj jej z odpadami gospo-
darstwa domowego.

Oddzielna utylizacja zuzytej kosiarki or-
az opakowan umozliwia recykling or-

az wtérne wykorzystanie materiatow.
Wtérne wykorzystanie odzyskanych ma-
teriatéw pomaga ograniczy¢ zaniec-
zyszczenie $rodowiska oraz ogranicza
zapotrz bowanie na surowce.

Gdy uptynie okres zywotnosci akumula-
tora, nalezy zutylizowa¢ go zgodnie z
przepisami ochrony $rodowiska. Akumu-
lator zawiera materiat, ktéry jest niebez-
pieczny dla cztowieka oraz $rodowiska.
Nalezy wyja¢ i wyrzuci¢ te elementy
oddzielnie w miejscu, gdzie sg przyjmo-
wane baterie litowo-jonowe.

4 INSTALACJA
41 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE
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Read the operator's manual carefully to ensure that
you assemble the product correctly. Using a product
that has been incorrectly assembled could lead to an
accident or serious injury.




A OSTRZEZENIE

* Upewnij sig, ze urzgdzenie zostato poprawnie
ztozone przed uzyciem.

» Jesli czesci urzadzenia sg uszkodzone, nie
uzywac urzadzenia.

« Jesli czesci sg uszkodzone, contact your dealer.

Otworz opakowanie.

Przeczytaj dokumentacje w pudetku.

Wyjmij wszystkie nieztozone czesci z pudetka.
Wyjmij urzadzenie z pudetka.

o s wDn =

Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzgdzeniami.

4.2 ZAINSTALOWAC RURY
DMUCHAWY

Rysunek 2.

1. Stan do pozycji pionowej na podstawie dmuchawy.

2. Wyréwnaj zebra blokujace (A) na rurze dmuchawy z
wgtebieniami (B) w obudowie wentylatora. Upewnij
sie, ze krétkie zebro blokujgce (C) jest skierowane
do gory. Wsun rure dmuchawy do obudowy
wentylatora, az ustyszysz klikniecie.

4.3 USUN RURY DMUCHAWY

A OSTRZEZENIE

Koncowka wkretaka moze wystawac z przeciwlegtego
bocznego otworu blokujgcego.

Rysunek2
1. Wyjmij baterig, a nastepnie wyjmij rurke

2. Wi6z srubokret do otworu (D), aby zwolni¢ blokade
rury.

3. Wyciagnij rury z obudowy wentylatora.
4. Wyjmij Srubokret.

44 WYJMIJ AKUMULATOR.

Rysunek 3.

1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia
akumulatora.

2. Wyjmij akumulator z urzgdzenia.

5 OBSLUGA

A OSTRZEZENIE

Upewnij sie, ze rura dmuchawy znajduje sie
na miejscu, zanim przystapisz do eksploatacji
urzadzenia.

1. Pociagnij za spust, by uruchomié¢ narzedzie.

2. Pociggnij catkowicie za spust, by zwigkszy¢
predkosc.

3. Zwolnienie spustu zmniejsza predkosc¢.
5.2 WYLACZ URZADZENIE

Rysunek4.

1. Po zwolnieniu spustu predko$¢ maszyny zwolni
i zatrzyma sie. Jesli nie zatrzyma sie nawet po
zwolnieniu spustu, mozesz wyciggna¢ akumulator,
aby go zatrzymac i poprosi¢ sprzedawce o naprawe.

5.3 DZWIGNIA TEMPOMATU

1. Przesun dZzwignie tempomatu w strong znaku
LKrolik”, aby zwigkszy¢ predko$¢ maszyny.

5.4 PRZYCISK TURBO

Rysunek 4

1. Popchnij przycisk turbo, urzadzenie znajduje sig¢ na
najwigkszej predkosci.

2. Poluznij przycisk turbo, urzagdzenie znajduje sie na
normalnej predkosci.
5.5 RADY DOTYCZACE DZIALANIA

Wydmuchuj niepozadane materiaty za zewnetrzng
krawedz, by unikng¢ ich rozproszeniu.

Za pomoca grabi i miotet usun niepozadane
materiaty przed uzyciem dmuchawy.

Jesli pracujesz w warunkach wysokiego

zapylenia zwilz powierzchnie przed usuwaniem
niepozgdanych materiatéw.

Podczas dziatania zwracaj uwage na dzieci,
zwierzeta domowe, otworzone okna i samochody.
*  Wyczy$¢ urzadzenie.

* Usun niepozadane materiaty po zakonczeniu pracy.

6 KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz
materiaty,w ktérych sktada wchodzi ropa naftowa nie
dotykaty plastikowych czeéci. Srodki chemiczne moga
uszkodzi¢ tworzywo sztuczne i sprawié, ze bedzie
nieuzyteczne.

A OSTRZEZENIE

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikéw ani detergentow
na plastikowej obudowie lub elementach. Silne
rozpuszczalniki lub detergenty moga spowodowac
uszkodzenie plastikowej obudowy lub elementéw.

51 WLACZ URZADZENIE
Rysunek 4.
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A OSTRZEZENIE
Wyjmij akumulator z urzadzenia przed konserwacja.




6.1 WYCZYSC URZADZENIE.

A OSTRZEZENIE

Urzadzenie musi by¢ suche. Wilgo¢ moze
spowodowac ryzyko porazenia prgdem.

» Usun odkurzaczem niepozadane materiaty z kratek
wentylacyjnych.

» Nie spryskuj kratek wentylacyjnych
rozpuszczalnikami ani nie umieszczaj kratek w
rozpuszczalnikach.

+  Wyczys$¢ obudowe i elementy z tworzywa
sztucznego wilgotng, miekka Sciereczka.
* Zakazane pranie

7 TRANSPORT I
PRZECHOWYWANIE

A OSTRZEZENIE

Wyjmij akumulator z urzgdzenia przed transportem i
przechowywaniem.

Urzadzenie nie
wigcza sie.

lania jest wadli-
wy.

Wadliwy silnik.

Ptytka PCB jest
wadliwa.

PROBLEM MOZLIWA ROZWIAZANIE
PRZYCZYNA
Przetgcznik zasi- | Skontaktowac

si¢ z upowaznio-
nym punktem
serwisowym w
celu wymiany
wadliwych czes-
ci.

Powietrze nie
przechodzi
przez rure, gdy
wigczasz urzad-
zenie.

Wejscie lub wejs-
cie powietrza w
rurze nie sg
drozne.

Usung¢ zator

9 DANE TECHNICZNE

Napiecie

36 V DC, 40 V max

Objetos¢ powietrza

617 m3/h(2Ah,STD),

71

PRZENOSZENIE URZADZENIA

*  Trzymaj urzadzenie tylko za uchwyt.

7.2

USTAW URZADZENIE

*  Wyczys$¢ urzadzenie przed przechowywaniem.
* Upewnij sig, ze silnik nie jest goracy, gdy
transportujesz urzadzenie.
* Upewnij sig, ze w urzgdzeniu nie ma
luznych ani uszkodzonych czesci. Jesli jest to
konieczne, postepuj zgodnie z nastgpujacymi
krokami/instrukcjami:

*  Wymien uszkodzone czgsci.
*  Wkre¢ $ruby.
» Skontaktuj si¢ z upowaznionym punktem
serwisowym.
» Ustaw urzadzenie w suchym miejscu.
» Upewnij sie, ze dzieci nie moga sig zblizy¢ do

urzadzenia.

8 ROZWIAZYWANIE

PROBLEMOW
PROBLEM MOZLIWA ROZWIAZANIE
PRZYCZYNA

Silnik nie uru-
chamia sie, gdy
pociggasz za
spust.

Akumulator nie
jest mocno zamo-
cowany.

Upewnij sig, ze
mocno zainstalo-
wano akumulator
na urzadzeniu.

Niski poziom aku-
mulatora.

Natadowa¢ aku-
mulator.

(
685 m¥h(2Ah, turbo),
646 m¥h(4Ah,STD),
737 m¥h(4Ah,turbo)

Predkos$¢ powietrza 45,8 m/s(2Ah,STD),
50,6 m/s(2Ah,turbo),
47,6 m/s(4Ah,STD),

54,4 m/s(4Ah,turbo)

Waga (z rurg dmuchawy, bez
akumulatora)

2,2 kg

Wymiary zewnetrzne (bez rury [414x185x276 mm

dmuchawy, akumulatora)

Mierzony poziom cis$nienia Lpa=89 dB(A),

akustycznego Kpa=3 dB(A)

Zmierzony poziom mocy akus- | Lya=95,4 dB(A),

tycznej Kwa=3 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy Lwa.g= 99 dB(A)

akustycznej

Drgania <25m/s?2,K=15
m/s?

Model akumulatora LBP-36-80/
LBP-36-150

Model tadowarki LC-3604

10 DEKLARACJA ZGODNOSCI

WE
Producent: KORPORACJA YAMABIKO
Adres: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokio

198-8760 JAPONIA
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Autoryzowa- CERTIFICATION EXPERTS B.V.

ny prz.edsta- Mr, Richard Glaser
wiciel:

Adres: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Holandia

My, firma YAMABIKO, o$wiadczamy na naszg wytaczng
odpowiedzialno$¢, ze nizej wymienione produkty
spetniajg wymogi nastepujgcych dyrektyw.

Nazwa pro-  Dmuchawa

duktu:

Marka: ECHO

Model sprze- DPB-310 (DPB: dmuchawa)
dazy:

Numer seryj- U60535100001 do U60535200000
ny:

Dyrektywy Normy zharmonizowane / Procedury
2006/42/WE  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
EN 50636-2-100:2014
2014/30/UE  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
2011/65/UE  EN IEC 63000:2018

2000/14/EC, Zatacznik V
2024/1208

Poziom mocy Zmierzony: 95,4 dB(A) / Gwarantowa-
akustycznej: ny: 99 dB(A)

Tokio, 2. lutego 2025
/% . /é orn

Katsunori Kon/ Dyrektor Generalny

Dziat zapewnienia jakosci
KORPORACJA YAMABIKO
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1  BESKRIVELSE maskinen. Lokale regelverk
11  FORMAL kan ha krav til aldersgrense
Maskinen bruker til é.blése luft ut av et ror for & . for Operat@ ren.

fgjeé:z(:pulggss.ket materiale, for eksempel blader, pa en . HUSk at Operatﬁren er

1.2 OVERSIKT ansvarlig for skade som

Figur 1 - 4. skjer andre folk eller

1 Utlgserbryter 4 Viftergr gjenstander_

2 Turbo-knapp 5 Batteriutlgserknapp

3 Cruisekontrollspak 3 2 KLARGJQRING

2  RESTRISIKO
e Under bruk av

Selv nar du bruker elektroverktayet riktig, kan det vaere

restrisiko. elektroverktgyet skal det
3  GENERELLE alltid brukes solid fottay
SIKKERHETSADVARSLER
FOR ELEKTROVERKTQY og Iange bukser. Ikke bruk
A ADVARSEL elektroverktgyet nar du er
Le§ aIIe'sikkerhetsvarsIer og allg instqusjoner. barbent e”er er ker épne
kan o fore i gektrske stet, brann og/eler alorig sandaler. Unnga a bruke
skade. lgstsittende kleer, eller klzer
Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for som har hengende snorer
fremtidig bruk.
Betegnelsen "elektroverktay" i advarslene refererer til e”er bénd )
batteridrevne (tradlos) elektroverktoy. ° InSpiser Omrédet grundig
3.1 OPPLARING hvor elektroverktayet skal
« Les instruksene ngye. brukes og fiern alle
Veer fortrolig med objekter som kan kastes av
betjeningsinstrumentene og elektroverktayet.
korrekt bruk av maskinen. ~ * Fer bruk ma du alltid
- Aldri la barn, personer inspisere visuelt for & se at
med reduserte fysiske, festere er sikre, huset er
sensoriske eller mentale uskadet og at skjermer er
evner, eller manglende pa plass.
erfaring og kunnskap, eller * Bruk aldri maskinen mens
personer som ikke kjenner folk, og spesielt barn eller

til bruksanvisningen bruke kjeeledyr, er i naerheten.

155



» Bruk grebeskyttelse og
vernebriller. Bruk dem til
ethvert tidspunkt ved bruk
av maskinen.

3.3 VEDLIKEHOLD

» Hold alle mutre, bolter og
skruer stramme for a sikre
at elektroverktgyet er i
sikker brukstilstand.

* Du ma alltid la
elektroverktayet kjgle seg
ned for du lagrer det.

* Vedlikehold maskinen med
forsiktighet og hold den
ren. Ikke berar bevegelige
farlige deler fgr batteriet er
fiernet og de bevegelige
farlige delene har stoppet
helt opp.

* La maskinen kjgle seg
ned for du foretar noen
inspeksjoner, justeringer,
lagring osv.

« Skift ut slitte og @delagte
deler for sikkerhet. Bruk
bare originale reservedeler
og tilbehgr.
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3.4 SIKKERHETSADVARSL

ER FOR LOVBLASER

Betjene apparatet kun i
dagslys eller i godt kunstig
lys.

Veer alltid sikker pa at du
har fotfeste i bakker.

Bare ga, ikke lgp.

Hold alle kjgleluftinntakene
fri for rusk.

Aldri blase rusk mot
tilskuere.

For du starter maskinen,
ma du veere sikker pa at
rgrinntaket er tomt.

Hold ansiktet og

kroppen din borte fra
luftinntaksapningen.

Ikke la hender eller andre
deler av kroppen eller kleer
komme inn i rgrinntak ,
avilgpsrenne eller naer noen
bevegelig del.

Inspiser enheten for a
sgrge for at ingen
fremmedlegemer/avfall er i
maskinen far bruk.

Bruk aldri maskinen

med defekte skjermer
eller skjold, eller uten
sikkerhetsenheter hvis



ledningen er skadet eller
slitt.

* |kke strekk deg for
langt. Pass pa a ha
ordentlig fotfeste og
balanse til enhver tid. Dette
muliggj@r bedre kontroll
over elektroverktgyet i
uventede situasjoner.

* Dersom ledningen blir
skadet under bruk, koble
ledningen fra forsyningen
umiddelbart. IKKE BERJR
LEDNINGEN F@R DEN
ER KOBLET FRA
STROMNETTET.

* |kke dra produktet etter
ledningen.

* |kke koble en skadet
ledning til forsyningen og
bergr ikke en skadet
ledning f@r den kobles
fra stremforsyningen, fordi
skadede ledninger kan lede
til kontakt med levende
deler.

* |kke handter pluggen eller
verktgyet med vate hender
og ikke bruk verktgyet i
regn.

» Hold forlengelseskabler
borte fra bevegende farlige
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deler, for a unnga skade pa
ledninger som kan lede til
kontakt med levende deler.
Koble produktet fra
strammen. Sgrg for at

alle bevegelige deler har
stoppet opp fullstendig

* nar maskinen forlates av
brukeren

« for fijerning av en
blokkering

« for du sjekker, rengjor
eller arbeider pa
maskinen

« etter at du treffer et
fremmedlegeme for a
inspisere maskinen for
skade

Hvis maskinen begynner a

vibrer unormalt, kontroller

og stram eventuelle Igse

deler ved umiddelbar

kontroll

* inspiser for skader
* bytt eller reparere
eventuelle skadede deler

* se etter og stram
eventuelle lgse deler



3.5 ANBEFALT OMRADE FOR Symbol _ | Forklaring
OMGIVELSESTEMPERATUR: (@ Roterende skovler kan forarsake al-
vorlig skade.
Punkt Temperatur
<< > Lav hastighet - skilpadde
Temperaturomrade for 0°'C~45°C
midlertidig lagring @ Rask hastighet - kanin
Temperaturomrade for 0°'C~45°C —
midlertidig drift D Lu Garantert lydeffektniva
Temperaturomrade for 4°C~40°C B
batterilading
Temperaturomrade for 4°C~40°C 3.7 RISIKONIVAER
bruk av lader '
Temperaturomrade for 0°C~45°C Falgende_ lfjenr)etegnsord og betydninger er ment &
batterilagring forklare risikoniva forbundet med dette produktet.
Temperaturomrade for 0°C~45°C SYM- |SIGNAL BETYDNING
batteriutlading BOL
FARE Indikerer en overhengende
3.6 SYMBOLER PA PRODUKTET farlig situasjon som vil
A medfare dedsfall eller al-

Noen av fglgende symboler kan brukes pa dette vorlig personskade dersom
verktgyet. Studer dem og leer betydningen deres. Riktig den ikke unngas.

tolkning av disse symbolene vil la deg bruke verktayet
pa en bedre og tryggere mate.

ADVARSEL Indikerer en overhengende

farlig situasjon som kan
Symbol Forklaring A medfgre dedsfall eller al-
vorlig personskade dersom
A Sikkerhetsvarsel den ikke unngas.
VIKTIG Angir en potensielt farlig
) situasjon som, hvis den
o Bruk vernebriller og arevern. A ikke unngas, kan resultere
= i mindre eller moderate
skader.
Llll Les operater handboken. A MERK Lagt til for & gi mer infor-
masjon.

Dersom langt har ikke holdes unna
luftinnlgpet, kan det resultere i per-
sonskade.

Veer oppmerksom pa kastede eller
flyvende objekter. Kastede objekter
kan sprette tilbake og resultere i per-
sonskade eller materiell skade.

» |3 E

§(@|5m/ﬁom, ’ Hold alle tilskuere minst 15 m unna.

Ikke utsett produktet for regn eller
fuktige forhold.

Hold alle tilskuere, seerlig barn og
kjeeledyr, pa sikker avstand minst 15
m vekk fra driftsomradet.

Dersom lgse kleer trekkes inn i luf-
tinntaket, kan det resultere i person-
skade.

=2
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3.8 GJENVINN 4.3 FJERN BLASERR@R

Separat avhending. Du ma ikke kas- A ADVARSEL
sere produktet med vanlig husholdning- ) ) 2
E savfall. Hvis det er nadvendig 4 bytte ut Skrutrekkerspissen kan stikke ut motsatt lasehull.
—

maskinen, eller hvis den ikke lenger er
av nytte for deg, ma du ikke kassere den
med husholdningsavfall. 1. Fjern batteriet og fiern deretter rgret

Figur2

Separat avhending av brukt maskin og 2. Sett skrutrekkeren inn i hullet (D) for & lgsne
emballasje lar deg gjenvinne materialer rgrlasen.

n og bruke dem igjen. Bruk av resirkulerte 3. Trekk rarene ut av viftehuset.
ta materialer bidrar til & forhindre miljafor-

urensning og reduserer behovet for ram-

aterialer. 4.4 FJERNING AV BATTERIPAKKEN

Batterier Pa slutten av levetiden ma du kassere

batterier med en forholdsregel for miljget Figur 3.
ﬁ vart. Batteriet inneholder materiale som 1. Skyv og hold pa utlgserknappen til batteriet.

4. Fjern skrutrekkeren.

er farlig for deg og miljget. Du ma fierne

) . , 2. Ta batteripakken ut av maskinen.
og kaste disse materialene separat pa et

Li-ion | sted som tar i mot litiumionbatterier. 5 OPERASJON

4 INSTALLASJON A ADVARSEL
Pass pa at rgret pa lgvblaseren er stilt inn riktig for du
41 PAKK UT MASKINEN begynner & bruke maskinen.
A ADVARSEL 51 STARTE MASKINEN

Read the operator's manual carefully to ensure that )
you assemble the product correctly. Using a product Figur 4.
that has been incorrectly assembled could lead to an 1. Drai utlgseren for & starte maskinen.

accident or serious injury. 2. Dra utlgseren helt ut for & gke hastigheten.

A ADVARSEL 3. Slipp utlgseren for &8 minske hastigheten.
* Du ma ikke bruke maskinen hvis noen deler av 5.2 STOPP MASKINEN

maskinen er defekte.
« |kke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.

« Hovis deler mangler eller er skadet, contact your
dealer.

Figur 4.

1. Nar du slipper utlgseren, vil hastigheten pa
maskinen bremse og stoppe. Hvis det ikke stopper
selv etter at du har sluppet avtrekkeren, kan
du trekke ut batteriet for a stoppe det og be

1. Apne pakken. forhandleren om reparasjon.
2. Les dokumentasjonen i esken.
3. Taalle de umonterte delene ut av esken. 5.3 CRUISEKONTROLL-SPAKE
4. Ta maskinen ut av esken. 1. Trekk cruisekontrollspaken til merket "Kanin" for &
5. Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover oke maskinens hastighet.
og regler.
54 TURBOKNAPP
4.2 INSTALLER BLASERR@R
Figur 4
Figur 2. 1. Huvis du trykker ned turboknappen, vil maskinen ga
1. Sta til den star oppreist pa viften. med hoyeste hastighet.
2. Juster laseribbene (A) pé viftergret med 2. Hvis du slipper turboknappen, vil maskinen ga
fordypninger (B) i viftehuset. Serg for at den korte tilbake til normal hastighet.

laseribben (C) vender oppover. Skyv viftergret inn i
viftehuset til det hares en klikkelyd.
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5.5 TIPS FOR BETJENING

+ Blas rundt kanten av det ugnskede materialet for &
hindre at det sprer seg.

» Bruk rake og feiekost for & samle sammen det
ugnskede materialet for du bruker lgvblaseren.

» Fukt overflaten fgr du fierner ugnsket materiale
dersom omradet er tort og stovete.

*  Veer oppmerksom pa barn, kjeeledyr, apne vinduer
og rene biler mens du betjener maskinen.

* Rengjegr maskinen.

+ Kast det ugnskede materialet nar du er ferdig med
jobben.

6 VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte stoffer
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan
skade plasten og gjere den umulig a reparere.

7.2

BORTSETTING AV MASKINEN

* Rengjer maskinen fer den settes til oppbevaring.
« Pass pa at motoren ikke er varm nar du setter den til

oppbevaring.

» Pass pa at maskinen ikke har Igse eller gdelagte
deler. Hvis ngdvendig, folg disse instruksjonene:

« Bytt gdelagte deler.
«  Stram til skruene.
« Ta kontakt med et godkjent servicesenter.
+  Oppbevar maskinen pa et tort sted.
* Pass pa at barn ikke kommer i neerheten av

maskinen.

8 PROBLEML@SNING

PROBLEM

MULIG ARSAK

LASNING

Unnga a bruke sterke opplgsninger eller vaskemidler
pa plasthus eller deler. Sterke lgsemidler eller
vaskemidler kan forarsake skade pa plasthuset eller
komponentene.

A ADVARSEL

Motoren starter
ikke nar du drar

Batteripakken er
ikke satt ordentlig
inn.

Pass pa at du
har installert bat-
teripakken or-
dentlig i maski-

A ADVARSEL
Ta ut batteripakken fra maskinen far vedlikehold.

6.1 RENGJGRE MASKINEN

A ADVARSEL

Maskinen ma veere tarr. Fuktighet kan medfare fare
for elektrisk sjokk.

i utlgseren. nen.
Batteripakken er |Lad opp batteri-
utladet. pakken.
Stregmbryteren er
defekt. Bytt de @delagte

Maskinen vil Motoren er de- delene pa et

ikke starte. fekt. godkjent service-

PCB-platen er
defekt.

senter.

Luften gar ikke
gjennom rgret
nar du starter
maskinen.

Luftinntaket eller
rgret er blokkert.

Fjern det som
skaper blokkerin-
gen.

* Fjern ugnsket materiale fra luftventilen ved hjelp av

en stgvsuger.

+ Luftventilen ma ikke sprayes med eller legges i
lgsemidler.

* Rengjer huset og plastdelene med en myk og fuktig

klut.
+ Forbudt & vaske

7 TRANSPORT OG
OPPBEVARING

A ADVARSEL

Ta ut batteripakken fra maskinen fer transport og
vedlikehold.

7.1 FLYTTING AV MASKINEN

» Maskinen ma bare holdes i handtaket.



9 TEKNISKE DATA

Spenning 36 V DC, 40 V max

Luftvolum 617 m3/h(2Ah,STD),
685 m3/h(2Ah,turbo),
646 m3/h(4Ah,STD),
737 m®/h(4Ah,turbo)

Lufthastighet 45,8 m/s(2Ah,STD),

50,6 m/s(2Ah,turbo),
47,6 m/s(4Ah,STD),
54,4 m/s(4Ah,turbo)

Vekt (med blaserrgr, uten bat-
teripakke)

2,2 kg

Eksterne dimensjoner (uten bla- | 414x185x276 mm
serrgr, batteripakke)

Malt lydtrykkniva Lpa=89 dB(A),

Kpa=3 dB(A)

Malt lydeffektniva Lwa=95,4 dB(A),

KWA=3 d B(A)

Garantert lydeffektniva Lwa.g= 99 dB(A)

Vibrasjon <25m/s?2,K=15
m/s?

Batterimodell LBP-36-80/
LBP-36-150

Ladermodell LC-3604

10 EF-SAMSVARSERKLZRING

Produsent: YAMABIKO CORPORATION

Adresse: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo
198-8760 JAPAN

Autorisert CERTIFICATION EXPERTS B.V.

representant: \1- Richard Glaser

Adresse: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Nederland

Vi, YAMABIKO Corporation, erkleerer pa eget ansvar
at det nedenfor angitte produktet er i samsvar med
felgende direktiver.

Produktnavn: Legvblaser

Merke: ECHO

Salgsmodell: DPB-310 (DPB: blaser)

Serienum- U60535100001 til U60535200000
mer:

Direktiver Harmoniserte standarder/prosedyre

2006/42/EF  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

2011/65/EU  EN IEC 63000:2018

2000/14/EC, Vedlegg V

2024/1208

Lydeffektni-  Malt: 95,4 dB(A) / Garantert: 99 dB(A)

va:

Tokyo, 2. februar 2025
/% . /é or

Katsunori Kon/ daglig leder

Kvalitetssikringsavdeling
YAMABIKO CORPORATION
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1 BESKRIVELSE
11 FORMAL

Maskinen bruges til at blaese Iuft ud af et ror for, at flytte
ugnskede materialer, sasom blade, i garden.

1.2 OVERSIGT
Figur 1 - 4.
1 Udlgser

2 Turbo-knap
3 Fartpilot-knap

2 ANDRE RISICI!

Selv ved korrekt brug af elveerktgjet kan der stadig veere
risici forbundet med det.

3 GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER
VEDRGRENDE
ELVARKTGJER

4 Blaeserrgr

5 Knap til frigivelse af
batteri

A ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner.
Manglende overholdelse af advarsler og instruktioner
kan fare til i elektrisk stod, brand og/eller alvorlig
skade.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

Udtrykket "elveerktaj" i advarslerne henviser til dit
batteridrevne (tradlose) elvaerkta.

3.1 OPLARING

» Laes anvisningerne grundigt
igennem. Bliv fortrolig med
alle knapper og handtag
og den korrekte brug af
maskinen.

« Lad aldrig barn,
personer med nedsatte
fysiske, sanselige eller
mentale evner eller
manglende erfaring og
viden, eller personer,
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der ikke er bekendt

med disse instruktioner,

bruge maskinen. Lokale

bestemmelser kan

begraense brugerens alder.
* Husk, at operatgren eller

brugeren er ansvarlig,

hvis andre personer eller

andres ejendom udseaettes

for ulykke eller fare.

3.2 FORBEREDELSE

* Nar elveerktgjet betjenes,
bar man altid beere kraftigt
fodtgj og lange bukser.
Apparatet ma ikke bruges
med bare fgdder, eller
nar man gar i abne
sandaler. Undga at baere
lastsiddende tgj, eller tgj
med haengende snore eller
band.

* Inspicér omhyggeligt det
omrade hvor elveerktgjet
skal anvendes og fjern alle
genstande, som elveerktgjet
kan slynge afsted.

* Far brug skal man
altid visuelt kontrollere,
at lukkeanordninger sidder
sikkert, at huset er
ubeskadiget, og at



sikkerhedsskaermene er pa
plads.

Brug aldrig maskinen i
naerheden af andre, isaer
barn eller kaeledyr.

Brug herevaern og
beskyttelsesbriller. Dette
beskyttelsesudstyr skal altid
bruges, nar maskinen er i
brug.

3.3 VEDLIGEHOLDELSE

Hold alle elveerktgjets
metrikker, bolte og skruer
stramme for at veere sikker
pa, at elveerktgjet er i
sikkert at arbejde med.

Lad altid elveerktgjet kgle af
for det bliver gemt veek.
Maskinen vedligeholdes
omhyggeligt og holdes

ren. Undlad at bergre
bevaegelige, farlige dele,
for batteriet er fijernet og

de beveegelige, farlige dele
ikke lzengere beveeger sig.
Lad maskinen kgle af, fgr
den bliver efterset, justeret
gemt veek osv.

Udskift for en sikkerheds
skyld slidte eller
beskadigede dele. Brug kun
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originale reservedele og
tilbehar

3.4 SIKKERHEDSADVARSL

ER FOR
LOVBLASEREN

Betjen kun apparatet
dagslys eller ved god
kunstig belysning.

Sarg altid for, at have

et godt fodfeeste pa
skraninger.

G4, lad veere med at lgbe.
Hold alle kgleluftindtag fri
for snavs.

Blees aldrig snavs og skidt i
retning af omkringstaende.
Far du starter maskinen,
skal du sgrge for, at

der ikke sidder noget i
mundstykket.

Hold dit ansigt og din krop
veek fra luftindsugningens
abning.

Undlad at fa heenderne
eller andre dele af kroppen
eller noget af tgjet ind i
mundstykket afgangshullet,
eller i neerheden af
bevaegelige dele.

Inden arbejdet pabegyndes
kontrolleres enheden for



at sikre, at der ikke

sidder fremmedlegemer
eller snavs i maskinen.
Maskinen ma aldrig

bruges med defekte
skaerme eller uden
sikkerhedsanordninger, eller
hvis ledningen er
beskadiget eller slidt.
Undga, at reekke for meget
ud, nar produktet bruges.
Hold altid ordentlig fodfeeste
og balance. Pa denne
made har du bedre fat

i elveerktgjet i uventede
situationer.

Hvis ledningen beskadiges
under brug, skal den

straks afbrydes fra
stramforsyningen. ROR
IKKE LEDNINGEN, FZR
DEN ER AFBRUDT FRA
STROMFORSYNINGEN
Apparatet ma ikke baeres i
ledningen.

Tilslut ikke en beskadiget
ledning til stremforsyningen.
Og rer aldrig en beskadiget
ledning, fgr den afbrydes
fra stramforsyningen, da
beskadigede ledninger kan
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fare til kontakt med
streamforende dele.
Stikket og veerktgjet ma
ikke rgres med vade
haender, og veerktgjet ma
ikke bruges i regn.

Hold forlaengerledninger
veek fra farlige bevaegelige
dele for at undga skader
pa ledningerne, som kan
fgre til kontakt med
stramfgrende dele.

Tag stikket ud af
stikkontakten. Sgrg for, at
alle beveaegelige dele er
standset helt,

* nar brugeren ikke
arbejder med maskinen

« for fiernelse af en
blokering

» fgr maskinen kontrolleres,
rengares eller der udfgres
arbejde pa den.

« ved kontrol for
beskadigelse efter at
maskinen har ramt et
fremmedlegeme

Hvis maskinen begynder at

vibrere unormalt, skal du

se maskinen efter for Igse



dele og stramme dem, og Symbol |Forklaring
P 3
as pa slyngede eller flyvende gen-

se derefter maSkinen ‘ stande. Slyngede genstande kan ric-

ochette, hvilket kan fare til person-

° efter for Skader skade eller skade pa ejendom.
. , P smmmax=y, | Hold all kringstaende mindst 15
- udskift eller reparér Dt | 101 e omingstaende minds

beskadigede dele
* se efter Igse dele og

X
Serg for, at alle personer i neerheden,
Sp%nd dem @ iszer bern og kaeledyr, pa mindst 15

Udsaet ikke produktet for regn eller
fugtige forhold.

meter veek fra driftsomradet.
3.5 DET ANBEFALEDE
OMGIVELSESTEMPERATUROMR
ADE:

Hvis man far lgstsiddende tgj truk-
ket ind i luftindsugningen, kan det
medfere personskade.

Roterende indsugningsvinger kan
fore til alvorlige skader.

Produkt Temperatur

Temperaturomrade tilop- [0 °C ~45°C
bevaring af apparatet

Lav hastighed - Skildpadde

Temperaturomrade til drift [0 °C ~45°C

af apparatet Hurtig hastighed - Kanin

Terpperatgromréde til bat- (4°C ~40°C L Garanteret lydeffektniveau
teriopladning WA

Temperaturomrade til drift {4 °C ~40 °C 4B

af oplader

Temperaturomrade til bat- [0 °C ~45 °C 3.7 RISIKONIVEAUER

teriopbevarin
P 9 Falgende signalord og deres betydninger er ment som

Temperaturomrade til bat- |0 °C ~ 45 °C en forklaring pa hvor stor risiko, der er forbundet med
teriafladning produktet.

3.6 SYMBOLER PA PRODUKTET Tol- |SIGNAL - |BETYDNING

Nogle af disse symboler kan vaere anvendt i forbindelse FARE Angiver en overhaengende
med dette vaerktej. Lees dem, og find ud af hvad de farlig situation, der, hvis
betyder. Korrekt fortolkning af disse symboler giver dig A den ikke undgas, vil

mulighed for at betjene veerktgjet bedre og sikrere. medfare dadsfald eller al-

li kade.
Symbol Forklaring vorlig personskade
ADVARSEL Angiver en potentielt farlig
A Sikkerhedsalarm situation, der, hvis den ikke
A undgas, vil kunne resultere
!!! i dgdsfald eller alvorlig per-
(o] Beer sikkerhedsbriller og hgrevaern. sonskade.
= VIGTIGT Angiver en potentielt far-
lig situation, der, hvis den
| | Lees brugs- anvisningen A ikke undgas, kan medfere
= mindre eller middelsveer til-
Hvis man far langt har trukket ind skadekomst.
(@ i luftindsugningen kan det medfare ﬂ BEMARK Tilfajet for, at give flere
personskade. oplysninger.
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3.8 GENBRUG

Seerskilt sortering. Dette produkt ma
ikke bortskaffes sammen med almin-
deligt husholdningsaffald. Hvis det er
ngdvendigt at udskifte maskinen, eller
hvis du ikke leengere har brug for den,
ma den ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald.

)i

Separat indsamling af brugte maskiner
og emballage giver mulighed for at gen-
bruge materialer, og bruge dem igen.
Genbrug af materialer hjaelper med at
forhindre miljeforurening og reducerer
kravene til ramaterialer.

&

; Nar batterier er brugt op, skal de bort-
Batterier
skaffes korrekt af hensyn til miljget. Bat-
teriet indeholder materialer, der er farligt
for dig og miljget. Du skal fierne og bort-
— skaffe disse materialer saerskilt pa et
Li-ion | sted, der modtager litium-ion-batterier.
4 INSTALLATION
41 PAK MASKINEN UD

A ADVARSEL

Lees brugsvejledningen grundigt for at sikre, at
produktet samles rigtigt. Brug af et produkt, der er
samlet forkert, kan fgre til ulykker eller alvorlige
personskader.

A ADVARSEL
* Hvis dele af maskinen beskadiges, ma den ikke
bruges.
* Hovis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke
bruges.

* Hvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal
du kontakte din forhandler.

Abn pakken.

Leaes dokumentationen i pakken.

Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.
Tag maskinen ud af pakken.

S

Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse
med lokale bestemmelser.

4.2 INDSAT BLASERRGRET

Figur 2.

1.

2. Seet laseribberne (A) pa bleeseren mod rillerne
(B) pa ventilatorkabinettet. Sgrg for, at den korte

laseribbe (C) vender opad. Tryk bleeserrgret ind i
ventilatorkabinettet, indtil du hgre en kliklyd.

Stil oprejst pa bleeserens fod.
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4.3 FJERN BLASERROGRET

A ADVARSEL

Skruetraekkerens spids kan stikke ud modsat lasehul
pa siden.

Figur2
1. Tag batteriet ud, og fiern derefter roret.

2. Stik en skruetraekker i hullet (D) for, at frigere

rerlasen.
3.
4.

Treek rgret ud af ventilatorkabinettet.
Fjern skruetraekkeren.

4.4 FJERN BATTERIPAKKEN

Figur 3.
1. Hold batteriudlgserknappen nede.
2. Tag batteripakken ud af maskinen.

5 BRUG AF PRODUKTET

A ADVARSEL
Serg for, at bleesergret er sat pa plads for drift.

5.1 START MASKINEN
Figur 4.

1. Tryk pa udlgseren for, at starte maskinen.
2. Tryk udlgseren helt ned for, at @ge styrken.
3. Slip udlgseren for, at reducere styrken.

5.2 STOP MASKINEN

Figur 4.

1. Nar du slipper udlgseren, seenkes maskinens
hastighed, hvorefter den stopper. Hvis maskinen
ikke stopper, selv nar du har sluppet udlgseren, skal
du traekke batteriet ud for at stoppe maskinen. Fa
derefter maskinen repareret af din forhandler.

5.3 FARTPILOT-HANDTAG

1. Treek fartpiloten til "Kanin"-mzerket for, at skrue op
for maskinens hastighed.

5.4 TURBO-KNAP

Figur 4

1. Tryk pa turbo-knappen, for at skrue helt op for

styrken.

2. Slip turbo-knappen, for at ga tilbage til normal
styrke.



DA 5.5

TIPS TIL BRUG

» Blees pa kanten af de ugnskede materialer, sa de
ugnskede materialer ikke spreder sig.

» Brug enrive og en kost til, at fierne det ugnskede
materiale, for du bruger bleeseren.

» | stgvede forhold, skal du ggre overfladerne vad, fer
du fierner det ugnskede materiale.

* Hold gje med bern, keeledyr, abne vinduer og biler
under drift

* Renggr maskinen.

» Bortskaf det uanskede materiale, nar du udferer
arbejde.

6 VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Lad ikke bremsevaeske, benzin, rdoliebaserede
materialer rgre ved plastdelene. Kemikalier kan
forarsage skader pa plastik, og ggre den ubrugelig.

A ADVARSEL

Brug ikke steaerke oplgsningsmidler eller
rengegringsmidler pa plastikkabinettet eller
komponenterne. Steerke oplgsningsmidler og
vaskemidler kan beskadige plastikkabinettet eller
plastikdelene.

A ADVARSEL
Tag batteriet ud af maskinen inden vedligeholdelse.

6.1 RENG@R MASKINEN

A ADVARSEL

Maskinen skal veere tor. Fugtighed kan medfare risici
for elektrisk sted.

* Fjern det ugnskede materiale i luftudtaget med en
stovsuger.

+ Undga, at sprejte ind i luftudtaget eller putte det i
oplgsningsmidler.

* Renger kabinettet og plastikkomponenterne med en
fugtig og blad klud.

* Ma ikke vaskes

TRANSPORT OG
OPBEVARING

A ADVARSEL

Tag batteripakken ud af maskinen inden transport og
opbevaring.

7.1 FLYT MASKINEN

* Hold kun maskinen i handtaget.
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7.2 OPBEVAR MASKINEN

* Renger maskinen fgr opbevaring.
« Serg for, at motoren ikke er varm, nar du pakker
maskinen vaek.

» Serg for, at maskinen ikke har Igse eller
beskadigede dele. Hvis ngdvendigt, skal du udfgre

disse trin/instruktioner:

« Udskift de beskadigede dele.
* Spaend boltene.

« Forher dig hos en person pa et autoriseret
servicecenter.

+ Opbevar maskinen i et tert omrade.
* Sorg for, at barn ikke kommer i nzerheden af

maskinen.
8 FEJLFINDING
PROBLEM MULIG ARSAG |L@SNING

Motoren starter
ikke, nar du
trykker pa
udlgseren.

Batteripakken er
ikke sat ordentligt
i.

Serg for, at du
har sat batteriet
ordentligt i mas-
kinen.

Batteriet er ude
af drift.

Oplad batteriet.

Maskinen start-
er ikke.

Teend/sluk-knap-
pen er defekt.

Motoren er de-
fekt.

Printkortet er de-
fekt.

Fa de defekte
dele udskiftet pa
et autoriseret
servicecenter.

Luften strammer
ikke gennem
rgret, nar du
starter maski-
nen.

Luftindtaget eller
rgrudigbet er til-
stoppet.

Fjern tilstopnin-
gen.




9 TEKNISKE DATA

Spaending 36 V DC, 40 V max

Luftmaengde 617 m*h(2Ah,STD),
685 m¥h(2Ah,turbo),
646 m*h(4Ah,STD),
737 m3/h(4Ah,turbo)

Luftfart 45,8 m/s(2Ah,STD),

50,6 m/s(2Ah,turbo),
47,6 m/s(4Ah,STD),
54,4 m/s(4Ah,turbo)

Vaegt (med blaeserrer, uden bat-
teripakke)

2,2 kg

Udvendige mal (uden blze-
serrgr, batteripakke)

414x185x276 mm

Mailt lydtrykniveau

Lpa=89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Malt lydeffektniveau

Lwa=95,4 dB(A),
KWA=3 dB(A)

Garanteret lydeffektniveau

LWA.d= 99 dB(A)

Vibration

<25m/s?, K=15
m/s?

Batterimodel LBP-36-80/
LBP-36-150

Opladermodel LC-3604

10 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
AERING

Fabrikant: YAMABIKO CORPORATION

Adresse: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo

198-8760 JAPAN

Autoriseret CERTIFICERINGSEKSPERTER B.V.

repraesentant: \1 Richard Glaser

Adresse: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Holland

Vi, YAMABIKO Corporation, erkleerer under vores eget
ansvar, at produktet nedenfor er i overensstemmelse

med fglgende direktiver.

Produktnavn: Blaeser

Maerke: ECHO

Salgsmodel: DPB-310(DPB: Blaeser)
Serienum- U60535100001 til U60535200000
mer:
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Direktiver Harmoniseret standarder/procedurer

2006/42/EC  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

2011/65/EU  EN IEC 63000:2018

2000/14/EC, Bilag V

2024/1208

Lydeffektni-  Malt: 95,4 dB(A) / Garanteret: 99 dB (A)

veau:

Tokyo, 2. februar, 2025
/é . }é o/

Katsunori Kon / Direkter

Kvalitetssikringsafdeling
YAMABIKO CORPORATION
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1 BESKRIVNING om maskininstruktionerna.
11  SYFTE Lokala bestammelser kan
Maskinen fungerar genom att blasa luft genom ett rér foreSkrlva en aldersg rans
och den kan anvéandas for att réja undan odnskat for bru k
material som exempelvis I6v i tradgarden. -
1.2 OVERSIKT » Tank pa att operatoren eller
Figur 1 - 4. anvandaren ar ansvarig for
1 Startbrytare 4 Blasror skada pa andra personer
2 Turboknapp 5 Knapp for att lossa
3 Farthallare batteriet eller egendom.
2 OVRIGA RISKER 3.2 FORBEREDELSER
Aven om elverktyget anvands pa ratt satt kan . . e
anvandningen &ndé innebara risker. o Bar a||t|d reJaIa Skor OCh
3 ALLMANNA . langbyxor nar du anvander

SAKERHETSVARNINGAR FOR | K Anvand i

ELVERKTYG elverktyg. Anvand inte

A VARNING ererktyg?t om du ar barfota

Lés alla sédkerhetsvarningar och alla instruktioner. e”er har Oppna Sandaler-
O isnil h instrukti inte folj H I H =
Kan dot orsaka elsttar, brand ooh/ellor ailvari Undvik I0st sittande klader
personskada. eller klader som har
Spara alla varningar och instruktioner for framtida |OSt hangande band e”er
lasning.
Ordet "elverktyg” i varningarna syftar pa detta remmar.
batteridrivna (sladdlésa) elverktyg. . Un d ersék Omréd et d ér
3.1 TRANING elverktyget ska anvindas

och ta bort alla foremal

noggrant. Bekanta dig med som kan slungas ivag av

reglagen och hur maskinen elverktyget.
ska anvandas. » Syna alltid verktyget fore

anvandning for att se att
fastena ar sakrade, att
fysisk, sensorisk eller huset inte ar skadat och att

psykisk formaga, eller som skydden ar pa plats.
saknar erfarenhet och * Anvand aldrig maskinen
kunskap, eller personer nar manniskor, i synnerhet

som saknar kunskap

* Las anvisningarna

 Lat aldrig barn eller
personer med nedsatt
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£

barn, eller djur ar i
narheten.

Skaffa horselskydd och
skyddsglasdgon. Bar dem
alltid nar du anvander
maskinen.

3.3 UNDERHALL

Se till att alla muttrar

och skruvar ar atdragna
sa att elverktyget ar i
funktionsdugligt skick.

Lat elverktyget svalna innan
det stalls undan.
Underhall maskinen
noggrant och hall den ren.
Ror inte vid rorliga, farliga
delar férran batteriet har
tagits ut och de rorliga
delarna har stannat helt.
Lat maskinen svalna innan
du inspekterar, justerar,
staller undan den med
mera.

Byt slitna eller

skadade delar av
sakerhetsskal. Anvand
endast originalreservdelar
och tillbehor.
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3.4 VARNINGAR OCH

SAKERHETSRISKER
FOR LOVBLASARE

Anvand endast apparaten

i dagsljus eller i god
belysning.

Se till att du har bra fotfaste
i sluttningar.

Spring aldrig, utan ga.

Se till att alla luftintag ar
rena fran skrap.

Blas aldrig avfall i riktning
mot andra manniskor.
Kontrollera att rorinloppet
ar tomt innan du startar
maskinen.

Se till att inte ha ansiktet
eller nagon kroppsdel nara
luftintagets 6ppning.

Hall aldrig handen

eller nagon annan
kroppsdel i rorinloppet,
utmatningstratten eller nara
nagon rorlig del.

Inspektera enheten for att
sakerstalla att det inte finns
frammande material/skrap i
maskinen innan den startas.
Mandvrera aldrig maskinen
med bristfalliga kapor
skydd, eller utan



skyddsutrustning eller om
sladden ar skadad eller
sliten.

Strack dig inte for langt. Se
till att du alltid har sakert
fotfaste och god balans.
Pa sa satt kan du lattare
kontrollera elverktyget i
ovantade situationer.

Om kabeln skadas vid
anvandning ska du
omedelbart dra ur kabeln
fran stromforsorjningen.
VIDROR INTE KABELN
FORRAN DEN AR
URDRAGEN FRAN
STROMFORSORJNINGEN

Bar inte apparaten i kabeln.
Anslut inte en skadad kabel
till stromforsorjningen, och
vidror inte en skadad kabel
forran den ar urdragen

fran stromforsorjningen —
skadade kablar kan leda till
kontakt med stromforande
delar.

Hantera inte kontakten eller
verktyget med vata hander
och anvand inte verktyget i
regn.
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 Hall férlangningskablar pa

avstand fran rorliga, farliga
delar for att undvika
skador pa kablarna, som
kan leda till kontakt med
stromférande delar.

Lossa apparaten fran
eluttaget. Overtyga dig om
att alla rorliga delar har
stannat helt

* nar maskinen lamnas av
anvandaren

* innan rojning av
blockering

* innan kontroll, rengoring
eller arbeten pa maskinen

* om maskinen slagit i ett
foremal for att inspektera
maskinen pa skador

Om maskinen borjar vibrera

onormalt ska du omedelbart

kontrollera och vid behov

dra at I6sa delar, och:

 kontrollera om det finns
nagra skador

* byt eller reparera skadade
delar

* syna pa l6sa delar och
satt fast dem vid behov



3.5 DET REKOMMENDERADE
OMGIVANDE
TEMPERATUROMRADET:

Punkt Temperatur

Temperaturomrade for for- |0 °C ~ 45 °C

varing av apparaten

Appliance driftemperatur- [0 °C ~45°C

omrade

Batteriets laddningstem- {4 °C ~40°C
peraturomrade

Temperaturomrade for 4°C~40°C

laddning

Temperaturomrade for for- |0 °C ~ 45 °C

varing av batteri
Batteriets urladdningstem- | 0 °C ~ 45 °C
peraturomrade

3.6 SYMBOLER PA PRODUKTEN

Vissa av foljande symboler kan ha anvants pa detta
verktyg. Studera dem och lar dig vad de betyder.
Att tolka dessa symboler pa ratt satt hjalper dig att
mandvrera verktyget battre och sakrare.

Forklaring

Sakerhetsvarning

Anvand skyddsglasdgon och horse-
Iskydd.

Las anvandarhandboken noggrant

Om langt har kommer néra luftintaget
kan det leda till allvarliga personska-
dor.

Var uppmarksam pa utslungade eller
flygande foremal. Féremal som slun-
gas ivag kan studsa och orsaka per-
sonskador eller materiella skador.

Se till att omkringstaende haller ett
& |avstand pa minst 15 m.

Skydda produkten mot regn och vata.

Hall omkringstaende, i synnerhet
barn och husdjur, pa sakert avstand
minst 15 m fran anvandningsomra-
det.

Symbol

Forklaring

o

Om |6st sittande kléader dras in i luf-
tintaget kan det leda till allvarliga per-
sonskador.

&

Roterande flaktblad kan orsaka all-
varliga personskador.

<>

Lag hastighet - Skdldpadda

<

Hog hastighet - Hare

[
dB

Garanterad ljudeffektniva

3.7

RISKNIVAER

Féljande signalord och betydelser anvands for att
forklara de olika risknivaerna vid anvandning av

produkten.

SYM-
BOL

SIGNAL

BETYDELSE

A

FARA

Anger en omedelbart farlig
situation som, om den inte
forebyggs, kommer att leda
till dodsfall eller allvarliga
personskador.

A

VARNING

Anger en potentiellt farlig
situation som, om den inte
férebyggs, kan leda till
daodsfall eller allvarliga per-
sonskador.

VIKTIGT

Anger en potentiellt farlig
situation som, om den inte
forebyggs, kan leda till lin-
driga eller mattliga person-
skador.

174

ANMARKN-
ING

Tillagd for att ge mer infor-
mation.




3.8 ATERVINNING 4.3 TA BORT BLASROREN
Separat insamling. Far inte kasseras A VARNING
som vanligt hushallsavfall. O”.‘ maski- Skruvmejselns ande kan sticka ut pa motstaende
nen ska bytas ut, eller om du inte har f P
. ; - . - sidas l&shal.
i) anvandning for den langre ska den inte
kasseras som hushallsavfall. .
Figur 2

Vid separat insamling av anvand mas- . . N .
kin och férpackning &r det méjligt att 1. Ta bort batteriet och avlagsna darefter roret

“ atervinna och ateranvanda material. An- 2. Sattiskruvmejseln i halet (D) for att lossa rorlaset.
ta vandning av atervunna material skonar 3

s ; . . Dra ut roren ur flaktholjet.
miljén och minskar utnyttjandet av ravar-

4. Ta bort skruvmejseln.

or.
Skydda miljén genom att lamna uttjan- 4.4 TA UT BATTERIPAKETET

Batteries | ta batterier till avsedd uppsamlingsplats. )
Batteriet innehaller &mnen som &r ska- Figur 3.
dliga bade for dig och for miljon. Dessa 1. Tryck in och hall in knappen for att frigora batteriet.

Li-ion material ska lamnas pa en plats som tar

R A 2. Ta ut batteripaketet fran maskinen.
emot litiumjonbatterier.

5 ANVANDNING

4 INSTALLATION

A VARNING
41 PACKA UPP MASKINEN Kontrollera att blasroret &r i ratt position innan

apparaten startas.
A VARNING

Las anvandarhandboken noggrant for att sakerstalla 5.1 STARTA MASKINEN
att du monterar produkten korrekt. Att anvanda en .
produkt som har monterats pa fel satt kan leda till en Figur 4.

olycka eller allvarlig skada. 1. Nar du drar i avtryckaren, flyttar sig maskinen och
luft blases ut ur blasréret.

A VARNING 2. Justera avtryckarens spanning vid behov.

* Om delar av maskinen &r skadade, anvand inte 3. Nar du slapper avtryckaren, kommer maskinens
maskinen. hastighet att minska och stoppa.

* Anvand inte maskinen om nagon del saknas. 5.2 STANGA AV MASKINEN

* Om delar ar skadade eller saknas, kontakta din

aterforsaljare. Figur 4.
Gopna féroackningen 1. Nar du slapper avtryckaren, kommer maskinens
Pp P gen. . hastighet att minska och stoppa. Om maskinen
2. Ll_as igenom dokumentationen som medféljer i inte stoppar nar du slapper avtryckaren, kan du
férpackningen. dra ur batteriet for att stoppa den och kontakta
3. Ta ut alla omonterade delar fran férpackningen. aterforsaljaren for reparation.
4. Ta ut maskinen fran férpackningen. 53 FARTHALLARE
5. Avfallshantera ladan och forpackningsmaterialet

enligt lokala regler. 1. Dra fgrthéllarspgken till "harfiguren” for att 6ka
maskinens hastighet.

4.2 INSTALLERA BLASROREN
5.4 TURBOKNAPP

Figur 2.

1. Stall uppratt pa blasbasen. Figur 4

2. Placera lasribborna (A) pa blasroret i linje med 1. Tryck pa turboknappen, maskinen gar vid maximal
fordjupningarna (B) i flakthéljet. Se till att den korta hastighet.
lasribban (C) ar vand uppat. For in blasroret i 2. Slapp turboknappen, maskinen gar vid normal
flaktholjet tills ett klickande ljud hors. hastighet.
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Svenska

5.5 TIPS VID ANVANDNING

+ Rikta luftstralen mot ytterkanterna av det odnskade
materialet for att forhindra att det sprids ut.

» Anvand rafsor och kvastar for att ta bort o6nskat
material innan du blaser.

*  Om det ar torrt och dammigt ska du vata ytorna
innan du tar bort det odnskade materialet.

* Se upp for barn, husdjur, 6ppna fonster och
nytvattade bilar nar du anvénder apparaten.

* Rengdr maskinen.

» Kasta det material som du samlat upp efter avslutat
arbete.

6 UNDERHALL

A VARNING

Se till att bromsvatska, bensin och petroleumbaserade
amnen inte kommer i kontakt med plastdelarna.

7.1 FLYTTA MASKINEN

* Anvand alltid maskinens handtag néar du lyfter eller
bar den.

7.2 FORVARA MASKINEN

* Rengoér maskinen innan den stélls undan for
forvaring.

» Kontrollera att motorn inte &r varm nar du stéaller
undan maskinen.

»  Se till att maskinen inte har nagra I6sa eller
skadade delar. Folj dessa steg/instruktioner om det
ar nddvandigt:

« Byt skadade delar.
« Dra at skruvarna.
« Tala med nagon fran ett godkant servicecenter.
* Foérvara maskinen i ett torrt utrymme.
» Sakerstall att barn inte kan komma néra maskinen.

Anvand inte starka I6snings- eller rengéringsmedel
pa plasthdljet eller komponenter. Starka I6snings-
eller rengéringsmedel kan skada plasthdljet eller
-komponenter.

A VARNING
Ta ut batteripacket ur maskinen innan underhall utfors.

6.1 RENGORA MASKINEN

A VARNING

Maskinen maste vara torr. Fukt kan orsaka elektriska
stotar.

* Rensa bort smuts och skrap ur luftintaget med en
dammsugare.

+ Spola inte vatten pa luftintaget och doppa den inte i
I6sningsmedel.

* Rengor héljet och plastkomponenterna med en
fuktig och mjuk trasa.

+ Far gj tvattas av

7 TRANSPORT OCH
FORVARING

A VARNING

Ta ut batteripacket ur maskinen innan transport och
férvaring.
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Motorn startar
inte nar du drar
in gasreglaget.

Batteripacket ar
inte ratt monterat.

Kemikalier kan skada plasten och géra den 8 FELSbKNlNG
oanvandbar.
PROBLEM MOJLIG ORSAK |LOSNING
A VARNING ,
Se till att du

skjuter in batteri-
packet ordentligt

i maskinen.
Batteripacket ar | Ladda batteri-
urladdat. packet.

Maskinen star-
tar inte.

Strémbrytaren ar
trasig.

Motorn &r trasig.

Kretskortet ar tra-
sigt.

Trasiga delar ska
bytas av ett god-
kant servicecen-
ter.

Luften flédar
inte genom roret
nar du startar
maskinen.

Luftintaget eller
roret ar igensatt.

Ta bort blockerin-
gen.




9 TEKNISKA DATA

Spanning

36 V DC, 40 V max

Luftvolym

617 m¥h(2Ah,STD),
685 m¥/h(2Ah, turbo),
646 m¥h(4Ah,STD),
737 m¥h(4Ah,turbo)

Direktiv Harmoniserade standarder/Procedur

2006/42/EG  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020

Lufthastighet

45,8 m/s(2Ah,STD),
50,6 m/s(2Ah,turbo),
47,6 m/s(4Ah,STD),
54,4 m/s(4Ah,turbo)

Vikt (med blasror, utan batteri-
paket)

2,2 kg

Externa matt (utan blasror, bat-
teripaket)

414x185x276 mm

Uppmatt ljudtrycksniva

Lpa=89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Uppmatt ljudeffektniva

Lwa=95,4 dB(A),
KWA=3 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva

LWA.d= 99 dB(A)

Vibration

<25m/s?, K=15
m/s?

Batterimodell LBP-36-80/
LBP-36-150
Laddarmodell LC-3604

10 EU-FORSAKRAN OM

OVERENSSTAMMELSE
Tillverkare: YAMABIKO CORPORATION
Adress: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo

198-8760 JAPAN

Represent-  CERTIFICATION EXPERTS B.V.
ant: Mr, Richard Glaser

Adress: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Nederlanderna

Vi, YAMABIKO Corporation, forklarar under vart
eget ansvar att den nedan angivna produkten
Overensstammer med féljande direktiv.
Produktnamn: Lovblasare

Marke: ECHO

Saljmodell: DPB-310 (DPB: I6vblas)

Serienum- U60535100001 till U60535200000
mer:
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EN 55014-2:2015

2011/65/EU  EN IEC 63000:2018

2000/14/EG, Bilaga V
2024/1208

Ljudeffektni- Uppmatt: 95,4 dB(A)/Garanterad: 99

va: dB(A)

Tokyo, 2 februari, 2025

A. Ko

Katsunori Kon/ Administrativ chef
Kvalitetssékringsavdelning
YAMABIKO CORPORATION
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1 DESCRIERE
1.1 SCOP

Masina se utilizeaza pentru a propulsa aerul dintr-un
tub Tn scopul deplasarii materialelor nedorite, cum ar fi
frunzele din curte.

1.2 DESCRIERE

Figura 1 - 4.

4 Tub suflanta

5 Buton de detasare
baterie

1 Comutator de
declansare
2 Buton turbo

3 Maneta de
functionare continua

2 RISCURI REZIDUALE

Chiar si atunci cand utilizati scula electrica in mod
corespunzator, pot exista riscuri reziduale.

3 AVERTIZARI GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE
ELECTRICE

A AVERTISMENT

Cititi toate avertizarile de siguranta si

toate instructiunile. Nerespectarea avertizarilor si
instructiunilor se poate solda cu soc electric, incendiu
si/sau vatamare corporald grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,scula electricad” din avertizari se refera
la scula electrica (fard cordon) alimentata de la
acumulator.

3.1 INSTRUIRE

« Cititi cu atentie
instructiunile. Familiarizati-
va cu comenzile si cu
utilizarea corecta a masinii.

* Nu permiteti niciodata
copiilor, persoanelor cu
capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau
lipsite de experienta si
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cunostinte, sau persoanelor
nefamiliarizate cu aceste
instructiuni sa utilizeze
masina. Reglementarile
locale pot restrictiona varsta
operatorului.

Retineti ca operatorul

sau utilizatorul este
responsabil de accidentele
sau pericolele la care sunt
supuse alte persoane sau
bunurile acestora.

3.2 PREGATIRE

« Tn timp ce utilizatj

scula, purtati intotdeauna
incaltaminte trainica si
pantaloni lungi. Nu utilizati
scula cand nu purtati
incaltaminte sau daca
purtati sandale deschise.
Evitati purtarea articolelor
largi de imbracaminte sau
care prezinta snururi sau
fire ce atarna.

Inspectati cu atentie zona in
care urmeaza sa fie utilizata
scula si indepartati toate
obiectele pe care scula le
poate arunca.

Tnainte de utilizare, efectuati
intotdeauna inspectia
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vizuala pentru a vedea daca
dispozitivele de fixare sunt
securizate, carcasa nu este
deteriorata si aparatorile
sunt in pozitie.

Nu utilizati niciodata magina
in timp ce sunt oameni, mai
ales copii, sau animale in
apropiere.

Obtineti echipament de
protectie auditiva si ochelari
de protectie. Purtati-le

in permanenta in timpul
exploatarii masinii.

3.3 INTRETINERE

Mentineti stranse toate
piulitele, bolturile si
suruburile, pentru a fi sigur
ca scula este in stare buna
de functionare.

Lasati intotdeauna scula sa
se raceasca inainte de a o
depozita.

intretineti masina cu

grija si pastrati-o

curata. Nu atingeti
componentele mobile
periculoase Tnainte de
scoaterea acumulatorului
si oprirea completa a
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componentelor mobile
periculoase.

Lasati masina sa se
raceasca inainte de a
efectua vreo inspectare,
reglare, depozitare etc.
Inlocuiti piesele uzate sau
deteriorate in vederea
asigurarii securitatii. Utilizati
numai piese de schimb si
accesorii originale.

3.4 AVERTIZARI DE

SIGURANTA PRIVIND
SUFLANTA

Utilizati aparatul numai pe
timp de zi sau in conditii de
lumina artificiala buna.
Mentineti intotdeauna o
pozitie stabila pe pante.
Mergeti, nu alergati
niciodata.

Mentineti toate orificiile de
racire cu aer neobturate de
resturi.

Nu suflati niciodata resturi
in directia trecatorilor.
Inainte de a porni masina,
asigurati-va ca admisia
tubului este goala.

Pastrati distanta intre fata
si corpul dumneavoastra i
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orificiul de alimentare cu
aer.

Evitati patrunderea mainilor
sau a oricaror alte parti

ale corpului sau a hainelor
in tubul de alimentare,
jgheabul de evacuare sau
langa oricare dintre piesele
in miscare.

Inspectati unitatea pentru a
va asigura ca in masina nu
exista niciun material strain/
resturi inainte de utilizare.
Nu utilizati niciodata magina
cu aparatori sau scuturi
defecte, sau fara dispozitive
de siguranta, ori in cazul
care cablul electric este
avariat sau uzat.

Nu va intindeti prea tare.
Pastrati-va stabilitatea si
echilibrul in orice moment.
Astfel veti avea un

mai bun control asupra
sculei electrice in situatii
neasteptate.

In cazul in care cablul de
alimentare este avariat in
timpul utilizarii, deconectatj-
| imediat de la priza. NU
ATINGET!I CABLUL DE
ALIMENTARE INAINTE DE
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A-L DECONECTA DE LA
PRIZA.

Nu transportati aparatul
tinandu-I de cablul de
alimentare.

Nu conectati niciodata un
cablu avariat la priza
electrica sau sa-| atingeti
inainte de a-l deconecta
de la sursa de alimentare
deoarece cablurile avariate
pot duce la contactul cu
piese sub tensiune.

Nu manipulati stecheul sau
scula cu mainile umede si
nu utilizati scula in ploaie.
Feriti prelungitoarele de
componentele in miscare
periculoase pentru a evita
avarierea acestora care
poate duce la contactul cu
piese sub tensiune.
Deconectati aparatul de la
priza electrica. Asigurati-va
ca toate partile in miscare
sunt oprite complet

* ori de cate ori masina
este lasata de utilizator,

* Tnainte de eliminarea unui
blocaj,
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+ Tnainte de verificarea, 3.6 SIMBOLURI PE PRODUS
cu réta rea sau Orice Unele dintre simbolurile urmatoare pot fi utilizate pe

aceasta sculd. Va rugam sa le studiati si sa le

interve ntie adUSé ma§inii, cunoasteti intelesul. Interpretarea corecta a acestor

simboluri va va permite sa exploatati scula mai bine si

* dupa lovirea unui obiect in sigurant mai mare.
m strain pentru inspectarea Simbol | Explicatie
masinii pentru depistarea A Alerts privind siguranta
deteriorarilor.
o DaCé ma$ina Tncepe Sé ‘@z/@' ;l;rrt]zt'i ochelari de protectie si anti-

vibreze anormal, verificati
daca exista piese desfacute
care trebuie stranse si

Cititi manualul de instructiuni.

Nerespectarea cerintei de a impiedi-
ca tragerea parului lung in orificiul de
admisie a aerului ar putea duce la va-
tamari corporale.

* inspectati pentru
depista rea deterioré rilor, Atentie la obiectele aruncate. Pot ric-
Q. oga obiecte si se poate solda cu vata-
° Tnlocuiti sau reparati marea personal& sau deteriorarea de
. . bunuri.
piesele deteriorate,
« verificati daca exista
piese desfacute care
trebuie stranse.

g(® m Tineti toti trecatorii la o distanta de
5| =B8R —@ | cel putin 15 m.

Nu expuneti produsul la ploaie sau la
conditii de umiditate.

Mentineti trecatorii, in special copiii si
animalele de companie, la o distanta
de siguranta de minim 15m de zona
de utilizare.

3.5 INTERVAL DE TEMPERATURA
AMBIENTALA RECOMANDATA:

FNerespectarea cerintei de a impiedi-
ca tragerea imbracamintii lejere in or-
ificiul de admisie a aerului ar putea
duce la vatamari corporale.

Articol Temperatura

Interval de temperatura de |0 °‘C ~ 45 °C
depozitare a aparatului

Interval de temperatura de [0 °C ~45 °C

) ) Lamele rotative pot cauza vatamari
functionare a aparatului

grave.

Interval de temperaturd de |4 °C ~40 °C

incarcare a acumulatorului Viteza lenta - Broasca testoasa

Interval de temperatura de |4 °C ~40 °C
functionare a incarcatoru-
lui

Viteza rapida - lepure

2D & |G @

L Nivel de putere acustica garantat

Interval de temperatura de |0 °C ~ 45 °C

depozitare a acumulatoru- dB

lui

Interval de temperatura de |0 °C ~ 45 °C 3.7 NIVELURI DE RISC

descarcare a acumulator- . . . . o
ului Urmatoarele cuvinte de avertizare si semnificatia

acestora au ca scop explicarea nivelurilor de risc
asociat cu acest produs.

182
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SIMBOL | SEMNAL SEMNIFICATIE

PERICOL Indica o situatie periculoa-
sa iminenta, care, daca nu
este evitata, se va solda cu

deces sau vatamare grava.

AVERTIS-
MENT

Indica o situatie periculoa-
sa potentiala, care, daca
nu este evitata, s-ar putea
solda cu deces sau vata-
mare grava.

A AVERTISMENT

» Daca masina comporta piese deteriorate, nu
utilizati masina.

+ Daca nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.

» Daca piesele sunt deteriorate sau lipsesc, contact
your dealer.

IMPORTANT |Indica o situatie periculoa-
sa potentiala, care, daca
ﬂ nu este evitata, se poate
solda cu vatamare modera-

ta sau minora.

H NOTA Adaugat pentru informatii

suplimentare.

3.8 RECICLATI

Colectare separata. Nu trebuie aruncat
laolalté cu gunoiul menajer obisnuit.
Este necesara inlocuirea masinii sau,
daca nu va mai este de folos, nu o arun-
cati laolalta cu gunoiul menajer.

B

Colectarea separata a produselor si am-
balajelor folosite permite ca materialele
sa fie reciclate si folosite din nou. Re-
folosirea de materiale reciclate ajuta la
prevenirea poludrii mediului inconjurator
si reduce cererea de materii prime.

o

La sférsitul duratei lor de functionare,
eliminati bateriile cu grija datorata medi-
Batteries | ylui. Acumulatorul contine materiale ce
sunt periculoase pentru dvs. si pentru
mediu. Trebuie sa indepartati si sa elimi-
Li-ion nati aceste materiale separat la un punct
de colectare ce accepta acumulatorii de
litiu-ion.

4 INSTALAREA
41 DEZAMBALAREA MASINII
A AVERTISMENT

Read the operator's manual carefully to ensure that
you assemble the product correctly. Using a product
that has been incorrectly assembled could lead to an
accident or serious injury.

Deschideti ambalajul.

Cititi documentatia din cutie.

Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.
Scoateti masina din cutie.

Al A

Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu
reglementarile locale.

4.2 INSTALAREA TUBURILE
SUFLANTEI

Figura 2.

1. Stati pana in pozitie verticala pe baza suflantei.

2. Aliniati nervurile de blocare (A) pe tubul suflantei cu
adanciturile (B) din carcasa ventilatorului. Asigurati-
va ca proeminenta de blocare (C) este indreptata in
sus. Glisati tubul suflantei in carcasa ventilatorului
pana la auzul unui declic.

4.3 INDEPARTATI TUBURILE
SUFLANTEI.

A AVERTISMENT

Varful surubelnitei poate iesi afara, orificiul de blocare
lateral opus.

Figura 2
1. Indepartati acumulatorul, dupa care detasati tubul.

2. Introduceti surubelnita in gaura (D) pentru a elibera
ncuietoarea tubului.

3. Scoateti tuburile din carcasa ventilatorului.
4. Tndepartati surubelnita.

4.4 SCOATEREA SETULUIDE
ACUMULATORI

Figura 3.

1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a
setului de acumulatori.

2. Scoateti setul de acumulatori din masina.

5 UTILIZARE

Asigurati-va ca tubul suflantei este in pozitie inainte de
utilizare.
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5.1 PORNIREA MASINII A AVERTISMENT

) Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa
Figura 4. sau componentele din plastic. Solventii puternici sau

1. Trageti de declansator pentru a porni masina. detergentii pot provoca deteriorarea carcasei sau
componentelor din plastic.

2. Trageti la maxim de declansator pentru a mari

viteza.
3. Eliberati declansatorul pentru a diminua viteza. A AVERTISMENT

Scoateti setul de acumulatori din masina inainte de

5.2 OPRIREA MASINII efectuarea intretinerii.
Figura4.

6.1 CURATATI MASINA

1. Cand eliberati declansatorul, viteza masinii va

ichtini §i se va opri. Daca nu se opre$te ) A AVERTISMENT
nici dupa eliberarea declansatorului, puteti scoate . s— ” -
acumulatorul pentru a o opri si puteti solicita Masina trebuie s fie uscata. Umiditatea poate
dealerului s& o repare. provoca socuri electrice.
53 MANETA DE COMANDA PENTRU + Indepartati materialul nedorit din orificiul de aerisire
FUNCTIONARE CONTINUA cu un aspirator.

*  Nu pulverizati nimic pe orificiul de aerisire si nu
introduceti orificiul de aerisire Tn solventi.

« Curatati carcasa si componentele din plastic cu o
carpa moale umezita.

1. Trageti maneta de croaziera in pozitia marcata
Llepure pentru a creste viteza masinii.

54 BUTON TURBO +  Spélarea interzisa
Figura 4 7 TRANSPORT SI DEPOZITARE
1. Apasati butonul turbo, masina va functiona la cea
mai mare viteza. A AVERTISMENT
2. Apasati butonul turbo, masina va functiona la cea indepartati setul de acumulatori din masina inainte de

mai mare viteza.

55 RECOMANDARI PRIVIND
FUNCTIONAREA 7.1 DEPLASATI MASINA

+ Tineti masina numai de maner.

a transporta si depozita.

+ Suflati in jurul marginii exterioare a materialelor

nedorite pentru a impiedica imprastierea 7.2 ARIMAREA MASINII
materialelor nedorite. ’
+  Utilizati greble si maturi pentru a curata materialul + Curatati masina inainte de depozitare.
nedorit fnainte de a utiliza suflanta. + Asigurati-va ca motorul nu este fierbinte cand
+  Umeziti suprafetele inainte de a curata materialul arimati masina.
nedorit in conditii de praf. » Asigurati-va ca masina nu are piese desfacute sau
«  Acordati atentie copiilor, animalelor de companie, deteriorate. Dacé este necesar, efectuati acesti pasi/
ferestrelor deschise si masinilor curate in timpul aceste instructiuni:
functionarii. + Inlocuitj piesele deteriorate.
+  Curatati masina. +  Strangeti suruburile.
+ Eliminati materialul nedorit cand finalizati lucrul. « Vorbiti cu o persoana dintr-un centru de service
6  INTRETINERE autorzat

* Arimati intotdeauna masina intr-o zona uscata.
A AVERTISMENT » Asigurati-va ca este intr-o zona inaccesibila copiilor.

Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact
cu lichid de frana, benzina, materiale pe baza de
petrol. Produsele chimice pot provoca deteriorarea
materialului plastic si il pot face neutilizabil.
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8 DEPANARE
PROBLEMA CAUZA POSIBI- |SOLUTIE
LA
Setul de acumu- | ASigurati-va ca
) ) ati instalat bine
Motorul nu latori nu este in- j

porneste cand stalat bine.

trageti de de-

setul de acumu-
latori Tn masina.

Setul de acumu-

este defect.

clansator. . - | Incarcati setul de
latori nu este In- L
" acumulatori.
carcat.
Intrerupatorul

Predati masina

Masina nu por-

neste. fect.

Motorul este de-

unui centru de
service autorizat
pentru inlocuirea

defecta.

Placa PCB este

pieselor defecte.

Aerul nu trece
prin tub atunci

Orificiul de admi-
sie a aerului sau
orificiul de evac-

indepartati blo-

cénq pornifi uare din tub are cajul.
masina. h
’ un blocaj.
9 DATE TEHNICE
Tensiune 36 V DC, 40 V max

Volum de aer

617 m¥h(2Ah,STD),
685 m*/h(2Ah, turbo),
646 m*h(4Ah,STD),
737 m¥h(4Ah,turbo)

Viteza aerului

45,8 m/s(2Ah,STD),
50,6 m/s(2Ah,turbo),
47,6 m/s(4Ah,STD),
54,4 m/s(4Ah,turbo)

Greutate (fara tubul suflantei,
fara setul de acumulatori)

2,2 kg

Dimensiuni externe (fara tubul
suflantei, fara setul de acumula-
tori)

414x185x276 mm

Nivel de presiune sonora ma-

Lpa=89 dB(A),

surat Kpa=3 dB(A)
Nivel de putere acustica garan- |Lwa=95,4 dB(A),
tat Kwa=3 dB(A)

Nivel de putere acustica garan-
tat

LWA.d= 99 dB(A)

Vibrati <25m/s?,K=15
m/s?

Model de acumulator LBP-36-80/
LBP-36-150

Model de incarcator LC-3604
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10 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Fabricant: YAMABIKO CORPORATION

Adresa: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo
198-8760 JAPONIA

Reprezentant CERTIFICATION EXPERTS B.V.

autorizat: Mr, Richard Glaser

Adresa: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Olanda

Subsemnatii, YAMAKIBO Corporation, declaram pe
propria raspundere ca produsul specificat aici este
conform cu urmatoarele directive.

Nume pro- Suflanta
dus:
Marca: ECHO
Model de DPB-310 (DPB: suflanta)
comerciali-
zare:
Numéar de U60535100001 la U60535200000
serie:
Directive Standarde/proceduri armonizate
2006/42/CE  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
EN 50636-2-100:2014
2014/30/UE  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
2011/65/UE  EN IEC 63000:2018
2000/14/CE, AnexaV
2024/1208
Nivel de pu- Masurata: 95,4 dB(A) / garantata: 99

tere acustica: dB(A)

Tokyo, 2 februarie 2025
/% . /6 or

Katsunori Kon/ Director General

Departament de asigurare a calitatii
YAMABIKO CORPORATION
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1 BESCHREIBUNG
1.1  VERWENDUNGSZWECK

Die Maschine wird verwendet, um Luft aus einem Rohr
auszustoflen, um unerwiinschtes Material wie Blatter zu
entfernen.

1.2 UBERSICHT
Abbildung 1 - 4.

1 Ausloseschalter
2 Turbotaste
3 Fahrsteuerhebel

2 RESTRISIKEN

Auch bei korrekter Verwendung des Elektrowerkzeugs
kann es Restrisiken geben.

3 ALLGEMEINE )
SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kann zu
Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fiihren.

4 Laubblaserrohr
5 Akkuentriegelungstaste

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen zur spiteren Verwendung auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den
Sicherheitshinweisen bezieht sich auf Ihr
akkubetriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug.

3.1 EINFUHRUNG

Lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch. Machen
Sie sich mit den Bedienelementen und dem
korrekten Gebrauch der Maschine vertraut.

Kinder und Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
fehlender Erfahrung und Wissen oder Personen, die
mit diesen Anweisungen nicht vertraut sind, diirfen
die Maschine nicht bedienen. Lokale Vorschriften
kénnen das Alter fir den Betrieb der Maschine
einschranken.

Beachten Sie, dass der Betreiber oder Benutzer fiir
Unfélle oder Gefahren fiir andere Personen oder
deren Eigentum verantwortlich ist.
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3.2 VORBEREITUNG

* Tragen Sie beim Betrieb
des Elektrowerkzeugs
immer festes Schuhwerk
und lange Hosen. Betreiben
Sie das Elektrowerkzeug
nicht barfuld oder
mit offenen Sandalen.
Vermeiden Sie das Tragen
von Kleidung, die locker
anliegt oder mit Kordeln
oder Krawatten versehen
ist.

+ Uberprifen Sie den
Einsatzbereich des
Elektrowerkzeugs grundlich
und entfernen Sie alle
Gegenstande, die von
dem Elektrowerkzeug
geschleudert werden
konnen.

» Vor Gebrauch immer eine
Sichtprufung durchfuhren,
um sicherzustellen, dass
die Befestigungen sicher
sind, das Gehause nicht
beschadigt ist und dass
die Schutzvorrichtungen
angebracht sind.

» Bedienen Sie die Maschine
niemals, wenn sich



Personen, insbesondere
Kinder oder Haustiere in der
Nahe aufhalten.

e Gehorschutz und

Schutzbrille beschaffen. Im
Betrieb der Maschine sind

E diese jederzeit zu tragen.
3.3 WARTUNG UND

INSTANDHALTUNG

Alle Muttern, Bolzen und
Schrauben mussen stets
fest angezogen sein,

um sicherzustellen, dass
sich das Elektrowerkzeug
in einem sicheren
Betriebszustand befindet.
Lassen Sie das
Elektrowerkzeug immer
abkuhlen, bevor Sie es
lagern.

Warten Sie die Maschine
sorgfaltig und halten Sie sie
sauber. Beruhren Sie keine
beweglichen gefahrlichen
Teile, bis die Batterie
entfernt wurde und die
beweglichen gefahrlichen
Teile vollstandig angehalten
haben.

Lassen Sie die

Maschine abkihlen, bevor
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Sie Kontrollen oder
Einstellungen durchfuhren,
die Maschine lagern usw.

* Ersetzen Sie verschlissene
oder beschadigte Teile
aus Sicherheitsgrinden.
Verwenden Sie nur Original-
Ersatzteile und -Zubehor.

3.4 SICHERHEITSHINWEIS
E FUR DAS GEBLASE

* Verwenden Sie das Gerat
nur bei Tageslicht oder
gutem Kunstlicht.

» Sorgen Sie an Gefallen
stets flr einen sicheren
Stand.

* Gehen Sie beim Mahen,
niemals rennen.

* Halten Sie alle
Kuhllufteinlasse frei von
Schmutz.

* Blasen Sie nie Schmutz in
Richtung Umstehender.

* Vor dem Starten der
Maschine stellen Sie sicher,
dass der Rohreinlass leer
ist.

* Halten Sie Ihr Gesicht
und Ihren Korper von der
Lufteinlassoffnung entfernt.



Lassen Sie lhre Hande
oder andere Korper- oder
Kleidungsteile nicht in

den Rohreinlass, den
Auslaufschacht oder in die
Nahe eines beweglichen
Teils geraten.

Kontrollen Sie die Einheit,
um sicherzustellen, dass
sich kein Fremdmaterial/
Schmutz vor dem betrieb in
der Maschine befindet.
Bedienen Sie die Maschine
nie mit beschadigten
Schutzvorrichtungen oder
Abdeckungen, oder ohne
Sicherheitsvorrichtungen,
oder mit beschadigtem oder
abgenutztem Kabel.

Nicht zu weit vorstrecken.
Achten Sie stets auf

einen guten Stand und

die richtige Korperbalance.
Dies ermoglicht eine
bessere Kontrolle des
Elektrowerkzeugs in
unerwarteten Situationen.
Wenn das Kabel wahrend
der Verwendung beschadigt
wird, trennen Sie das Kabel
sofort vom Stromnetz.
BERUHREN SIE DAS
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KABEL NICHT, BIS SIE

ES VOM STROMNETZ
TRENNEN.

Tragen Sie das Gerat nicht
am Kabel.

Schliel3en Sie kein
beschadigtes Kabel an das
Stromnetz an und beruhren
Sie kein beschadigtes
Kabel, bis es vom
Stromnetz getrennt wurde,
da beschadigte Kabel zu
Kontakt mit stromfuhrenden
Teilen fihren konnen.
Fassen Sie den Stecker
oder das Gerat nicht mit
nassen Handen an und
verwenden Sie das Gerat
nicht bei Regen.

Halten Sie
Verlangerungskabel von
beweglichen gefahrlichen
Teilen fern, um Schaden an
den Kabeln zu vermeiden,
die zum Kontakt mit
spannungsfuhrenden Teilen
fuhren konnen.

Trennen Sie das Gerat vom
Stromnetz. Sicherstellen,
dass alle beweglichen Teile
zum Stillstand gekommen
sind



* wenn der Benutzer die
Maschine verlasst

 vor Beseitigen einer
Blockade

» vor dem Prifen, Reinigen
oder Arbeiten an der
Maschine

* nach dem Auftreffen
auf einen Fremdkorper,
um die Maschine auf
Schaden zu prufen

* Wenn die Maschine

ungewohnlich zu vibrieren

beginnt, prufen und ziehen

Sie lose Teile an;

umgehend

« auf Schaden untersuchen

* beschadigte Teile
ersetzen oder reparieren
 auf lose Teile prufen und

nachziehen
3.5 EMPFOHLENER BEREICH DER
UMGEBUNGSTEMPERATUR:
Punkt Temperatur

Temperaturbereich fir die |0 °C ~45°C
Geratelagerung

Betriebstemperaturbereich |0 °C ~ 45 °C
des Gerats

Temperaturbereich fiir das |4 °C ~40 °C
Aufladen des Akkus

Betriebstemperaturbereich |4 °C ~40 °C
des Ladegerats

Temperaturbereich fir die |0 °C ~45°C
Akkulagerung

Punkt

Temperatur

Temperaturbereich fir das |0 °C ~ 45 °C
Entladen des Akkus

3.6

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Einige der folgenden Symbole kénnen auf diesem
Werkzeug verwendet werden. Bitte lernen Sie sie

und ihre Bedeutung kennen. Die richtige Interpretation
dieser Symbole erméglicht es Ihnen, das Werkzeug
besser und sicherer zu bedienen.

Bedeutungserklarung

Sicherheit / Warnung

Augen- und Gehdrschutz tragen.

B© b

Das Bedienungshandbuch sorgfaltig
durchlesen

Lufteinlass ferngehalten werden,
kann dies zu Verletzung fiihren.

E Wenn lange Haare nicht von dem

»

Vorsicht vor geschleuderten oder flie-
genden Gegenstanden. Geworfene
Gegenstande kénnen abprallen und
zu Verletzung oder Sachschaden fiih-
ren.

5 S— Halten Sie alle umstehenden Person-

en mindestens 15 m entfernt.

Setzen Sie das Produkt weder Regen
noch Feuchtigkeit aus.

Halten Sie umstehende Personen, in-
sbesondere Kinder und Haustiere, in
einem Sicherheitsabstand von mind-
estens 15 m vom Arbeitsbereich.

Wenn nicht verhindert wird, dass lose
Kleidung in den Lufteinlass eingezo-
gen wird, kann dies zu Verletzungen
fuhren.

Drehende Rotorblatter kénnen
schwere Verletzungen verursachen.

Niedrige Geschwindigkeit — Schildk-
rote

s v B @

Hohe Geschwindigkeit — Hase

L Garantierter Schallleistungspegel
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3.7 RISIKOPEGEL

Die folgenden Signalwoérter und Bedeutungen sollen
das mit diesem Produkt verbundene Risiko erklaren.

SYM- BEDEUTUNG

BOL

BEZEICH-
NUNG

GEFAHR Kennzeichnet eine unmit-
telbar drohende Gefahren-
situation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum
Tod oder zu schweren Ver-

letzungen fiihrt.

A

WARNUNG Kennzeichnet eine poten-
zielle Gefahrensituation,
die, wenn sie nicht vermie-
den wird, zum Tod oder

zu schweren Verletzungen

fuhren kann.

A

WICHTIG Kennzeichnet eine poten-
zielle Gefahrensituation,
die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, zu leichten
oder mittelschweren Verlet-

zungen fihren kann.

HINWEIS Wurde hinzugefugt, um
weitere Informationen zu

geben.

3.8 RECYCLING

Gesonderte Entsorgung. Darf nicht mit
dem Ublichen Hausmiill entsorgt wer-
den. Wenn es notwendig ist, die Ma-
schine auszutauschen, oder wenn sie
fur Sie nicht mehr nitzlich ist, entsorgen
Sie sie nicht mit dem Hausmiill.

Die gesonderte Entsorgung von Ge-
brauchtmaschinen und Verpackungen
ermdglicht es, Materialien zu recyceln
und wiederzuverwenden. Die Verwen-
dung der recycelten Materialien tragt da-
zu bei, Umweltbelastungen zu vermei-
den und den Bedarf an Rohstoffen zu
senken.

o

Entsorgen Sie Akkus am Ende ihrer
Lebensdauer mit Riicksicht auf unsere

Batteries
Umwelt. Die Akku enthalt Stoffe, die fiir
Sie und die Umwelt gefahrlich sind. Sie
— mussen diese Stoffe separat bei einer
Li-ion Einrichtung entsorgen, die Lithium-lon-
en-Akkus annimmt.
4 MONTAGE
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41 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig durch,
um sicherzustellen, dass Sie das Produkt korrekt
zusammenbauen. Die Verwendung eines falsch
zusammengebautes Produkts kann zu einem Unfall
oder schweren Verletzungen fihren.

A WARNUNG

« Bei beschadigten Maschinenteilen dirfen Sie die
Maschine nicht verwenden.

* Wenn Sie nicht alle Teile haben, dirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

+ Wenn Teile beschadigt sind oder fehlen, wenden
Sie sich an lhren Handler.

-

Offnen Sie die Verpackung.
Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.

Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem
Karton.

Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

o

Entsorgen Sie den Karton und das
Verpackungsmaterial geman den ortlichen
Vorschriften.

42 LAUBBLASERROHR
INSTALLIEREN

Abbildung 2.

1. Stellen Sie den Laubblaser aufrecht auf seinen
Sockel.

Richten Sie die Sperrrippen (A) am Laubblaserrohr
an den Aussparungen (B) im Luftergehduse aus.
Stellen Sie sicher, dass die kurze Sperrrippe (C)
nach oben zeigt. Schieben Sie das Laubblaserrohr
in das Liftergehause, bis es horbar einrastet.

4.3 LAUBBLASERROHR ENTFERNEN

N

A WARNUNG

Die Spitze des Schraubendrehers kann aus
dem Sperrloch auf der gegenuberliegenden Seite
herausragen.

Abbildung 2

1. Den Akkupack herausnehmen und dann das Rohr
entfernen

Stecken Sie einen Schraubendreher in das Loch
(D), um die Rohrverriegelung zu I6sen.

Ziehen Sie die Rohre aus dem Liftergehause.
Entfernen Sie den Schraubenzieher.



4.4 AKKUPACK ENTFERNEN

Abbildung 3.

1. Dricken und halten Sie die Akkupack-
Entriegelungstaste.

2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

5 BEDIENUNG

A WARNUNG

Sicherstellen, dass das Laubblaserrohr vor Betrieb in
der richtigen Position eingerastet ist.

5.1 MASCHINE STARTEN

Abbildung 4.

1. Wenn Sie den Ausl6ser betatigen, setzt sich die
Maschine in Bewegung und blast Luft aus dem
Laubblaserrohr.

2. Passen Sie Spannung des Ausldsers nach Bedarf
an.

3. Wird der Ausloser losgelassen, reduziert die
Maschine ihre Geschwindigkeit, bis sie anhalt.

5.2 MASCHINE ANHALTEN

Abbildung 4.

1. Wird der Ausldser losgelassen, reduziert die
Maschine ihre Geschwindigkeit, bis sie anhalt.
Wenn sie auch nach Loslassen des Auslésers
nicht anhalt, kénnen Sie sie durch Entfernen des
Akkupacks stoppen. Wenden Sie sich danach zur
Reparatur an lhren Handler.

5.3 FAHRSTEUERHEBEL

1. Ziehen Sie den Fahrsteuerhebel auf die Seite mit
dem "Hasen", um die Maschinengeschwindigkeit zu
erhéhen.

5.4 TURBOTASTE

Abbildung 4
1. Dricken Sie die Turbo-Taste. Die Maschine lauft mit
héchster Geschwindigkeit.

2. Lassen Sie die Turbo-Taste los. Die Maschine lauft
mit normaler Geschwindigkeit.

5.5 TIPPS ZUR BEDIENUNG

» Blasen Sie von auf’en nach innen der zu
reinigenden Flache um zu verhindern, dass das
unerwiinschte Material sich verteilt.

* Verwenden Sie Rechen und Besen, um
unerwiinschtes Material vor dem Blasen zu lockern.

+ Befeuchten Sie staubige Oberflachen, bevor Sie das

unerwiinschte Material entfernen.

« Achten Sie im Betrieb auf Kinder, Haustiere, offene
Fenster und Autos.

* Reinigen Sie die Maschine.

+ Entsorgen Sie unerwiinschtes Material nach
Abschluss der Arbeiten.

6 WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A WARNUNG

Lassen Sie Bremsflissigkeiten, Benzin und
mineraldlbasierte Materialien nicht mit den
Kunststoffteilen in Beriihrung kommen. Chemikalien
kénnen den Kunststoff beschadigen und ihn
unbrauchbar machen.

A WARNUNG

Verwenden Sie keine starken Lésungsmittel

oder Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehause
oder den Bauteilen. Starke Lésungsmittel oder
Reinigungsmittel kdnnen das Kunststoffgehduse oder
die Maschinenkomponenten beschadigen.

A WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor der Wartung aus der
Maschine.

6.1 MASCHINE REINIGEN

Die Maschine muss trocken sein. Feuchtigkeit kann zu
einem Stromschlagrisiko fuihren.

» Entfernen Sie unerwiinschtes Material mit einem
Staubsauger aus den Beliftungsoffnungen.

« Sprihen Sie nichts in die Beliftungséffnungen und
nutzen Sie keine Lésungsmittel.

* Reinigen Sie das Gehause und die Kunststoffteile
mit einem feuchten und weichen Tuch.

* Waschen verboten

7 TRANSPORT UND LAGERUNG

A WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor Transport und
Lagerung aus der Maschine.

7.1 MASCHINE TRANSPORTIEREN
* Halten Sie die Maschine nur am Handgriff.
7.2 MASCHINE LAGERN

* Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung.

< Stellen Sie sicher, dass der Motor nicht heil ist,
wenn Sie die Maschine verstauen.



« Stellen Sie sicher, dass die Maschine keine
losen oder beschadigten Teile aufweist. Wenn
es notwendig ist, fiihren Sie diese Schritte/
Anweisungen aus:

AuRere Abmessungen (ohne 414x185x276 mm

Laubblaserrohr, Akkupack)

Gemessener Schalldruckpegel |Lpa=89 dB(A),

" . . Kpa=3 dB(A)
» Tauschen Sie die beschadigten Teile aus.
«  Ziehen Sie die Schrauben an. Gemessener Schallleistungspe- | Lya=95,4 dB(A),
gel Kwa=3 dB(A)

» Sprechen Sie mit einem Mitarbeiter eines

zugelassenen Servicezentrums.
+ Verstauen Sie die Maschine an einem trockenen

Ort.

gel

Garantierter Schallleistungspe-

LWA.d= 99 dB(A)

Vibration

<25m/s?2,K=15

+ Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in die Nahe der m/s?
Maschine kommen kénnen.
Akkupack-Modell LBP-36-80/

8 FEHLERBEHEBUNG LBP-36-150
PROBLEM MOGLICHE LOSUNG Ladegerdt-Modell LC-3604

URSACHE

— 10 EG-
Stellen Sie sich- - -

Der Akkupack ist |er, dass der Ak- KONFORMITATSERKLARUNG
Der Motor star- | nicht korrekt ein- | kupack fest in
tet nicht, wenn | gesetzt. der Maschine in- Hersteller:  YAMABIKO CORPORATION
zezfezr;:‘%b& stalliert wurde. Adresse: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokio

Der Akkupack ist |Laden Sie den 198-8760 JAPAN

leer. Akkupack auf.

Der Ein/Aus- Bevollméach- CERTIFICATION EXPERTS B.V.

Schalter istbe- | Lassen Sie die tigter Vertret- Mr, Richard Glaser

schadigt. beschadigten er:
Die Maschine o o it de- | 1eile durch ein Adresse: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

startet nicht.

fekt.

Die PCB-Platine
ist defekt.

zugelassenes
Servicecenter er-
setzen.

Die Luft flieBt
nicht durch das

Der Lufteinlass

Entfernen Sie die

Niederlande

Wir, die YAMABIKO Corporation, erklaren in alleiniger
Verantwortung, dass das nachstehend beschriebene
Produkt den folgenden Richtlinien entspricht.

Rohr, wenn Sie |oder Rohrauslass Produktname: Laubblaser
die Maschine ist blockiert Blockade.
) ’ Marke: ECHO
einschalten.
Verkaufsmo- DPB-310 (DPB: Laubblaser)
dell:
9 TECHNISCHE DATEN
Seriennum-  U60535100001 bis U60535200000
Spannung 36 V DC, 40 V max mer:
Luftvolumen 617 m3/h(2Ah,STD),
685 m¥/h(2Ah, Tur- Richtlinien Harmonisierte Normen/Verfahren
bo), 646 m*/ 2006/42/EG  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
h(4Ah,STD), 737 m?¥/
h(4Ah, Turbo) EN 50636-2-100:2014
Luftgeschwindigkeit 45,8 m/s(2Ah,STD), 2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020
50,6 m/s(2Ah,Tur- EN 55014-2:2015
bo), 47,6 m/
S(4Ah,STD), 54,4 m/ 2011/65/EU  EN IEC 63000:2018
s(4Ah,Turbo) 2000/14/EG, Anhang V
Gewicht (mit Laubblaserrohr, | 2,2 kg 2024/1208
ohne Akkupack) Schallleis- Gemessen: 95,4 dB(A) / Garantiert: 99
tungspegel:  dB(A)
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Tokio, 2. Februar 2025
/% . /(' o/

Katsunori Kon/ Geschéaftsfiihrer

Abteilung Qualitatssicherung
YAMABIKO CORPORATION
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EAANvVIKa

1 NEPIFPA®H
1.1 ZKONOZ

To pnxdvnua XpnoIYOTIOIEITal yia TNV TTpowenaon aépa
péow evég owAAva, yia Tn PeTakivnon avemeiuntwy
UNIKWV OTTWG QUAAQ GTNV auUAr.

1.2 ENIZKOINHZH

Eikovat - 4.
1 OI0KAOTTTN OKAVOAANG 4 ZwAivag uontipa
2 KoupTri ToupuTo 5 KoupTri
3 MoxA6g Cruise ameAeuBEpwang
control pmaTapias

2 YMOAEIITOMENOI K'INAYNOI

AkoOpa Kal g€ OWOTH XPAON ToUu NAEKTPIKOU Oag
€PYOAEiou, EVOEXETAI VO UTTAPXOUV UTTOAEITTOUEVOI
Kivduvol.

3 FENIK'EZ MPOEIAONOI'HZEIZ
AZOAAETAZ INA HAEKTPIKA
EPTAAETA

A TIPOEIAOMOIHEH

AlaBaoTe TARPWG TIG TTPOEISOTTOINCEIG Ao PaAEiag
Kol TIg 0dnyieg. H un 1pnon Twv mpoeIdomoInoewv
Kal Twv o0dnyIwv UTTopEl va odnynaoel o

mPOkANON nAektpomAnéiag, mupkayids r/kai oofapd
TPQUUATIONO.

DuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl TIG 0dnyieg
yia uEAAOVTIKRA ava@opd.

O 6pog «NAEKTPIKO epyaleion OTIS TTPOEIGOTTOINOEIS
avagépETal oTo TPOPOOOTOUNEVO UE UTTaTapia NAEKTPIKO
EPYaAgio TTou EXETE OTNV KATOX OS.

3.1 EKNA'TAEYZH

* AlaBAoTe pe TTPOCOXN OAEG
TIG 00nyieg. ECoIKEIWBEITE e
TA XEIPIOTAPIO KAl TNV 0pON
XPNon TOU pNxavnuarog.

* [MoT€ unv emTPETTETE O€
TTAI0IA, ATOUA PE PEIWMEVEG
QUOIKEG, alIoBNTNPIAKES N
VONTIKEG OUVATOTNTEG N
ME EAAEIYN ePTTEIPIOC Kl
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YVWOEWV ) € ATOUA JN
€COIKEIWPEVA PE QUTEG TIG
odnyieg, va XpnoIJOTIoIoUV
TO gnxavnua. O1 TOTTIKOI
KQAVOVIOHOI UTTOpPEi va
eMRAGAoUV TTEPIOPIOUO
oTnNV NAIKia TOU XEIPIOTH.
‘ExeTe uttOWn cag 6T 0
XEIPIOTAG 1 0 XProTNg €ival
QTTOKAEIOTIKG UTTEUBUVOG YIa
aTuxApaTa r Kivéuvoug

TTOU TTPOKUWYOUV TTPOG AAAQ
ATOMA A TNV TTEPIOUTIA TOUG.

3.2 NMPOETOIMAZIA

Ortav XpnoluoTToIEiTE TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO QPOPATE
TTAVTOTE YEPA TTATTOUTOI
KAl JOKEU TTAVTEAOVI.

Mn XpNOCIUOTIOINOETE

TO NAEKTPIKO £pyaAEio
¢uTTOANTOI Il OTAV

QOopPATE avoIXTA oavodAia.
ATTOQEUYETE VA POPATE
@apdId pouxa Kal
QVTIKEIJEVA TTOU KPEPOVTAI i
YPORATEG.

EmBewpnoTe d1eCodIKA
TOV XWPO OTOV OTT0I0

Ba xpnoipoTroinBei To
NAEKTPIKO £PYAAEiO Kal
QTTOMOKPUVETE OAQ TOl



EAANvVIKa

QAVTIKEIJEVA TTOU UTTOPEI VO TO KOBapo. Mnv ayyicete
TTETAXTOUV OTTO QUTO. KIVOUHEVA ETTIKIVOUVA

* MNpiv T xpnon eAéyxete E5APTAHATA PEXPI VO
TTAVTA OTITIKA YIa va a@aipebei N ptTatapia Kai
BeBaiwBeite 6TI 01 CUCYIEEIG Ta KIvoUuEva €TTIKIVOUVA
gival acaAeig, 1o e€apTuaTa OTAPATACOUY
TTEPIBANUQ dev €xEl CNUIES TTANPWG.
KAl T TTPOCTATEUTIKA €ival * AprAveTe TO uNXAavnua va
oTn 6€on TougG. KPUWVEI TTPIV a1t TNV

« Mn XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TN EKTENEON ETTIBEWPNOEWY,
OuUGOKeun O6Tav BpiokovTal pubuiocwyv, atTobrikeuong
KOVTA dTopa, 18iwg TTaidid n KTA.
KATOIKIdIO. * AvTIKaBIoTATE Ta BapuUéEVa

« XpnoIyoTrolsiTe TTpooTaCIA A xahaopéva egaptipata
yIa TNV 0Kor| Kail YUaAId yia AGyoug ao@paAgiog.
ao@oaAgiog. Na Ta popaTe XPNOIYOTIOIEITE HOVO
OUVEXWG KaTd TN AeImoupyia yvAoIa avTaAAOKTIKA Kal
TOU PNXOVANOTOC. eCaptruara.

3.3 EPrAYIEZ 3.4 MPOEIAOMNOIHZEIZ

ZYNTHPHZHZ AZOAAEIAZ TIA
L OYZIHTHPEZX

« Alatnpeite OAa Ta
TTagIuadia, Ta TEPIKOXAIN * XpNOIYOTIOIEITE TO
Kal TIG BiOEC KAAG o@Iypéva, MNXAvNua JOVO UE TO PG
701 WOTE va e€a0PaNIOTEl NG NUEPAG 1 PE KOAO
N ao@aAfg AeiToupyia Tou TEXVNTO PWg.
NAEKTPIKOU £pyaAegiou. * Na @povrTieTe TTAVTA VA

o AQAVETE TIAVTA TO NAEKTPIKG ~ TTATATE 0TABEPQ, OE onpeia
£PYOAEIO VO KPUWOEN TIPIV ME KAion TTAayIdg.
atré Tnv ammobnkeuon. * [NeptTaTdTE, PNV TPEXETE

* TUVTNPEITE TO PNXAVNUQ TTOTE.

ME @povTida Kal dlaTNPEITE
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WiENg xwpig pUTTOUG.

Mn @uodTte TTOTE TA
UTTOAEIJPATA TTPOG TO HEPOG
TWV TTOPEUPICKOPEVWV.
Mpiv TV €KKivnon Tou
MNXavAuaTog, eEac@aNICETE
OTI n €ic0d0¢ CWARva gival
aodeia.

AlaTnpeite TO TTPOCWTTO Kal
TO CWHA 0AG JOKPIA aTTd TO
Avolyha €10000U aEpQ.

Mnv emITRETTETE TA XEPIQ

1] OTT0I00NTTOTE AAAO TUAMO
TOU OWPATOG i TOU
POUXIOHOU va EI0EPXETAI
oTnV €i0000 CWANVQA, 0TN
Xoavn €aywyng rn Kovta

O€ OTTOIOONTTOTE KIVOUNEVO
ecaptnua.

EmBewpeite TN povada
WOTE VA €Ca0PAAICETE OTI
dev uTTdpxouV &éva UAIKA/
UTTOAEIJUATA OTO PNXAvVNUa
TTPIV TN AEITOoupyia.

MoT€ va un

XPNOIUOTIOIEITE TO
MNXAVNUA PE EAATTWHATIKA
TTPOCTATEUTIKA N
BwpaKioelg, 1 Xwpic uéETpa
ac@aAeiag R eav 10 KAAWDIO
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« Alatnpeite OAa Ta avoiyuarta

EXEI UTTOOTEI POOPES N
BAGBeG.

Mnv utrepekTeiveoTe. Matdre
TTAvTa oTaBePd Kal
dlaTNPEITE TNV ICOPPOTTIA
0a¢. Auté Ba oag eTITPEWEI
va dIaTNPNOETE TOV EAEYXO
TOU NAEKTPIKOU €pyaAEiou o€
ATTPORAETITEG KATAOTACEIG.
Edv 10 kKaAwdlo uTrooTei
BAGBN katd TN didpkela

TNG XPNONG, QTTOOUVOEDTE
ANEOWG TO KAAWDIO aTTd
TNV TTAPOXI PEUPATOG.

MHN AKOYMIMHZETE TO
KAAQAIO MNPIN NA TO
AMOZYNAEZETE AINO
THN NMAPOXH PEYMATOZ.
Mnv JETAQEPETE TN CUOKEUN
TPABWVTAG TO KAAWDIO.

Mnv ouvdéete Eva KaAwdio
TTOU €XEI UTTOOTEI POOPEG
oTnNV TTapoxr PeUUATOG

KAl unv ayyicete éva
@OapPEVO KAAWDIO XWwPIg
Va TO EXETE ATTOOUVOEDEI
aTTO TNV TTAPOXI PEUMUATOG,
OI10TI Ta PBapuEVA KAAWDIa
MTTOPEI va TTPOKOAEGOUV
NAEKTPOTTANGia.

Mnv ayyileTe TNV TTPICa A TO
epyaAcio e Bpeypéva xEpia
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Kl Jn XPNOIKOTIOIEITE TO
epyaAeio atn Bpoxn.
KpaTAoTe Ta KaAWDIO
ETTEKTAONG MOAKPIA ATTO
KIVOUMEVQ ETTIKIVOUVA PEPN
yIO VO QTTOQUYETE TIG
@Oopég oTa KAAWDIA TTOU
MTTOPEI va TTPOKOAECOUV
ETTAQPN ME NAEKTPICPEVO
HEpN.

ATTOOUVOEOTE TN CUOKEUN
atrd TNV TTapoxn PEUUATOGC.
MpéTtTel va yiveral

EAeyxog 0TI OAa Ta
KIVOUUEVO £COPTHUATA
E€XOUV OTOUOATAOCEI TEAEIWG,

* KABe @opd TTOU O
XEIPIOTAG QPAVEI TO
unxavnua

e TTPIV aTTO TOV KABapPIoUO
€VOG UTTAOKOPICHOTOG

s TTPIV ATTO TOV €AEYXO,

TOV KaBapIopo f; GAAN
gEpyacia oTo unxavnua

* METG aTTO TO XTUTTAMA
¢EVOU AVTIKEIMEVOU Kal TOV
€AEYXO TOU PNXavAuaTog
yia gnuida

Edv 10 pnxdvnua apxioel va

doveital e PN QUOCIOAOYIKO

TPOTTO, EAEYETE yIA PEPN TTOU

€XOUV XaAapwaoel Kal oQigTe
TQ

* eAéyETE VIO (NUIG

* QVTIKATOOTAOTE
ETTIOKEUAOTE TUXOV
eCapTAMATA TTOU £XOUV
a0l BAGRN,

* eAEYETE KAl OQIETE TUXOV
XOAapa £CapTruaTa

3.5 TMPOTEINOMENO
E'YPOZ OEPMOKPAZXIAZ
NMEPIBAAAONTOZ:

Eidog Oeppokpacia
Eupog Beppokpaaiag 0°C~45°C
aToBrKeEUONG CUCKEUNG

Eupog Beppokpaaiag 0°C~45°C
AEITOUPYiaG OCUOKEURG

Eupog Beppokpaaiag 4°C~40°C
POPTIONG PTTOTAPIag

EUpog Beppokpaaciag 4°C~40°C
AeIToupyiag eopTIoTH

Eupog Beppokpaaiag 0°C~45°C
atmoBrKeuong PTratapiag

EUpog Beppokpaciag 0°C~45°C
ATTOPOPTIONG PTTATAPIAG
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3.6 I'YMBOAA EMANQ ITO MPOION

Méavw oTo gpyaAeio UTTAPYOUV KATTOIO OTTO TO
TTaPATTdvw GUPBOAA. MEAETAOTE TO TTIPOCEKTIKA IO

va PaBeTe TN onuacia Toug. H owaTh epunveia Twv
ouUPBOAWV cupBdaAAel aTnNV 0pB Kal AcPaAr Xprion Tou
epyaAeiou.



EAANvVIKa

ZuppoAo

Emegiiynon

Mpogidotroinon ac@aAeiag

DopdTe TTPOOTATEUTIKA YUQAIG KOl
TTPOCTATEUTIKO APTIWV.

AlaBaoTe 10 €yXEIPidIO XPong.

Edv TpafnyTolv pakpid oAl oTnv
€i0000 agpa PTTOPET va TTPOKUWEI
ATOMIKOG TPAUPOTIOHOG.

Na TTpOooéXETE AVTIKEIUEVA TTOU
UTTOPET VO TTETAYOVTaI 1 VO ITTTavTal.
AVTIKEIJEVA TTOU TTETIOUVTAI PITTOPEI
Va £00TPOKIOTOUV KOl Va TTPOKUWYEI
OTOMIKOG TPAUPATIONAG 1 {nuId oTnV
13l0KTNOiaA.

Alatnpeite 6Aoug Toug
TIOPEUPIOKOPEVOUG O€ ATTO0TACN
TouAdioTov 15 p.

Mnv ekB€TeTe TO TTPOIGV O€ Bpoxn N
OUVOAKeG Uypaaoiag.

AANa dTopa TTPETTEN VA TTOPAUEVOUV
oe amdéoTacn aocPaAeiag TOUAdXIoTOV
15 p€TpWY PYakpid atrd TNV TTEPIoXN
Aermoupyiag, €101Ka Ta TTaIdIG Kal Ta
KOTOIKIdIa.

Edv TpapnxTei Xahapdg pouxIopog
uéoa oTnV €icodo agpa PTTopEi va
TIPOKUWEI ATOUIKOG TPAUUATIONOG.

Ol TTEPIOTPEPOUEVEG AETTIOEG
TITEPWTAG PTTOPEI Va TIPOKAAETOUV
gofapd TpaupaTIoHO.

XaunAnf TaxotnTa - XeAwva

ot &ln | B @

priyopn TaxutnTa - KouvéAl

Lue
B

Eyyunuévn o1d0un aKouoTIKAG
10x00¢G

3.7

EMINEAA KINA'YNOY

O1 TTapakdTw TTPOEISOTTOINTIKEG AEEEIG KAl EVVOIEG
TTpoopifovTal YIa TNV €TTEEAYNON TWV ETTITTEdWV
KIVOUVOU TTOU OXETICOVTaI HE AUTO TO TIPOIOV.
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ZYMBO
AO

ZHMA

ENNOIA

A

KINAYNOZ

YTTOdNAWVEI PIa ETTIKEIMEVN
€TIKiVOUVN KaTdoTaon, N
otroia €@v dev aTTOPEUXOEi
Ba empépel BavaTo i
ooBapd TpaupaTioud.

A

MPOEIAOTOI
HZH

YmodnAwvel pia duvnTika
€TMIKiVOUVN KATAOTACN, N
oTroia e@v dev aTTOPEUYOEI
pTTOpEi va em@épel BavaTto
1 coBapd TpaupaTioud.

ZHMANTIKO

YT1odnAwvel pia duvnTika
€TTIKiVOUVN KATAOTAGN, N
otroia edv dev aTTOPEUX Ol
MTTOPET VO ETTIPEPEI PIKPO i
METPIO TPOUMOTIOHO.

ZHMEIQZH

MpoaTédnke yia TNV
TIAPOXN TTEPICTOTEPWV
TTANPOYOPIWV.

3.8 ANAKYKAQzH

o

Mrrarapieg

l6vTwv AiBiou

ZeXwPIoTr) UANOYR. Aev TTPETTEI val
QATTOPPITITETE TO TTPOIOV Padi PE TO
OIKIaKG aTroppippaTa. Edv Tpémel va
QVTIKOTAOTACETE TO PNYAvnua r eav dev
uTTdpxel TTAéov duvaTtdTnTa XPAONG TOU,
Oev TTPETTEI VO TO ATTOPPIYETE Padi Pe Ta
OIKIOKA aTTOPPippaTA.

Méow Tng §eXwpPIOTAG CUANOYNG Twv
XPNOIHOTIOINPEVWY UNXAVNHGTWY Kal
TNG CUOKeUaaiag, €ival SuvaTh n
avakUKAWGN UAIKWVY Kal pia véa Xprion
Toug. H XpAon Twv avaKuKAWPEVWY
UAIKWV BonBdel otV TTapeuTTodion
TrePIBAAAOVTIKAG HOAUVONG KOl PEIWVEL
TIG ATTAITACEIG VIO TIPWTEG UAEG.

2710 TEAOG TNG BIGPKEING JWNG TWV
TIPOIOVTWY, ATTOPPITITETE TIG UTTATAPIEG
HE QIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV TPOTTO.
H ptratapia TepIEXel UAIKG Ta oTToia
givail emmkivduva yia egdg Kai To
TrepIBAAAov. MpETTEl va aTTOPAKPUVETE
KOl OTTOPPITITETE QUTA Ta UAIKG
ZeEXwPIOTA o€ onpeia €18IKA yia
ytrartapieg AiBiou - 16VTWV.
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3. TpaBngre Toug cwARveg €Ew attd Tn Brikn Tou

4 ErKATAZTAZH QVEMIOTHPA.
41 AQAIPEITE TO MHXANHMA AlTO  # A®aipéoTe To katoapio.
TH ZYZKEYAZ'IA 4.4 AOQAIP'EXZTE THN MMATAPIA.
A MPOEIAOMNOIHEH Ewdva 3.
AIaBAEOTE TIPOTEKTIKG TO EYXEIPIBIO XEIPIOTH WWOTE 1. ToTAOTE Kal KPATAGTE TTATNHEVO TO KOUTT
va e£ao@alioeTe OTI TO TTPOIdV Ba cuvapuoAoynOei ameAeubépwong PTTaTapiag.
owaTd. H xprion evog TpoiovTog Trou £xel 2. AQQIpEOTe T PTTATAPIO ATTO TO PNXAVNHAL.
ouvappoAoynBei ea@aApéva pTropei va odnynoel o€
atixnua i og goBapd TPAUPATIOHO. 5 AEITOYPITIA
A MPOEIAOMNOTHEH A MPOEIAOMOTHEH
« EQV TUAUOTA TOU MNYXavARATOS £X0UV @OOPES, Hn BeBaiwbeite é:[l o ow)\r']vag’ euonTApa gival ot Béon
XPNOILOTIOIFOETE TO PNXGVNHA. TOU TTPIV VO BETETE TO pNyAavnua o€ AeiIroupyia.
*  Edv dev €xete OAa Ta Pépn, Un BéoeTe o€ . _
A€IToUpYia TO PNXAVNHG. 5.1 ENAP=H AEITOYPI'IAZ TOY
«  Edv TuRpaTa éxouv @BOPEC fi AeiTTouy, MHXAN'HMATOXZ
ETTIKOIVWVAOTE PE TOV AQVTITIPOOWTTO. ,
Eikéva 4.
1. AvoiTe TN oUOKEUATia. 1. TpaBngre Tn okaveAAn yia va EVEPYOTTOINOETE TO
2. AilaBdoTe Ta éyypaga TnG KoUTaG. pr]xavlr]pc. ) ) ) )
3. AgaipéoTe 6Aa Ta Pn ouvappoAoynuéva pépn amo 2 TpchniTe TN oKavdaAn WEXpI Tépua Yia va augAoeTe
TV KoUTa. v TaxuTnTa.
. . . . 3. AmeAeuBepwoTe TN OKAVOAAN YIO VO PEIWOETE TNV
4. A@aipéaTe TO Pnxavnua até Tnv kouTa. TayumTa.,
5. H améppiyn TnG KoUTag Kal TNG CUCKEUATiag .
TIPETTEN Va YIVETQI OE GUPHOPQWOT HE TOUG TOTTIKOUG 5.2 ZXITAMATHMA TOY
Kavoviououg. MHXAN'HMATOX
4.2 TONOOGETHITE TQN ZQA'HNQN Eikéva 4.
OYZHTHPA 1. Ortav atmreAeubepwaeTe TN okaveaAn, n TaxuTnTa
Eikéva 2 TOUu pnxavApartog Ba empBpaduveei kal To pnxdvnua
o ] ] . Ba oTapatroel. Av dev OTAPATAOEl OKOUA Kal PETA
1. AatnprioTe 6p6ia T Baon Tou uonTpa. TV aTeAEUBEPWON TG OKAVBAANG, HTTOPEITE VOl
2. EuBuypaupioTe TIG VEUPWOEIG ao@dAiong (A) oTo TPaPrgeTe £5w TNV HTTOTApIG Yid VOl TO OTORATAOETE
OWAFVa TOU QUANTAPA WE TIC EGOXEC (B) OTN BrAKN Kal val QAVaBETETE TNV ETTIOKEUN OTOV AVTITIPOOWTTO
TOU avepioThpa. BeBaiwbeite 6T N KOVTA veupwaon Tou oEpPIG.
aoc@ahiong (C) BAETTel TTpOG Ta eTTAVW. ZUPETE TO . .
owARva Tou QuoNTAPa PEoa 0T BAKN AVERIOTAPA 5.3 MOXAOZ EANEMXOY CRUISE
MEXPI VO aKOUaTEl €vag AXOG KAIK. CONTROL
4.3 APATPEZH TQON QA HNQON 1. Tpapn&re To poxAd Cruise control ato oUpBoAo
OYEHTHPA Tou «KouveAioU» yia va au§AoeTe TNV TaxUTNTa TOU

pNXavApaTog.

A TPOEIAOMNOIH>H

. . : : - 5.4 KOYMIT TO'YPMMNO
H dkpn 1o katoaBidiod utropei va Byel E§w atroé Tnv

avTiBeTN TTAEUPIKN OTTH AOPAAIONG. Eikéva 4

1. ThéoTe TO KOUUTTI TOUPUTTO, TO UNYXAVNHA BpioKeTal
oTNV avwTEPN TaXUTNTA.

1. AQaip£0Te TNV PTTaTapia Kal 0T OUVEXEID AQAIPEDTE 2. AQRAOTE TO KOUTI TOUPPTIO, TO UNYXAVNUA BPICKETaI
T0 owARva. OTNV KAvOVIKA TaxUTnTA.

2. Eioaydyete 10 KatoaBidl atnv ot (D) yia va
atreAeUBEPWTETE TNV ACPAAION CWARVA.

Eikéva2
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5.5 ZXZYMBOYAEZ AEITOYPI'IAZ

KareuBuvete Tov aépa yUpw aTré TNV EEWTEPIKNA
TIEPIPEPEIN TWV AVETTIOUPNTWY UAIKWV yia va
QATTOTPEWETE TOV OIGOKOPTTIOUO TOUG.
XPNOIYOTIOINGTE TOOUYKPAVEG KOl OKOUTTEG VIO VA
KoBapioeTe T AVETTIOUPNTA UAIKA TTPIV VO Ta
PUONEeTE.

KataBpégre Tig em@aveieg TpIv va kabapioeTe Ta

avemOuunTa UAIKG, &Tav UTTapXEl oKOVI.

* Na cicaoTe o€ em@uAakn yia TTaidid KaToikidia,
avoIXTa TTapdBupa kal kabapd auTokivnTa KaTd TN
AerToupyia.

»  KabBapioTe T0 pnxdvnua.

*  ATTOppiywTE TO AVETTIBUPNTO UAIKO 6TV

OAOKANPWOETE TNV £pyacdia oag.

6 ZYNTHPHZH

A TIPOEIAOTMOIHEH

Mnv emTpéTTeETE OE UYPE PPEVWY, Bevdivn Kal UAIKG
pe Baon To TTETPEAQIO va ayyidouv Ta TTAAOTIKG pépn.
Ta xnuIKG pTropei va TrpokaAéoouy TéTola {nuiG 1o
TIAQOTIKO Kal va unv gival Suvarth n €TTIOKEUR Tou.

A TIPOEIAONOIHZH

Mn xpnoipoTIoIEiTe 1I0XUPOUG BIGAUTEG i} KABaPIOTIKA
oTo TAACTIKG TTEPIBANMA 1) Ta TTAACTIKG pépn. loxupoi
SIOAUTEG 1] ATTOPPUTTAVTIKG PTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV
{nui& oTo TTAaCTIKG TTEPiBANMa ) o€ e§apTripaTa.

A TIPOEIAOMNOITH>H

A@aip€oTe TN PTTATOPIA OTTG TO PNXAVNUA TTPIV aTTé TN
ouvTApnon.

6.1 KAOGAPIZTE TO MHXANHMA

A MPOEIAOMNOIHZH

To unxavnua pETTel va gival aTeyvo. H uypaoia
JTTOpEi va TTPOKaAETEl KivOuvo NAeKTPOTTANSiag.

KaBapioTe Ta avemBuunTta UAIKG atré Tov eagpioud
XPNOIKOTIOIVTAG NAEKTPIKF OKOUTTA.

* Mnv wekdadeTe Tov £60EPIOUO Kal PNV Tov BAdeTe O€
SIOAUTEG.

*  KaBapioTe 10 TEPIBANUA KaI TO TTAQOTIKG MEPN HE
£va VWTTO Kal aTTaAd TTavi.

* AmayopeUeTal va To TTAEVETE

7 META®OPA KAI
ANOO'HKEYZH

A MPOEIAOMNOIHZH

A@aIpECTE TN CUCTOIXIA UTTATAPIWY ATTO TO INXAVNUA
TIPIV OTTO TN PETAPOPA Kal TNV ATroBrikeuon.

71

METAK'INHZH TOY

MHXAN'HMATOZ

*  Na kpaTdre TO unXavnua gévo atro Tn XeIpoAapn.

7.2

AMOOHKEYZH TOY

MHXANHMATOZ

*  KaBapioTe 10 unxdvnua Tpiv aTréd TNV atrobrkeuaon.

*  BeBaiwbeite 611 To poTép Oev gival (aTO KATA TNV
QTTOBAKEUGT TOU PNXAVIAPATOG.

*  BePBaiwBeite 6T TO pnyavnua dev £xel XaAapa pépn n
uépn TToU va €xouv uTroaTei BopEg. Eav xpeiddetal,
aKoAouBnoTE Ta TTAPAKATW BApATA/O8NYiES:

*  AvTikaTaoTAOTE Ta @Oapuéva Pépn.

e ZoitTe TIG Bideg.

¢ MIAAOTE O€ KATTOIOV EKTTPOOWTTO EYKEKPIPEVOU

KEVTPOU €EUTTNPETNONG.

*  ATOBnKEUOTE TO PNYXAVNUA O€ OTEYVO PEPOG.
*  BeBaiwBeite 611 Ta TTAUdIG SV PTTOPOUV Vo

TIANGIAC0UV TO pnXavnua.

8 ANTIMETQNIZH
NMPOBAHMATQN

NPOBAHMA

MIGANH AITIA

ANTIMETQMIZH

To potép dev
gekivael oTav
TpaRdTe T
oKkavOaAn
£vepyoTTOiNONG.

H pmarapia dev
gival oTaBepd

BeBaiwbeite 6T
€XETE
TOTTOBETAOE!
oTaBepa TNV

TOTTOBETNMEVN. uTaTapla oTo
MNXavnpa.

H ptratapia dev | PoprtioTe TNV

gival QopTIoPEVN. | UTTaTapia.

O d1akATITNG
AeiToupyiag givai
eAATTWUATIKOG.

To potép gival

AVTIKOTAOTACTE
Ta EAATTWHATIKG

To HnXavIIHG EAATTWHATIKO. Hepn o€ Eva
Oev EekIvael. EYKEKPIPEVO
H TAakéTa KEVTPO
TUTTWHEVOU €CUTTNPETNONG.
KUKAWPOTOG €ival
eAaTTWUATIKN.
O aépag dev YTapyel KATTolo

péel yéow Tou
owAfva étav
gekivare 10
pnxavnpa.

€UTTOdI0 OTNV
gicodo A TV
£¢0d0 ToU
owARva.

AgaipéoTe TO
EUTTOdI0.
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9 TEXNIKA AEAOMENA

Taon 36 V DC, 40 V max

617 m¥h(2Ah,STD),
685 m¥/h(2Ah, turbo),
646 m¥h(4Ah,STD),
737 m¥h(4Ah,turbo)

45,8 m/s(2Ah,STD),
50,6 m/s(2Ah,turbo),
47,6 m/s(4Ah,STD),
54,4 m/s(4Ah,turbo)

2,2 kg

‘Oykog aépa

TaydTtnta aépa

Bdpog (xwpig To cwArfva
PUONTAPA, XWPIG TN cuaToIxia
HTTOTOPIWV)

E¢wrepikég diaoTdoeig (xwpig  |414x185x276 mm

T0 owWAAvVa QuoNTApPaA, cuaToIxia

pTTOTaPIWV)

Métpnon o1dBung akouoTikAg | Lpa=89 dB(A),
Tieang Kpa=3 dB(A)
Mértpnon o1dBung akouoTikAG | Lwa=95,4 dB(A),
10¥U0G Kwa=3 dB(A)

Eyyunuévn o1d8un akouoTIKAG | Lwag= 99 dB(A)

10¥U0G

Aévnon <25m/s?,K=15
m/s?

MovTého ptratapiog LBP-36-80/
LBP-36-150

MovTého @opTioTH LC-3604

10 A'HAQZH ZYMMOP®QZHZ EE

KataokeuaoT YAMABIKO CORPORATION
ng:

AigbBuvon: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo

198-8760 IAMQNIA

Egouaiodotnu CERTIFICATION EXPERTS B.V.

tvos Mr, Richard Glaser

QVTITTIPOOWTIO

G

AigBuvon: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

OMAavdia

Epeig n YAMABIKO Corporation, 8nAwvoupe
aTTOKAEIOTIKA PE BIKR pag euBivn 6Tl TO KATWTEPW
avaQEPOUEVO TTPOIOV CUUHOPPUIVETAI JE TIG AKOAOUBEG
odnyieg.

Ovopaaia duonTtipag
TTPOIGVTOG:
Mapka: ECHO
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MovTého DPB-310 (DPB: guonTtipag)
TTWANONG:
ApiBudg U60535100001 éwg U60535200000
ogIpag:
Odnyieg Evapuoviopéva mrpdétutta/Aladikacia
2006/42/EK  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
EN 50636-2-100:2014
2014/30/EE  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
2011/65/EE  EN IEC 63000:2018
2000/14/EK, Mapdaptnua V
2024/1208
21d0un Metpnuévn:95,4 dB (A) / Eyyunuévn: 99
nXNTIKNAG dB(A)
10%00G:

Tékuo, 2 PeBpouapiou 2025
/é . }é o/

Katsunori Kon/ Fevikdg d1euBuvTig

TuApa dlac@aAiong TToIoTNTAG
YAMABIKO CORPORATION
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1 PERSHKRIM gé ta pérdorin pajisjen.

11 QELLIMI Rregullat vendése mund
Pajisja pérdotet pér té fr}/ré_ajér nga nj_é tub pi%rté te permbajne kUﬁZime per
larguar materialet e padéshiruara, si gjethet né oborr. mOShén e Operatorit.

1.2 PERMBLEDHJE .
* Mbani parasysh se

Figura 1 - 4. t . . d .
1 Celésii aktivizimit 4 Tubiifryréses Opera o_r:l o_se Rer c_?rueSI
2 Butoni Turbo 5 Butoni i léshimit t& eshté pergjegjes per
L Crui baterisé . ' .
? Contral aksidentet ose rreziget qé
2 RREZIQET E MBETURA u ndodhin njerézve te tieré
Edhe kur e pérdorni mjetin si¢ duhet, disa rreziqe mund dhe prones se tyre'
té ekzistojné ende. . E
3 PARALAJMERIME TE ) 3.2 PERGATITJA
PERGJITHSHME SIGURIE PER . T
MJETIN ME KORRENT * Kur e pérdorni mjetin
A PARALAJMERIM me energji, vishni gjithnjé
Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé dhe kepUCe te forta dhe
dhézimet. Mosndjek; lajméri dh = :
uahézimeve mund @ shkakiojé godito elekirke, Zar pantallona té gjata. Mos e
dhe/ose démtime fizike té rénda. pérdorni mjetin me energji
Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér me kémbeé zbathur ose me
t'iu referuar né té ardhmen. . .
Shprehja "mjet me korrent" né paralajmérime i Sandale- MOS VIShnI rrOba
referohen mjetit tuaj qé punon me bateri (pa kabllo). qe jané te |iI‘Sh me ose qe
3.1 TRAJNIMI kané kordoné ose lidhése té
varura.

+ Lexoni udhézimet me . ;
kujdes. Njihuni me kontrollet * Kontrollojeni miré zonen

dhe me pérdorimin e duhur ku do te pérdoret mjeti

té pajisjes. dhe higni té gjitha objektet
+ Mos i lini asnjéheré fémijgt, ~ 9€ mund te fluturojné nga

personat me aftési té mjeti. ) _

kufizuara fizike, shqisore * Para se ta perdorni,

ose mendore ose me kontrolloni gjithnjé me sy

mungesé pérvoje dhe peér té paré qé kapéset jané

njohurie ose personat qé fiksuar miré, trupi éshté i

nuk i njohin kéto udhézime
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padémtuar dhe mbrojtéset
jané né vend.

Asnjéheré mos e pérdorni
pajisjen kur prané ka njeréz,
sidomos fémijé, ose kafshé.
Mbani mbrojtése pér veshét
dhe syze sigurie. Vishini
gjaté gjithé kohés qge e
pérdorni pajisjen.

3.3 MIREMBAJTJA

Mbaijini té gjitha dadot,
bulonat dhe vidat té
shtrénguara pér t'u siguruar
g€ mjeti me energji té
punojé né gjendje té sigurt.
Léreni gjithnjé mjetin gé té
ftohet para se ta lini.
Mirémbajeni pajisjen me
kujdes dhe mbajeni té
pastér. Mos i prekni pjesét
e rrezikshme derisa té
higet bateria dhe pjesét e
leévizshme té kené ndaluar
plotésisht.

Léreni pajisjen te ftohet
para se té béni kontrolle,
rregullime, para se ta ruani,
etj.

Pér siguri, ndérrojini

pjesét e konsumuara ose
té démtuara. Pérdorni
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vetém pjesé kembimi dhe
aksesoreé origjinalé.

3.4 PARALAJMERIME PER

SIGURINE E FRYRESES

Pérdoreni pajisjen vetém
gjaté dités ose né ndrigim té
miré artificial.

Sigurohuni gjithnjé qgé t'i
poziciononi kembét miré né
vende té pjerréta.
Asnjéheré mos vraponi, por
ecni.

Mbajini té gjitha hyrjet e
ajrit té ftohjes té pastra nga
papastértite.

Asnjéheré mos i fryni
mbeturinat né drejtim té
kalimtaréve.

Para se ta ndizni pajisjen,
sigurohuni té hyrja e tubit
eshté bosh.

Mbajeni fytyrén dhe trupin
larg nga hapésira e hyrjes
sé ajrit.

Mos i lini duart ose ndonjé
pjese tjetér te trupit apo
rrobat té futen brenda
hyrjes sé tubit, grykés sé
shkarkimit ose prané ndonjé
pjese té levizshme.



Kontrollojeni pajisjen pér
t'u siguruar gé né pajisje
té mos keté materiale té
huaja/mbeturina para se ta
vini né puné.

Asnjéheré mos e pérdorni
pajisjen nése mbrojtéset
jané té démtuara, ose pa
mjetet e sigurisé, ose nése
kordoni éshté démtuar ose
konsumuar.

Mos u zgjatni tepér.
Vendosini miré kémbét dhe
ruani ekuilibrin gjaté gjithé
koheés. Kjo ju jep mundési
gé ta keni mé miré né
kontroll mjetin né situata te
papritura.

Nése kordoni démtohet
gjaté pérdorimit, shképuteni
kordonin nga energjia
menjéheré. MOS E PREKNI
KORDONIN NESE NUK E
KENI SHKEPUTUR NGA
ENERGJIA.

Mos e |évizni pajisjen duke
e kapur nga kablloja.

Mos lidhni kordon té
démtuar me energjiné ose
mos e prekni kordonin e
démtuar para se té jeté
shképutur nga energjia,
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pasi kordonét e démtuar
mund t'ju véné né kontakt
me korrentin.

Mos e prekni dorezén e
mjetit me duar té lagura dhe
mos e pérdorni mjetin kur
bie shi.

Mbajini kordonét zgjatues
larg nga pjesét e
rrezikshme pér té shmangur
démtimet né kordone, té
cilet mund té shkaktojné
kontakt me pjesét me
korrent.

Shképuteni pajisjen nga
energjia. Sigurohuni gé té
gjitha pjesét e Iévizshme té
kené ndaluar plotésisht

* sa heré gé pajisja lihet
nga pérdoruesi

 para se té lironi njé
bllokim

 para se ta kontrolloni,
pastroni pajisjen ose té
punoni me té

* pasi keni goditur njé
objekt té huaj pér ta
kontrolluar pajisjen pér
démtime

* Nése pajisja fillon té dridhet

né meényré jonormale,



kontrollojeni dhe shtréngoni Simboll _ | Shpjegimi
¢do pjesé té liruar, dhe s Py o it ko mund 6 snai.

tojé démtime fizike té rénda.

menjéheré

Béni kujdes nga objektet g€ kércejné
ose fluturojné. Objektet gé kércojné
mund té béjné rikoshet dhe té shkak-

 kontrolloni nése ka
demtl me :)orj:fé:t:émtime fizike ose démtime té
* ndérroni ose riparoni ¢do [,y Mbaini é githé kalimtarét @ pacin
. ee g e . — & |15mlarg.
pjesé té démtuar
 kontrolloni dhe shtréngoni
¢do pjesé té liruar

» B

Mos e ekspozoni produktin né shi ose
né kushte lagéshtie.

Mbajini kalimtarét larg, sidomos fé-

TEMPERATURES SE AMBIENTIT: punés.

Nése nuk parandaloni gé rrobat e
lirshme té futen te hyrja e ajrit, kjo
mund té shkaktojé démtime fizike té
rénda.

Artikulli Temperatura

Gama e temperaturés sé |0 °'C ~45°C
ruajties sé pajisjeve

Thikat e helikés rrotulluese mund té
shkaktojné démtime fizike té rénda.

Gama e temperaturés sé |0 °‘C~45°C
funksionimit té pajisjeve

Gama e temperaturés sé¢ |4 °C~40°C
karikimit t€ baterisé

Shpejtési e ulét - Breshké

mijét dhe kafshét, né distancé té si-
m 3.5 GAMA E REKOMANDUAR E gurt t& paktén 15 m larg nga vendi i
< >

Gama e temperaturés s& [4°C~40°C Shpejtési e larté - Lepur

funksionimit té karikuesit

Niveli i garantuar i fuqisé sé zhurmés

Gama e temperaturés sé |0 °C ~45°C Lue g .
ruajties sé baterisé 4B
Gama e temperaturés sé¢ |0 °C ~ 45 °C
shkarkimit té baterisé 3.7 NIVELET E RREZIKUT
3.6 SIMBOLET NE PRODUKT Flact sijalizuese dhe kupfimet © méposnime kane per

géllim té shpjegojné nivelet e rrezikut gé lidhen me kété
Né kété mjet mund té pérdoren disa nga simbolet e produkt.

méposhtme. Ju lutem t'i studioni dhe té& mésoni kuptimin
e tyre. Interpretimi i duhur i kétyre simboleve do tfju japé
mundési ta pérdorni mjetin mé miré dhe né ményré mé
té sigurt.

Simboli Shpjegimi

>

Siguri / Lajmérim

B

Mbani syze dhe kufje mbrojtése pér
veshét.

€

Lexoni me kujdes manualin e pérdori-
mit

E
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SIMBO- | SINJALI
LI

KUPTIMI

RREZIK Tregon njé situaté té rre-
zikshme, e cila nése nuk
shmanget, do té shkaktojé
vdekje ose démtime té ré-

nda.

A

PARALAJ-
MERIM

Tregon njé situaté gé mund
té jeté e rrezikshme, e cila
nése nuk shmanget, mund
té shkaktojé vdekje ose
démtime té rénda.

A

A PARALAJMERIM

* Nése ndonjé pjesé e pajisjes éshté démtuar, mos
e pérdorni até.

* Nése nuk i keni té gjitha pjesét, mos e pérdorni
pajisjen.

* Nése ndonjé pjesé éshté démtuar ose mungon,
kontaktoni shitésin.

E RENDE- Tregon njé situaté gé mund
SISHME té jeté e rrezikshme, e cila
ﬂ nése nuk shmanget, mund
té shkaktojé démtime té
lehta ose mesatare.

Shtohet pér té dhéné mé

ﬂ SHENIM
shumé informacion.

3.8 RICIKLO

Grumbullim mé vete. Nuk duhet ta hidh-
ni sé bashku me mbetjet e zakonshme
shtépiake. Nése éshté e nevojshme qé
ta ndérroni pajisjen, ose nése nuk ju du-
— het mé&, mos e hidhni bashké& me mbetjet
e zakonshme shtépiake.

Grumbullimi mé vete i pajisjes sé pér-
dorur dhe i materialeve té paketimit ju
n jep mundési gé t'i ricikloni materialet dhe
to t'i pérdorni pérséri. Pérdorimi i materia-
leve té ricikluara ndihmon né parandali-
min e ndotjes mjedisore dhe ul kérkesén
pér [éndén e paré.

Né fund té jetégjatésisé, hidhini baterité
duke treguar konsideraté pér mjedisin.

Baterité
2 Bateria pérmban material gé éshté i rre-
zikshém pér ju dhe mjedisin. Duhet t'i
oo higni dhe t'i hidhni kéto materiale mé

vete né njé vend gé pranon baterité me
jone litiumi.

Hapeni paketimin.

Lexoni dokumentacionin e pérfshiré né kuti.
Hiqini té gjitha pjesét e gmontuara nga kutia.
Higeni pajisjen nga kutia.

o r D~

Hidheni kutiné dhe materialin e paketimit né
pérputhje me rregullat vendése.

4.2 INSTALONI TUBAT E FRYRJES

Figura 2.

1. Vendoseni vertikalisht mbi bazén e fryréses.

2. Poziciononi brinjét e bllokimit (A) né tubin e fryréses
me pjesét e dala (B) né kasén e ventilatorit.
Sigurohuni gé brinja e shkurtér e bllokimit (C) té
drejtohet lart. Lévizeni tubin e fryréses né kasén e
ventilatorit derisa té dégjoni njé zhurmé klikimi.

4.3 HIQNI TUBAT E FRYRESES

A PARALAJMERIM

Maja e kagavidés mund té dalé né anén e kundért té
vrimés sé bllokimit.

4 INSTALIMI
41 SHPAKETOJENI PAJISJEN
A PARALAJMERIM

Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit pér t'u
siguruar gé ta montoni produktin si¢ duhet. Pérdorimi i
njé produkti gé nuk éshté montuar si¢ duhet mund té
shkaktojé aksident ose démtime té rénda.

Figura 2
1. Higeni bateriné dhe mé pas higeni tubin

2. Futni kagavidén né vrimé (D) pér té liruar tubin e
bllokimit.

3. Térhiqini tubat nga kasa e ventilatorit.
4. Higeni kagavidén.

4.4 HIQENI BATERINE

Figura 3.

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e Iéshimit té
baterisé.

2. Higeni bateriné nga pajisja.

5 OPERIMI

A PARALAJMERIM

Sigurohuni gé tubi i fryréses té jeté né pozicion para
se ta pérdorni.

5.1 NDIZENI PAJISJEN
Figura 4.



1. Kur térhigni gelésin, pajisja Iéviz dhe nga tubi i
fryréses fryn ajér.

2. Lévizeni gelésin aktivizues sipas nevojés.

w

Kur e Iéshoni gelésin, shpejtésia e pajisjes do té
ngadalésohet dhe mé pas do té ndalojé.

5.2 NDALOJENI PAJISJEN

Figura 4.

1. Kur e Iéshoni gelésin, shpejtésia e pajisjes do té
ngadalésohet dhe mé pas do té ndalojé. Nése nuk
ndalon edhe pasi e keni Iéshuar gelésin, mund ta
térhigni bateriné pér ta ndaluar, dhe pyesni shitésin
pér riparim.

5.3 LEVA E CRUISE CONTROL

1. Térhigeni levén e Cruise Control te shenja "Lepur"
pér té rritur shpejtésiné e pajisjes.

5.4 BUTONI TURBO

Figura 4

1. Kur shtypni butonin turbo, pajisja arrin shpejtésiné
mé té larté.

2. Kur e Iéshoni butonin turbo, pajisja shkon né
shpejtési normale.

5.5 KESHILLA PER PERDORIMIN

* Fryni né anét e jashtme t€ materialeve té
padéshiruara pér t€ mos lejuar qé materialet e
padéshiruara té shpérndahen.

» Pérdorni grabuja dhe fshesa pér t'i hequr materialet
e padéshiruara para se t'i fryni.

* Njomini sipérfaget para se té pastroni materialet e
padéshiruara kur vendi éshté me pluhur.

» Shikoni me kujdes nése ka fémijé, kafshé, dritare té
hapura dhe makina té lara gjaté pérdorimit.

» Pastrojeni pajisjen.

» Hidhini materialet e padéshiruara kur té keni
mbaruar punén.

6 MIREMBAJTJA

A PARALAJMERIM

Mos lini qé Iéngu i frenave, benzina, materialet me
bazé nafte té prekin pjesét plastike. Léndét kimike
mund té démtojné pjesét plastike dhe t'i béjné ato té
pariparueshme.

A PARALAJMERIM

Mos pérdorni hollues ose detergjente né trupin ose
pjesét plastike. Holluesit ose detergjentet e forta mund
té démtojné trupin ose pjesét plastike.

A PARALAJMERIM

Higeni bateriné nga pajisja para se té béni puné
mirémbaijtjeje.

6.1 PASTROJENI PAJISJEN

A PARALAJMERIM

Paijisja duhet té jeté e thaté. Lagéshtia mund té rrité
rrezikun e goditjeve elektrike.

« Pastrojini materialet e padéshiruara nga gryka e
hyrjes sé ajrit me njé fshesé me korrent.

* Mos e spérkatni grykén e hyrjes s€ ajrit ose mos e
futni grykén e hyrjes sé ajrit né hollues.

« Pastrojeni trupin dhe pjesét plastike me lecké té
njomé e té buté.

* Ndalohet larja

7 TRANSPORTI DHE RUAJTJA

A PARALAJMERIM

Higeni bateriné nga pajisja para se ta transportoni dhe
ta ruani.

7.1 LEVIZENI PAJISJEN
* Mbajeni pajisjen vetém nga doreza.
7.2 RUAJENI PAJISJEN

« Pastrojeni pajisjen para se ta lini.

« Sigurohuni gé motori nuk éshté i nxehté kur e lini
pajisjen.

« Sigurohuni gé pajisja nuk ka pjesé té liruara ose
té démtuara. Nése éshté e nevojshme, ndigni kéta
hapa/udhézime:

* Ndérrojini pjesét e démtuara.

«  Shtréngoni bulonat.

« Flisni me njé person té njé gendre shérbimi té
aprovuar.

* Mbajeni pajisjen né njé vend té thaté.

«  Sigurohuni gé fémijét t&€ mos afrohen te pajisja.



8 ZGJIDHJA E PROBLEMEVE 10 DEKLARATAE
KONFORMITETIT E KE
PROBLEMI SHKAKU | ZGJIDHJA
MUNDSHEM Prodhuesi: YAMABIKO CORPORATION
) <tz | Sigurohuni gé ta Adresa: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo
Bat k ésht R ’ ’
Motori nuk ndi- mi:trlljaa:]riirzs € mo_nt"onlumln_aT L?a- 198-8760 JAPONI
zet kur térhigni ) terin€ ne pajisje.
gelésin. Bateria nuk éshté | Karikoni bater- Pérfagésues i CERTIFICATION EXPERTS B.V.
e karikuar. iné. autorizuar:

Mr, Richard Glaser

Celési i ndezjes

&shté me defekt. o o Adresa: Amerlar}dseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Flisni me shitésin Holandé
Pajisja nuk ndi- | Motori ésht€ me | pér ndérrimin e
zet defekt e eme de- Ne, YAMABIKO Corporation, deklarojmé nén
Qarku PCB éshté ’ pérgjegjésiné toné té vetme se produkti i specifikuar
me defekt. kétu éshté né pérputhje me direktivat e méposhtme.
Aj_ri nuk kalon Hy|l'ja e ajrilt ose o N Emrii produk- Fryrése
né tub kur e dalja e tubit ka Lironi bllokimin. tit:
ndizni pajisjen. | njé bllokim.
Marka: ECHO
9 TE DHENA TEKNIKE Modeli i DPB-310 (DPB: fryrése)
shitjes:
Tensioni 36 V DC, 40 V max Numriiser-  U60535100001 deri né U60535200000
Volumi i ajrit 617 m?/h(2Ah,STD), Ise:
685 m*/h(2Ah, turbo),
646 m*h(4Ah,STD), Direktivat Standardet/Procedura e harmonizuar

3
737 m/h(4An,turbo) 2006/42/EC  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
Shpejtésia e ajrit 45,8 m/s(2Ah,STD),

50,6 m/s(2Ah turbo), EN 50636-2-100:2014

47,6 m/s(4Ah,STD), 2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020
54,4 m/s(4Ah,turbo) EN 55014-2:2015

Pesha (me tub fryrés, pa paketé | 2,2 kg 2011/65/EU  EN IEC 63000:2018
baterie)

- - - 2000/14/EC, Shtojca V
Dimensionet e jashtme (pa tub | 414x185x276 mm 2024/1208

fryrés, paketé baterie)

Niveli i fugis€ Matur: 95,4 dB(A) / | garantuar: 99

Niveli i matur i presionit té Lpa=89 dB(A), sé zhurmés:  dB(A)

zhurmés Kpa=3 dB(A)

Niveli i matur i fugisé sé Lwa=95,4 dB(A), Tokio, 2 shkurt, 2025

zhurmés Kwa=3 dB(A)

Niveli i garantuar i fugisé sé Lwa.g= 99 dB(A) k k /2

zhurmés * 4

Dridhja <25m/s?2, K=1,5
m/s? Katsunori Kon/ Menaxher i pérgjithshém

Modeli i baterisé LBP-36-80/ Departamenti i garantimit t& cilésisé
LBP-36-150

YAMABIKO CORPORATION

Modeli i karikuesit LC-3604
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persuni mhux familjari ma’
dawn I-istruzzjonijiet juzaw
din il-magna. Regolamenti
lokali jistghu jirrestringu I-
eta tal-operatur.

* Wiehed ghandu jzomm
fmonhnhu li [-operatur jew
[-utent huwa responsabbli
ghall-incidenti jew perikli i
jsehhu fuq persuni ohra jew
il-proprjeta taghhom.

3.2 THEJJUA
thadd
* Waqt it-thaddim tal-ghodda

1 DESKRIZZJONI
1.1 SKOP

ll-magna tintuza biex timbotta arja minn tubu biex
tmexxi materjali mhux mixtieqa bhal weraq minn gol-
bitha.

1.2 GABRA FIL-QOSOR
Stampa 1 - 4.

1 Swicc bi grillu
2 Buttuna turbo

3 Liver tal-kontroll
awtomatiku tal-
velocita

2 RISKJI RESIDWI

Anki meta tkun ged tuza I-ghodda li tahdem bl-energija
sew, xorta jista’ jkun hemm xi riskji.

3 TWISSIJIET GENERALI TA’
SIKUREZZA GHAL GHODDA LI
TAHRDEM BL-ENERGIJA

4 Pajp tal-blower

5 Tast li jirrilaxxa I-
batterija

Agra t-twissijiet ta’ sikurezza u l-istruzzjonijiet
kollha. Fin-nuqqas li ssegwi dawn I-istruzzjonijiet
Jistghu jwasslu ghal xokk elettriku, nar u/jew griehi
serji.

Issejvja t-twissijiet u l-istruzzjonijiet ghal riferiment
fil-futur.

It-terminu “ghodda li tahdem bl-energija” fit-twissijiet
tirreferi ghall-ghodda tieghek li tahdem bl-enegija tal-
batterija (minghayjr fili).

3.1 TAHRIG

* Agra l-istruzzjonijiet bir-
reqqa. Kun familjari mal-
kontrolli u [-uzu korrett tal-
magna.

« Qatt thalli tfal, persuni
sensorjali jew mentali
mnaqqgsa jew minghajr
esperjenza u gharfien jew
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tal-elettriku, dejjem ilbes
zarbun xieraq u galziet twil.
Tuzax I-ghodda tal-elettriku
meta tkun hafi jew meta
tkun liebes xi sandli miftuh.
Evita li tilbes hwejjeg li
jkunu wisghin jew li jkollhom
kordi jew holqgiet imdendla.
Spezzjona bir-reqqga l-erja
fejn I-ghodda tal-elettriku
ser tintuza u nehhi l-oggetti
kollha li jistghu jittajru bl-
ghodda tal-elettriku.

Qabel ma tuza, dejjem
spezzjona vizwalment biex
ticcekkja li l-irbit kollu jkun
sigur, il-gafas bla hsara



u li I-protezzjonijiet huma
f'posthom.

Qatt m’ghandek thaddem
il-magna meta persuni,
specjalment tfal, jew pets
ikunu fil-grib.

lIbes protezzjoni ghall-
widnejn u nuccalijiet tas-
sigurta. llbishom il-hin kollu
wagqt li tkun ged topera I-
magna.

3.3 MANUTENZJONI

« Zomm l-iskorfini, il-boltijiet u

I-viti ssikkati halli tassigura
li I-ghodda tal-elettriku tkun
f’kundizzjoni sigura biex
tithaddem.

Dejjem halli I-ghodda
tal-elettriku tiksah qabel
tahzinha.

Ittratta I-magna b’attenzjoni
u zommha nadifa.
M’ghandekx tmiss partijiet
perikoluzi li jic¢aqilqu
gabel ma tnehhi |-batterija
minn mal-mejns u gabel
ma |-partijiet perikoluzi i
jiccaqilqu jiegfu ghalkollox.
Halli I-magna tiksah

gabel ma taghmel xi
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spezzjonijiet, aggustamenti,
gabel tahzen, ec¢c.

» Biddel il-partijiet godma jew
bil-hsara. Uza biss partijiet
ghal tibdil u ac¢essoriji
genwini.

3.4 TWISSUIET TAS-

SIGURTA TAL-BLOWER

» Uza l-apparat fid-dawl tax-
xemx jew f'dawl artificjali
tajjeb biss.

» Accerta ruhek dwar |-
appogg sod tieghek fuq
inklinazzjonijiet.

* Imxi, gatt tigri.

« Zomm id-dahliet tal-arja li
tkessah hielsa mill-frak.

 Qatt ittajjar il-frak fid-
direzzjoni ta’ nies prezenti.

* Qabel ma tixghel il-magna,
kun cert li d-dahla tat-t-tubu
tkun vojta.

« Zomm wiccek u gismek il
bogod mil-fetha tad-dhul tal-
arja.

» Thallix idejk jew xi parti
ohra ta’ gismek jew tal-ilbies
jidhlu god-dahla tat-tubu, il-
passagg tal-emissjoni jew
hdejn xi parti li ticcaqqglaq.



» Spezzjona l-apparat biex
tizgura li ma jkun hemm
ebda materjal barrani/frak
gol-magna gabel ma
toperah.

Qatt topera I-magna bi
protezzjonijiet jew tarki
difettuzi jew minghajr
taghmir tas-sigurta jew jekk
il-wajer ikun bil-hsara jew
deterjorat.

M’ghandekx tilhaq aktar
milli hemm bzonn. Zomm
appogg xieraq u bilan¢ f’kull
hin. Dan jippermetti kontroll
ahjar tal-ghodda li tahdem
bl-energija f'sitwazzjonijiet
mhux mistennija.

Jekk il-wajer ikollu

I-hsara waqt I-uzu,
skonnettja I-wajer minn mal-
provvista fil-pront. TMISSX
IL-WAJER QABEL MA
TISKONNETTJAH MINN
MAL-PROVVISTA.

Iggorrx [-apparat mill-kejbil.
Tiskonnettjax il-wajer bil-
hsara mill-provvista u
tmissx il-wajer bil-hsara
gabel ma tiskonnettjah mill-
provvista ghax wajers bil-
hsara jistghu jigu f'’kuntatt

215

ma’ partijiet li fihom il-
kurrent.

Tuzax il-plagg jew |-ghodda
b’idejn imxarrba u tuzax I-
ghodda fix-xita.

Zomm il-wajers tal-
estensjoni 'l boghod minn
partijiet perikoluzi li
jiccaqilqu biex tevita hsara
lill-wajers li tista’ twassal
ghal kuntatt ma’ partijiet i
fihom il-kurrent.
Skonnettja I-apparat minn
mal-provvista tal-mejns.
Accerta li I-partijiet kollha
li jiccaqilqu jkunu waqgfu
ghalkollox

« meta |-utent ihalli I-magna
 qabel tnehhi xi imblukkar
 qabel ticcekkja, tnaddaf
jew tahdem fuq il-magna
« wara li tolgot oggett
barrani biex tispezzjona I-
magna ghal hsara
Jekk il-magna tibda tivvibra
b’mod mhux normali,
iccekkja u ssikka I-partijiet
kollha li mhumiex issikkati u
vverifika

« fil-pront jekk hemmx
hsara



* issosstitwixxi jew sewwi |-

partijiet kollha bil-hsara

* jvverifika u ssikka I-
partijiet mahlula kollha

3.5 IL-FIRXA TAT-TEMPERATURA
AMBJENTALI RAKKOMANDATA:
VARJAZZJONI TAT-
TEMPERATURA AMBJENTALI
RAKKOMANDATA

Oggett Temperatura

Firxa tat-temperatura tal- [0 ‘C ~45°C

hazna tal-apparat Varjazz-

joni tat-temperatura biex

jigi storjat l-apparat

Firxa tat-temperatura tat- |0 °‘C ~45°C

thaddim tal-apparat Var-

jazzjoni tat-temperatura

biex jigi mhaddem |-appa-

rat

Firxa tat-temperatura tal- |4° C ~40 °C
iccargjar tal-batterija Var-

jazzjoni tat-temperatura

ghall-iccargjar tal-batterija

Firxa tat-temperatura op- [4°C~40°C
erazzjoni ¢arger Varjazzjo-

ni tat-temperatura sabiex

tkun tista’ tigi mhaddma ¢-

cargger

Firxa tat-temperatura tal- [0 ‘C ~45°C

hazna tal-batterija Var-

jazzjoni tat-temperatura li

fija tista’ tigi storjata I-bat-

terija.

Firxa tat-temperatura tal- |0° C ~45° C

hatt tal-batterija Varjazzjo-
ni tat-temperatura li fija |-
batterija titlef il-vultagg jew
l-energija

3.6

SIMBOLI FUQ IL-PRODOTT

Xi whud mis-simboli li gejjin jistghu jintuzaw fuq din
I-ghodda. Jekk joghgbok studjahom u tghallem xi
jfissru. Interpretazzjoni xierga ta’ dawn is-simboli ser
jippermettilek thaddem |-ghodda ahjar u b’'mod aktar

sikur.

Simbolu

Spjegazzjoni

A

Sigurta / Allert

Simbolu

Spjegazzjoni

\_/

libes protezzjoni ghall-ghajnejn u
ghall-widnejn.

Agra I-manwal tal-operatur bir-reqga.

PN

Jekk ma zzommx ix-xaghar twil ’il
boghod mid-dahla tal-arja, jista’ jkun
hemm korriment personali.

»

Attent minn oggetti mitfugha jew itiru.
Oggetti mitfugha jistghu jirrimbalzaw
u jirrizultaw fi griehi personali jew
hsara lill-proprjeta.

§((®1sﬂ, "

Zomm in-nies prezenti tal-ingas 15
m il boghod.

Tesponix il-prodott ghax-xita jew kun-
dizzjonijiet umdi.

Zomm lil dawk fil-grib, spe¢jalment
tfal u annimali domestici, f'distanza
sikura ta’ mill-ingas 15 m boghod miz-
zona fejn tkun ged tahdem.

Jekk ikun hemm ilbies mhux issikkat
li jingibed fid-dahla tal-arja, jista’ jkun
hemm korriment personali.

Ix-xfafar tal-iskrun li jduru jistghu jik-
kawzaw korriment sever.

Veloc¢ita baxxa - Fekruna

2 D% v | B |@

Velocita gholja - Fenek

Lun
4B

Livell tenergija tal-hoss garantit

3.7

LIVELLI TA’ RISKJU

Il-kliem tas-sinjali u t-tifsiriet li gejjin huma mahsuba biex
jispjegaw il-livelli ta’ riskju marbut mal-prodott.
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SIMBO- | SINJAL TIFSIRA
L » Jekk partijiet mill-magna jigrilhom xi hsara,
PERIKLU Jindika sitwazzjoni immi- m’ghandekx tuza |-magna.
Q nenti perikoluza, li jekk ma + Jekk ma jkollokx il-partijiet kollha, il-magna
tkunx evitata, ser tirrizulta thaddimhiex.
Pmewt jew griehi serji. +  Jekk partijiet ikunu bil-hsara jew niegsa, ikkuntattja
TWISSIJA Jindika sitwazzjoni potenz- lill-agent tieghek.

jalment perikoluza, li jekk

>

ma tkunx evitata, ser tirri- 1. Iftah il-pakkett.

zulta f'mewt jew griehi serji. 2. Agra d-dokumentazzjoni pprovduta fil-kaxxa.
IMPORTANTI |Jindika sitwazzjoni potenz- 3. Nehhi I-partijiet mhux mmontati mill-kaxxa.

jalment perikoluza, li, jekk 4. Nehhi l-magna mill-kaxxa.

ﬂ ma tkunx evitata, ser tirri- . . . L ",
zulta fi griehi minuri jew 5. Armil-kaxxa u I—lmater'JaI tal-imballagg f'’konformita
moderati. mar-regolamenti lokali.

H NOTA Maghduda biex jinghata 4.2 INSTALLA L-PAJPS TAL-BLOWER
aktar taghrif.

Stampa 2.

1. Zomm sakemm ikun wieqaf dritt fuq il-bazi tal-

3.8 IRRICIKLA

blower.
Gbir separat. M'ghandekx tarmi mal-is- 2. Allinja I-locking ribs (A) fuq il-pajp tal-blower mad- MT
kart domestiku tas-soltu. Jekk mehtieg danliet (B) fil-kaxxa tal-fann. Assigura li I-locking
biex tibdel il-magna, jew jekk ghad ma rib qasir (C) ikun ged ihares 'il fuq. Zerzaq il-pajp
baqghalekx aktar uzu ghaliha, m’'ghan- tal-blower fil-kaxxa tal-fann sakemm tisma’ hoss ta’
dekx tarmiha mal-iskart domestiku. Klikk.

Gbir separat tal-magna uzata u l-ippakk- 4.3 NEHHI L-PAJPIJIET TAL-BLOWER
n jar jippermettilek tirricikla materjali u tuz-
o hom darb’ ofra. L-uzu tal-materjali rici-

klati jghin jipprevjeni t-tniggis ambjentali
u jnaqqas il-htiega ta’ materja prima.

"

Il-ponta tat-turnavit tista’ tohrog ’il barra min-naha
opposta tat-togba li ssakkar.

Fi tmiem il-hajja utli taghhom, armi I-bat-
teriji bi prekawzjoni ghall-ambjent tagh- Stampa 2

Baterije o - .
na. ll-batterija fiha materjal li hu peri- . . ) )
koluz ghalik u ghall-ambjent. Ghandek 1. Nehhi I-batterija u wara nehhi I-pajp.
oo tnehhi u tarmi dawn il-materjali separa- 2. Dahnhal it-turnavit got-togba (D) biex tillibera I-lock
tament f'post li jaccetta batteriji tal-litju- tal-pajp.
Jon. 3. Igbed il-pajpijiet il-bara mill-kisi tal-fann.

4. Nehhi t-turnavit.

4 INSTALLAZZJONI
4.4 NEHHI L-BATTERY PACK
4.1 AQLA’L-MAGNA 'L BARRA MILL-

IPPAKKJAR Stampa 3.

1. Imbotta u zomm it-tast tar-rilaxx tal-batterija.

2. Nehhni I-battery pack minn mal-magna.

Agra I-manwal tal-operatur bir-reqga biex taccéerta li

timmonta I-prodott korrettament. L-uzu ta’ prodott li 5 THADDIM
jkun gie mmuntat inkorrettament jista’ jwassal ghal
in¢ident jew griehi serji.

Kun zgur li t-tubu tal-blower ikun f'postu gabel it-
thaddim.

5.1 IXGHEL IL-MAGNA
Stampa 4.
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1. Meta tigbed il-grillu, il-magna ti¢¢aglaq u r-rih johrog
mill-pajp tal-blower.

2. Adgusta t-tensjoni tal-grillu kif ikun hemm bzonn.
Meta titlaq il-grillu, il-velocita tal-magna tonqos
sakemm tieqaf.

5.2 WAQQAF IL-MAGNA

Stampa 4.

1. Meta titlaq il-grillu, il-velocita tal-magna tonqos
sakemm tieqaf. Jekk ma tieqafx anki wara li titlaq
il-grillu, tista’ tohrog il-batterija biex twaqqgaffha u
tistagsi lill-agent tieghek biex isewwiha.

53 LIVERTAL-KONTROLL =
AWTOMATIKU TAL-VELOCITA

1. 1gbed il-liver tal-kontroll awtomatiku tal-veloc¢ita san-
naha tal-marka “Fenek” biex izzid il-velocita tal-
magna.

5.4 BUTTUNA TURBO

Stampa 4
1. Imbotta I-buttuna turbo, u I-magna tkun fl-oghla
velocita taghha.

2. ltlaq il-buttuna turbo, u I-magna tkun fil-velocita
normali taghha.

5.5 SUGGERIMENTI GHAL THADDIM
AHJAR

+ Onfoh madwar it-tarf ta’ barra tal-materjali mhux
mixtiega biex tevita li I-materjali mhux mixtieqa
jinxterdu.

» Uza furkettuni u xkupi biex tnehhi materjal mhux
mixtieq qabel tonfoh.

* F’kundizzjonijiet ta’ trab, xarrab I-u¢uh gabel ma
tnehhi I-materjal mhux mixtieq.

* Oqghod attent ghal tfal, annimali domestici, twieqi
miftuha u karozzi nodfa wagqt it-thaddim.

+ Naddaf il-magna.
*  Armi materjal mhux mixtieq metq tlesti x-xoghol.

6 MANUTENZJONI

A TWISSIJA

Thallix il-fluwids tal-brejkijiet, il-petrol, u I-materjali
bbazati fuq iz-zejt imissu |-partijiet tal-plastik. Sustanzi
kimici jistghu jikkagunaw hsara lill-plastik u mbaghad
il-plastik ma jkunx iktar tajjeb biex jintuza.

Tuzax solventi jew detergenti gawwija fuq il-qafas jew
komponenti tal-plastik. Solventi jew detergenti gawwija
jistghu jikkagunaw hsara lill-gafas jew il-komponenti
tal-plastik.

A TWISSIJA

Nehhi I-pakkett tal-batterija mill-magna qgabel il-
manutenzjoni.

6.1 NADDAF IL-MAGNA

ll-magna trid tkun xotta. L-umdita tista’ tikkawza riskji
ta’ xokk elettriku.

* Nehhi I-materjal mhux mixtieq mill-vent tal-arja
b’vacuum cleaner.

« Tisprejjax il-vent tal-arja u tpoggix il-vent tal-arja
f'solventi.

» Naddaf il-gafas u I-komponenti tal-plastik b’¢arruta
niedja u ratba.
Ma tistax tahsel

7 TRASPORT U HAZNA

Nehhi I-pakkett tal-batterija minn mal-magna gabel it-
trasport u I-hazna.

7.1 CAQLAQ IL-MAGNA
+  Zomm il-magna mill-manku biss.
7.2 BIEX TAHZEN IL-MAGNA

« Naddaf il-magna gabel ma tahzinha.

e Kun zgur li I-mutur ma jkunx shun meta tahzen il-
magna.

*  Kun zgur li I-magna ma jkollhiex partijiet bil-hsara
jew manhlula. Jekk ikun hemm bzonn, aghmel dawn
il-passifistruzzjonijiet:

« Biddel il-partijiet bil-hsara.

« Issikka I-boltijiet.

» Kellem persuna minn ¢entru tas-servisjar
approvat.

+  Zomm il-magna f'post xott.

*  Kun zgur li t-tfal ma jistghux jersqu grib il-magna.
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8 SOLUZZJONI TAL-PROBLEMI
PROBLEMA KAWZA POSSI- |Kun zgur li tis-
BBLI sikka I-pakkett
tal-batterija sew
fil-magna.
Kun zgur li tissik-
I-pakkett tal-bat- - ook kett tal-
terija mhux instal- " )
Il-mutur ma jib- ||t tajjeb. batterija sew fil-
diex meta tagh- magna.
fas il-grillu. Il-pakkett tal-bat-

terija m’ghandux

energija.

I¢cargja |-pakkett
tal-batterija.

Il-magna ma tix-

L-iswic¢ tal-ene
gija hu difettuz.

r-

ll-mutur hu difet-

Biddel il-partijiet
difettuzi ghand I-

ghelx. tuz. agent awtorizzat
Ibord PCB hu | Uegnek:
difettuz.

L-arja ma tid- Id-dahla tal-arja

holx got-tubu jew l-izbokk tat- | Nehhi l-imbluk-

meta tixghel il- | tubu ghandhom  |Kkar.

magna. xi imblukkar.

9 DATA TEKNIKA

Vultagg 36 V DC, 40 V max

Volum tal-arja

617 m¥h(2Ah,STD),
685 m*/h(2Ah, turbo),
646 m*h(4Ah,STD),
737 m¥h(4Ah,turbo)

Velocita tal-arja

45,8 m/s(2Ah,STD),
50,6 m/s(2Ah,
turbo), 47,6 m/
s(4Ah,STD), 54,4 m/
s(4Ah, turbo)

pakkett batterija)

Piz (bil-pajp tal-blower, minghajr

2,2 kg

Dimensjonijiet esterni (minghajr
pajp tal-blower, pakkett batteri-

414x185x276 mm

ja)

Livell ta’ pressjoni tal-hoss im- | Lpa=89 dB(A),

kejjel Kpa=3 dB(A)

Livell tenergija tal-hoss imkejjel | Lwa=95,4 dB(A),
Kwa=3 dB(A)

| Mudell tal-inkarikatur | LC-3604

10 DIKJARAZZJONI TA’
KONFORMITA TAL-KE

Manifattur: YAMABIKO CORPORATION

Indirizz: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo

198-8760 JAPAN

Rapprezent- CERTIFICATION EXPERTS B.V.

antawtoriz- v, Richard Glaser

zat:

Indirizz: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

The Netherlands

Anhna, YAMABIKO Corporation, niddikjaraw skont ir-
responsabilita unika taghna li I-prodott specifikat hawn
isfel huwa konformi mad-Direttivi li gejjin.

Isem il-Pro-  Blower

dott:

Ditta: ECHO

Mudell ghall- DPB-310 (DPB: blower)

Bejgh:

Numru tas- U60535100001 ghal U60535200000

Serje:

Direttivi Standards/Proc¢eduri Armonizzati

2006/42/KE  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

2014/30/UE  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

2011/65/UE  EN IEC 63000:2018

2000/14/KE, Anness V

2024/1208

Livell tal-En-  Imkejjel: 95,4 dB(A) / Garantit: 99dB(A)

ergija tal-

Hoss:

Tokyo, 2 ta’ Frar 2025

/é. /é‘on.

Livell tenergija tal-hoss garantit

LWA.d= 99 dB(A)

Vibrazzjoni

<25m/s?, K=15
m/s?

Mudell tal-batterija

LBP-36-80/
LBP-36-150
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Katsunori Kon/ Maniger Generali
Dipartiment tal-Garanzija tal-Kwalita
YAMABIKO CORPORATION
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6bnrapcku

1 OMNMUCAHUE * Hukora He no3sonsaBanTe
11 UEN Ha geua, nuua ¢ HamarneHm
MaluuHaTa ce n3nonasa 3a 3fyxsaHe Ha Bb3ayx OT (*)M3quCKM: CETUBHN UIN
6a, )
Rucra B Asope. Hakon wawmn cutio nomeaar nvera . YMCTBEHM CMOCOBHOCTM,
a a o pe3 Bal pa3npobsisa
-IV—IOI\F/)IﬁJ;!(VIM JTKN KIMOHKK Y BaKymMm U 1 A ABaT B V”-”/I C nl/lnca Ha OI-IVIT VI
Cueypat - 4 KOWUTO He ca 3ano3HaTu
1 Cnycbk noanbpXaHe Ha C Te3n MHCTPYKUUn Oa
2 ByToH Typ6o cKopocTTa
e 4 Dy n3nonasaT MalluHaTa.
aBTOMAaTUYHO 5 ByToH 3a MeCTHMTe pa3nopeﬂ6m
ocBoGoxaaBaHe Ha
akymynartopa MoraTt fa orpaHuyar
2 OCTATBHYHU PUCKOBE Bb3pacTTa Ha onepartopa.
[opu npu npaBunHa ynotpeba Ha enekTpuyeckns L MMaMTe ﬂpep‘BMD”
MHCTPYMEHT, MOraT [ja CbLUECTBYBaT OCTaTbYHM
puCKoBe. ye onepartopsuT Uin
3 OBLUM NPEQYNPEXOEHMS NnoTpebuTensT e OTrOBOPEH E
3A BE3OINACHOCT 33 VHUMOEHTU UMK
3A ENEKTPUYECKM Lma
UMHCTPYMEHTHU ONacHOCTU, MPUYNHEHU Ha

A MPEOYMNPEXOEHWE Apyrn xopa uiin TaxdHata
MpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHns 3a CO6CTBeHOCT.

6e30MacHOCT U BCUYKN MHCTPYKLIUK.
HecnassaHemo Ha npedynpexdeHusima u

uHcmpykyuume moxe da 0ogede 00 mokos yoap, 3 2 HOD, rOTOB KA

noxap u/unu CepUO3HU HapaHseaHUs.

» [lokato paboTtute c

3anaseTte BCUYKM npeaynpexaeHna U UHCTPYKUun

3 GrAeum cnpasky. €NeKTPUYECKNa MHCTPYMEHT

TepMUHBM ,eN1EKMPUYECKU UHCMPYMeHmM” 8

npedynpexdeHusima o3Ha4yasa ce omHacsi 00 Bawus BUHArM Hocete MaCcuMBHUA

enekmpuyYyecKku UHcmpymeHm Ha 6amepus (6e3xudeH). o) 6yBKV| " .D.b v

3.1 OBYHEHMUE naHTanoHu. He paGortete

* MNpoyeTe BHUMATENHO C enexkTpudeckna
WHCTPYKUMMTE. 3anosHamre WHCTPYMEHT, Korato cTe
ce C ynpaBreHneTo 1 60C 1N HocuTe OTBOPEHU
npaBunHara ynorpeba Ha canpanu. Misbarsaite
MalLlVHAaTA. HOCEHETO Ha Apexu, KoUTo

Ca oTnyCcHaTtn unm Komto
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nMaT BUCALLM KaHTOBE UINN
BPb3KMW.

CtapaTenHo npoBepeTe
30HaTa, KbETO LLe ce
N3Non3Ba enekTpu4ecKus
WHCTPYMEHT M1 NpeMaxHeTe
BCUYKN NpeaMeTn,

KouTO mMorar ga

ObaaT U3XBbLPIEHU

OT eneKkTpu4eckuns
NHCTPYMEHT.

Mpean ynotpeba,
HanpaBeTe BMHaru
BM3yarnHa UHCMeKums,

3a ga Bugute,

Janu 3akon4yankuite ca
obesonaceHu, kKopnycbT

e 6e3 noBpean u
npeanasuTenuTe ca Ha
MecTaTa CHW.

Hukora He paboTteTe

C MaluuHaTa, ookaTto

B Gnn3ocT nma xopa,
ocobeHo geua unm
JOMaLLHK NiodumMum.
HabaBeTe cu 3awmuTta 3a
cnyxa un npeanasHu ouuna.
HoceTte rn no Bcsiko
Bpeme, gokarto pabotute c
MallunHaTa.
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3.3 NOoAAPBXKA

ApbxTEe BCUYKM

ravkm, bonrtose u

BMHTOBE 3aTerHatu 3a

Aa CTe CUTYPHMU,

4Ye eneKkTpUYeCcKusaT
WMHCTPYMEHT e B 6e3onacHo
pabOTHO CBLCTOSIHUE.
BuHarn nossonsasante
eNeKkTPUYECKNA UHCTPYMEHT
Aa ce oxnagu npeam
CbXpaHeHue.
MNooobpkanTte malumHaTa
FPWXITMBO U Y OAPBXTE
yucta. He pokocsante
ABWXXELLX Ce ONacHM YacTu
npeaw datepusTa aa e
n3BageHa n noaBumxHUTE
onacHu 4YacTu ga ca crpenu
HanbJHO.

[No3BoneTte malunMHarta ga
ce oxnagu npeaun ga
N3BbpLUBATE MHCNEKLUMMN,
HaCTPOWKN, CbXpaHsiBaHe U
T.H.

NogmeHeTe n3HoceHuTe
NN NoBpeaeHNTE YacTu
CBbp3aHu ¢ BGesonacHocTTa.
N3nona3BanTte equHCTBEHO
OpPUINMHAaNHU pes3epBHU
4YacTn MU akcecoapu.
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3.4 NPEOQYNPEXAOEHUA
3A BE3OINACHOCT HA
Bb3OYXOAOYBKATA

» Paborterte c ypena
€0VHCTBEHO Ha AHEeBHa
CBEeTNuHa unu npu gobpa
N3KyCTBEHa CBETMNHA.

* BuHarn 6baete curypHm 3a
crabunHocTTa Ha cBouTe
Kpaka BbpXy CKITOHOBE.

» BbpBeTe, HMKOra He
BaranTe.

* MopabprkanTe NO BCUYKK
Bb34YLUHN OTBOPU 3a
oxnaxgaHe ga HaMa
ocTaTbLUM.

* Hukora He nsgyxsaunte
ocTaTbLM NO NOCOKa Ha
OKOIHUTE.

* [Npeau ctapTupaHe Ha
MalunHaTa, yBepeTe ce,

Yye BXoga Ha Tpbbarta e
npaseH.

» [IpbXTe NUUETO U TAMNOTO
CW ganed oT OTBOpa 3a
BCMYyKBaHe Ha Bb3ayX.

* He gpbxTe pbLeTe cu nnm
ApYyrn 4acTtu OT TANoTo uUnu
apexute BbTpe BbB BXoaa
Ha TpbbaTa, nanyckarenHus
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ynew, unun B 6riMsocT o
NOABWKHU YacTu.
[MposepeTe ypena 3a ga ce
yBepUTE, Ye HAMa Yyxau
MaTepuanu / octatbum B
MalunHaTa npean paborta.
Hukora He paboTeTe C
MaLlnHa C noBpeaeHu
npeanasuTeny Unn ekpaHu,
nnu 6e3 npegnasHu
YCTPOWCTBA, UK ako
KabenbT € NoBpeaeH unm
N3HOCEH.

He ce npecsarante.

3anasete npaBunHa cTounka E

1 6anaHc no BCSKO

BpemMe. ToBa no3Bonsea
no-4o6bp KOHTPON BbPXY
eNeKTPUYECKNA NHCTPYMEHT
B HEMPEeABUAEHN CUTyaLUuu.
Ako kabenbT 6bae
noBpeaeH No Bpeme

Ha ynoTtpeba, paskayerte
kabena oT 3axpaHBaHETO
He3zabaBHo. HE
OOKOCBAWTE KABENA
NMPEOVN PASKAYBAHE OT
3AXPAHBAHETO

He npeHacsanTe ypena 3a
kabena.

He cBbp3BanTe nospeneH
Kaben KbM 3axpaHBaHETO U



6bnrapcku

He ro gokocBauTe, npeaun
Aa CTe ro paskadmnu

OT 3axpaHBaHeTo, 3aL0To
nospegeHu kabenu morat
Aa goBeaart OO KOHTaKT C
YacTu Noa HanpexeHue.
He 6opaseTe c Wencena
NI NHCTPYMEHTA C MOKpPHU
pbUe 1 He n3nona3eBanTe
MHCTPYMEHTA Npu ObXA.
ApBbXTe yObIMKUTENHUTE
kabenu ganey oT ABMXKeLm
ce onacHu 4acTu, 3a aa
n3berHeTte nosBpeamn Ha
kabenuTte, KOMTO MoraT ga
AoBenaT 40 KOHTaKT C
4YacTu Nog HanpexeHue.
PaskaveTe ypena ot
eriekTpo3axpaHBaHeTo.
YBepeTe ce, Ye BCUYKU
ABMXeLlm ce YyacTu ca
HaNbITHO CNpenu

* KOraTo malumHaTa e
ocTaBeHa OT noTpebutens

* npeau noyncTBaHe Ha
3agpbCcTBaHe

* npeav NpoBepka,
noymncTeaHe u pabota no
MalunHaTa

* cnep yoap Ha vyxg
npeaMeT Npu NnpoBepka
Ha MalLuMHaTa 3a nospeau

* AKO MalumMHaTa 3ano4vHe

Aa Bmbpupa HeobuyanHo,

npoBepeTe 3aTerHeTe

BCUYKM pa3xnabeHun YyacTtu

He3abaBHO

* npoBepeTe 3a NoBpeau

* MoaMeHeTe Unu
nornpaseTe BCUYKU
NOBPEAEHN YacTu

* MpOBepeTe 3aTAraHeTo
W 3aTerHeTe BCUYKU
pasxnabeHun YyacTtu

3.5 MNPENOPBYUTENEH
TEMNEPATYPEH OUATMA3OH:

EnemeHT Temnepatypa

TemnepatypeH ananasoH |0 °C ~45°C
3a CbxpaHeHwe Ha ypeaa

TemnepatypeH ananasoH |0 °C ~45°C
3a pabota Ha ypena

TemnepatypeH ananasoH |4 °C ~40 °C
3a 3apexaaHe Ha
Gartepusita

TemnepatypeH agnanasoH |4 °C ~40°C
3a pabota Ha 3apsigHOTO

TemnepatypeH ananasoH |0 °C ~45°C
3a cbXpaHeHue Ha
bartepusTta

TemnepatypeH ananasoH |0 °C ~45°C
3a paspexaaHe Ha
GaTepusita

3.6 X YMBOAA ENANQ TO MPOION
Méavw oTo gpyaAeio uTTAPYOUV KATTOIO OTTO TO

TTaPaTTdvw GUPBOAA. MEAETAOTE TO TIPOCEKTIKA YIa
va PaBeTe TN onuacia Toug. H owaTh epunveia Twv
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oupBOAwv cuuBdaAAel oTnv 0pBN Kal ao@aAf xpron Tou CUMBO | CUrHAN 3HAYEHUE
epyaAeiou. n
Zuppolo Eme§ynon OMACHOCT | [lNoka3Ba HenocpeacTBeHa
onacHa cuTyauusi, KosiTo
A MpogidoTroinan ac@dAeiag A ako He 6bae usberHara
Le foBede A0 CMbPT Unn
CEepUO3HO HapaHsiBaHe.
é PopdTe TTPOTTATEUTIKA YUTAIG Kall
1@\‘;3) TIPOGTATEUTIKS GQTIGV. MPEOYNPEX |Mokassa noteHuuanHa
OEHVE onacHa cutyauus, KosTo
A ako He Obae n3berHara,
Lll] AloBAaoTE To eyxXeIPidIo XproNng. e fosene Ao CMBbPT Ui
— CEepUO3HO HapaHsIBaHe.
Edv TpafnxToUv yakpid PaAAic atnv BAXXHO Moka3Ba noTteHumnanHa
@ €i0000 aépa PTTOPEi va TTPOKUWEI onacHa cutyaums, KosaTo
OTOMIKOG TPAUNOTIONAG. ﬂ ako He 6bae usberHara,
Na nppoéxsrs 'C(VTIKEI'IJFVC( 1:rou Lcupeegsgiﬂaepg:ﬂlz:c;.”nm
UTTOPE va TTETAyovTal f va iTTTavTal.
o AvTIKEipEVA TTOU TTETIOUVTAI UTTOPET BENEXKA [ob6aBeHo 3a
Va €00TPAKIOTOUV KOl Va TTPOKUWYEI i | npeaocTaBsiHe Ha noseve
QATOMIKOG TPAUPATIOPOG A {nuId oTnV VNHopMauus.
1310KTNTia.
) — AlaTnpeite GAOUC TOUG 3.8 PEUUKIUPAUTE
?;‘M TTOPEUPIOKOPEVOUG OE ATTOOTAON
TouAdioTov 15 p. PaspenHo cbbupaHe. He 6uBa aa
N3XBbpnsiTe 3aefHO C 0BUKHOBEHUTE
'vf% Mnv ekB€TeTE TO TTPOIGV O€ BpoX N 6uToBM OTNaabLK. Ako e Heobxoanmo
% OUVONKEG uypaaiag. [ila CMeHuTe MalumHara, Unm ako seve
— He BU TpsiGBa, He 1 U3XBbPNATe
AN GTopa TTPETTEI VO TIAPAUEVOUV 3ae[1HO C 6UTOBUTE OTNaAbLM.
ot G'I:I(')UTGUI’] GO(PG)\E",G s TOU)\dX'UT,OV PasnenHoTo cbbupaHe Ha n3nonasaHu
15 HETPWV HAKPIA ATIO TNV TTEPIOXT MalLLVHU 1 ONakoBKW BU NO3BOIsIBa
AS|TouPy|ug, €101k T TTaUdIA Kal Tal [a peuuknvpaTe MatepuanTe 1 aa
KaTOIKidIa. a ' n3nonaearte OTHOBO. YnoTpebara Ha
FEav quBnXTgi Xq)\qp()g pouxmpég to peunknupaHn matepuanu nomara 3a
@ HéO’d otnv ciocodo qépq p'rropai va npenoreparsiBaHe Ha 3aMbpCsiBAaHETO
TIPOKUWEI ATOUIKOG TPAUUATIONOG. Ha okonHata cpefa 1 Hamansea
" - HeoBXoAMMOCTTa OT CYPOBUHU.
Ol TTEPIOTPEPOUEVEG AETTIOEG
(@ TITEPWTAC UTTOPET VO TIPOKAAEGOUV ) B Kkpas Ha TexXHWsI ekcnnoaTaumoHeH
ooBapd TPAUUATIOUS. Batteries | uBoT, Maxbpnete GaTepunTe Kato
npegnassaTe okonHarta cpega.
Q BaBHa ckopocT - KocTeHypka BatepusTa cbabpxa matepuan, KouTo
Li-ion € onaceH 3a Bac 1 OKonHaTta cpega.
@ Bbpaa CKOpoCT - 3aeK TpsibBa fa n3BaguTe 1 OTAENHO
Ln [apaHTUpaHo HMBO Ha cuna Ha 3Byka 4 MOHTAX
& 41 PA3OIMNAKOBAHE HA MALLUHATA

A MPEOYNPEXOEHWE

MpoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO Ha onepaTopa
BHUMATEemNHo, 3a fa CTe CUTypHW, Ye e crnobute
npoaykTa npaBumnHo. Ynotpebara Ha NpoaykT, KONTO e
HenpasunHoO crnobeH, Moxe Aa Aoseae 40 3nononyka
UM CepUO3HO HapaHsiBaHe.

3.7 HUMBA HA PUCK

CriefHUTe CUrHamHu yMun u TSXHOTO 3HaYeHue ca
npefHasHa4yeHn fa obsACHAT H1BaTa Ha PUCK CBbP3aHu
C TO31 NPOAYKT.
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A TMPEOYNPEXOEHWE

*  AKO YacTu OT MalLvHaTa ca NoBpeaeH!, He
M3MNon3BanTe MallnHara.

¢ AKO He pasnonarate ¢ BCU4KM YacTu, He paGOTeTe
C MawunHaTa.

* AKO YacTuTe ca NnoBpeaeHu Unmn nuncear,
CBbpXeTe ce CbC CBOA ThbproseL,.

OTBOpeTe onakoBkarta.

2. TMpoueteTe AOKyMeHTauWsITa B KyTUATA.
M3BapeTe BCUYKM YacTu, KOUTO He ca crrnobexu, ot
KyTUsiTa.
W3Bapete mawwmHarta ot kytusaTa.

5. W3xBbprerte KyTUsTa 1 onakoBkaTta B CbOTBETCTBME
C MecTHUTe perynauum.

4.2 MOHTUPAHE HA TPBBUTE 3A

N3OYXBAHE
Queypa 2.

1. V3npaBeTe 40 M3npaBeHO NONoXeHne Bbpxy
ocHoBaTa Ha BeHTunartopa.

MoppaBHeTe 3akniouBalmTe pebpa (A) Ha Tpbbata
3a usgyxeaHe ¢ BAnb6HaTUHWTE (B) B KOpNyca Ha
BEHTUNaTopa. YBepeTe ce, Ye KbCOTO 3aKroyBaLLo
pebpo (C) e ¢ nuue Harope. MNMnb3HeTe TpbbaTta 3a
n3gyxsaHe B KyTUsiTa Ha BeHTMnaTopa, fokato ce
yye LpakBaHe.

4.3 CBAIIETE TPBbBUTE 3A
N3OYXBAHE

5 PABOTA

A TPEOYTMNPEXOEHWE

HakpaliHUKbT Ha oTBepTKaTa MOXe [a CTbpyu B
OTBOpA 3a 3aKMioYBaHe OT Apyrata cTpaHa.

durypa2

1. W3Bapete Gatepusita v creq ToBa u3BaaeTte
TpbbaTa.

2. MocraBeTe oTBepTka B oTBOpa (D), 3a oa
ocsoboauTe knovankara Ha Tpbbarta.
3. Wagbpnante TpbbWTE OT KOpMyca Ha BeHTUnaTopa.
M3Bagete oTBepTKaTa.
44 CHEMETE AKYMYNNATOPHATA
BATEPUA
Queypa 3.

1. HatucHeTe 1 3agpwbxTe ByToHa 3a ocBOGOXAaBaHe
Ha akymynaropa.

2. CHeMeTe akymynaTtopHaTa 6atepus oT MaluvMHaTa.
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A TPEOYNPEXOEHUVE

Mpeau aa sanouxete paboTa, NposepeTe Aasnu
TpbbarTa 3a n3gyxeaHe e nocraseHa NpasusHO.

51 CTAPTUPAHE HA MALLUUHATA
Queypa 4.

1. [pbnHeTte cnycbka 3a Aa ctaptuparte MalunHara.

2. [pbnHeTte cnycbka AoKpai 3a yBenvyaBaHe Ha
cKopocTTa.

3. OcBobopgeTe crycbka 3a HamarnsiBaHe Ha CKOpocTTa.
5.2 CHNWUPAHE HA MALLUHATA

Queypa 4.

1. KoraTo oTnycHeTe crycbka, CKopocTTa Ha
MaluvHaTa e ce 3abasw 1 Le crpe. AKo He cripe
[opu cref oceoboxaaBaHe Ha Crycbka, MoXeTe
[a vn3saguTe GatepuwsTa, 3a Aa A cnpeTe, U aa
nouckaTe OT BallWs TbProBeL, PEMOHT.

5.3 JOCT 3A KPYU3 KOHTPOI

1. WsgbpnaviTte nocta 3a nogabpkaHe Ha NoCTosiHHA
CKOPOCT KbM CTpaHaTa C MapkupoBkaTa ,3aek”, 3a
[a yBenuuuTe CKOpoCTTa Ha MalumHaTa.

5.4 TYPBO BYTOH

Queypa 4

1. HatucHete Typ60o ByToHa, MalumHaTa pabotu ¢
MaKcyMariHa CKOpOoCT.

2. OtnycHete Typ6o ByToHa, MaluvHaTa pabotu ¢
HopMarnHa CKOpOoCT.

5.5 CBBETU 3A PABOTA

+ O6pyxBaiiTe OKONO BbHLHNUTE pbboBe Ha
HexenaHuTe maTtepuanu 3a Ja npegorspatute
pasnpbCKBAHE Ha HeXenaHuTe MaTepuany.

* M3nonsgaiiTe rpebna v MeTnn 3a NoYncTBaHe Ha
HexenaHuTe matepuany npeam obayxsaHe.

* HaBnaxHeTe NOBbPXHOCTUTE MPEAN NOYNCTBAHE Ha
HexenaHuTe matepuany B npailiHu YCroBusi.

* BHumaBaiiTe 3a geua, JOMaLLHM NOGUMUM,
OTBOPEHW NPO30PLIM 1 NOYUCTEHUN KONW Npeaun
pabora.

+ [louncTete Ha MaluMHaTa.

*  WsxBbpnete HexenaHus matepuarn, korato
cBbpLMTE paboTa.
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6 noaaPbXKA

LIEHTBP.

* O6bpHeTe ce KbM NuLe B 0406peH cepBU3eH

+ CrbBaiTe MaluMHaTa B Cyxa 30Ha.
A FIPE,D,YI'I PE)KE.EH NE * YBeperTe ce, Ye el He mMoraT Aa gobnvkat Ao

He nossonsiBaiite cnmpayHn Te4HOCTH, GEH3MH, MalunHaTa.
maTtepuani Ha neTposiHa OCHOBa Aia AoKkocsaT

nnactmacoBsute Yyactu. XuMukanute morat aa 8

OTCTPAHABAHE HA

npeamsBuMKaT NoBpesa Ha nracrtMacara v a HEMU3MNPABHOCTU
HanpaBsT nnacTMacara Heusnonssaema.
NMPOBJIEM BEPOATHA PELWUEHUE
NPUYUHA
A NMPEOYMNPEXOEHWE
He n3nonasaiiTe cyUHW pasTBOPUTENU UMK Yeepere ce, ye
npenapaTty 3a NOYUCTBAHE Mo NIacTMacoBUs KOPMyc AkymynatopHaTa |Aobpe cte
UMM KOMNOHEHTUTE.CUMHUTE Pa3TBOPUTENM UMn Oeuratensit e | 0aTepus He e MOHTWpanu
npenapaTtyt MoraT Aa NoBpeasT NrnacTMacoBus KOpryc cTapTupa, no6pe akymynartopHara
VNN KOMMOHEHTU. Kkorato MOHTMpaHa. batepus B
HaTucHeTe MawvHara.
A MPEOYMNPEXOEHUE crnycobka. AxymynartopHata |3apenete
CHeMmerTe akymynaTopHara 6arepusi oT MalumHaTa Gatepus & akymynaropara
ymy. P P naTolleHa. Gatepus.
npeamn noaapbxXKa.
Mpesknioysartens
6.1 MOYUCTBAHE HA MALUMHATA THa Mopmerere
3axpaHBaHeTo € | nedekTHuTe
A MPEAYNPEXAEHVE Mauwmrarave |TOBPORSH.  |vacmc
nomoLyTa Ha
MawwuHata TpsibBa aa e cyxa. BnaxHoctta Moxe aa craptupa. [puratensar e ono6peH
noepeaeH.
NPeamsBIMKa ONacHOCT OT eNeKTPUYECKM LUOK. pen cepauaeH
N PCB nnatkata e |UeHTbP.
+  TouncTBamTe HEXenaHUTe MaTepuany ot noBpeseHa.
BEHTUMALMOHHNS OTBOP C NPaxocMyKauka.
+  He npbeckaiiTe 1 He NOTaNSNATE BEHTUNALMOHHNS BbanyxwT He BxombT Ha
OTBOp B Pa3TBOPUTENM. npem1Hasa Bb3Ayxa Unn
o npes Tpbbarta, MpemaxHeTe
+  TouncTealiTe Kopryca 1 NnacTMacoBuTe 13XoAbT Ha
korato 3anyLuBaHeTo.
KOMMOHEHTU C BMaxHa 1 Meka Kbpra. Tpbbara e
cTapTupare sanviLeH
+ 3abpaHeHo e n3muBaHe MaLLMHATA. Yl .

7 TPAHCNOPT N CbXPAHEHUE
A MPEOYMNPEXOEHWE

CHemerTe akymynaTtopHata 6atepusi oT MalumHaTa
npeaun TpaHCNopTpaHe 1 CbXpaHeHue.

7.1 TNMPEMECTETE MALUMHATA

* [pbXTe malumHata camo C NoMoLLTa Ha
pbKOXBaTKaTa.

7.2 CI'bHETE MALLUHATA

* [loyncTBante malmHata npegn CbxpaHeHue.

. YBepeTe ce, Ye gBuratendrt He e ropety, Kkorato
croBaTte MawmHara.

* YBeperTe ce, Ye MO MalMHaTa HIMa pasxnabeHn
unu noepefeHn aetanu. Ako e Heobxoaumo,
M3BbPLUETE TE3WN CTBNKU/MHCTPYKLUN:

* [logmeHeTe noBpeaeHUTe Aetannu.
* 3arterHete 6onToBete.
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9 TEXHUYECKU OAHHU
HanpexeHue 36 V DC, 40 V max
O6em Bb3ayx 617 m*/h(2Ah,STD),

685 m¥/h(2Ah, turbo),
646 m¥h(4Ah,STD),
737 m¥h(4Ah,turbo)

CKopocCT Ha Bb3ayxa 45,8 m/s(2Ah,STD),
50,6 m/s(2Ah,turbo),
47,6 m/s(4Ah,STD),

54,4 m/s(4Ah,turbo)

Terno (c BeHTUnNaTopHa Tpbba,
6e3 6aTepus)

2,2 kg

BbHWHKM pa3mepn (6e3 414x185x276 mm

BeHTMNaTopHa Tpbba, 6atepust)

3mepeHo HMBO Ha 3BYKOBO Lpa=89 dB(A),

HansraHe Kpa=3 dB(A)
M3mepeHo HMBO Ha cuna Ha Lwa=95,4 dB(A),
3ByKa Kwa=3 dB(A)

[apaHTpaHo HMBO Ha cuna Ha | Lya g= 99 dB(A)

3ByKa

Bubpauuu <25m/s?2,K=15
m/s?

Mogen Ha akymynaTtopa LBP-36-80/
LBP-36-150

Mogen Ha 3apsigHo ycTpoiicTeo | LC-3604

10 JOEKIAPALIUA 3A

CbOTBETCTBUE HA EO

Mpoussoaute YAMABIKO CORPORATION
n:

Appec: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo

198-8760, AMNOHUNA

YnbnHomowe CERTIFICATION EXPERTS B.V.
H Mr, Richard Glaser
npeacraeute

n

Apnpec: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Hwpepnanans

Hue, YAMABIKO Corporation, fAeknapvpame Ha Hala
cobcTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye A0SYNOCO4EHUST NPOAYKT
OTroBapsi Ha crefHVTe AVPEKTUBN.

Nme Ha Bb3anyxonyBska
npoaykTa:
Mapka: ECHO
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MpopaxbeH  DPB-310 (DPB: Bb3ayxoayBka)
mogen:
CepvieH U60535100001 o U60535200000
HoMep:
[vpekTvBun  XapMmoHM3MpaHW cTaHaapTu/npoueaypa
2006/42/EO  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
EN 50636-2-100:2014
2014/30/EC  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
2011/65/EC  EN IEC 63000:2018
2000/14/EO, MpwunoxeHue V
2024/1208
Hueo Ha MamepeHo: 95,4 dB(A) / FapaHTupaHo:
cuna Ha 99 dB(A)
3ByKa:

Tokuo, 2-pu deBpyapu 2025 r.
/é . }é o/

Katsunori Kon/ l'eHepaneH MeHnaxsp

OTgen 3a rapaHTpaHe Ha ka4yecTBOTO
YAMABIKO CORPORATION
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1 BESCHRIJVING
1.1 TOEPASSING

De machine wordt gebruikt om lucht uit een buis
te blazen om daarmee ongewenste materialen zoals
bladeren in de tuin te verplaatsen.

1.2 OVERZICHT
Afbeelding 1 - 4.

1 Schakelaar 4 Blaasbuis
2 Turbo-knop 5 Accu-

3 Cruise-control ontgrendelingsknop

hendel

2 RESTRISICO

Zelfs als u het elektrisch gereedschap op de juiste
manier gebruikt, bestaat er nog altijd een restrisico.

3 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN
GEN VOOR
HANDGEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
instructies zorgvuldig door. Het negeren van de
waarschuwingen en instructies kan leiden tot een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
latere raadpleging.

De term “elektrisch gereedschap” in de
waarschuwingen verwijst naar uw op accu-aangedreven
(snoerloos) handgereedschap.

3.1 TRAINING

* Lees de instructies
aandachtig door. Maak
u vertrouwd met de
bedieningsknoppen en het
correcte gebruik van het
elektrisch gereedschap.

» Sta kinderen, personen
met een gereduceerde
fysieke, sensorische of
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mentale capaciteiten of
een gebrek aan ervaring
en kennis of mensen die
niet op de hoogte zijn

van deze instructies, het
gebruik van dit elektrisch
gereedschap nooit toe. De
lokale wetgeving kan de
leeftijd van de bediener
begrenzen.

Onthoud dat de bediener of
gebruiker verantwoordelijk
is voor ongevallen of
gevaren die zich bij

ander personen of hun
eigendommen voordoen.

3.2 VOORBEREIDING

+ Tijdens het gebruik van
het elektrisch gereedschap
dient u altijd gepast
schoeisel en een lange
broek te dragen. Gebruik
het elektrisch gereedschap
nooit met blote voeten of
op sandalen. Voorkom dat
u los zittende kleding met
los hangende koorden of
stropdassen draagt.
Controleer het gebied
waar u het elektrisch
gereedschap wilt
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gebruiken en verwijder  Laat het elektrisch
alle voorwerpen die gereedschap altijd afkoelen
door het elektrisch voordat u het opbergt.
gereedschap kunnen + Onderhoud de machine
worden weggeslingerd. zorgvuldig en houd hem

» Controleer voor gebruik schoon. Raak geen
altijd visueel of de bewegende, gevaarlijke
bevestigingen goed onderdelen aan, voordat
vastzitten, of de behuizing de accu is verwijderd en
onbeschadigd is en of de bewegende, gevaarlijke
de beschermingen op hun onderdelen compleet tot
plaats zitten. stilstand zijn gekomen.

» Gebruik het elektrisch » Laat de machine afkoelen
gereedschap nooit als voordat u inspecties,
er zich mensen, in het aanpassingen, opslag enz.
bijzonder kinderen of uitvoert.
huisdieren, in de buurt  Vervang versleten of NL
bevinden. beschadigde onderdelen

« Zorg voor uit veiligheidsoverwegingen.
gehoorbescherming en een Gebruik alleen originele
veiligheidsbril. Draag ze reserve- onderdelen en
altijd terwijl u met het toebehoren.
elektrisch gereedschap 3.4 VEILIGHEIDSVOORSCH
werkt. RIFTEN VOOR DE

3.3 ONDERHOUD BLADBLAZER

« Zorg dat alle moeren, » Gebruik het apparaat alleen
bouten en schroeven stevig bij daglicht of voldoende
vastgedraaid zijn om een kunstmatig licht.
veilige werking van het * Let altijd op een vaste stand
elektrisch gereedschap te als u op helling staat.

waarborgen.
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rennen.
Houd alle
ventilatieopeningen vrij van
vuil.

Blaas vuil nooit in de
richting van omstanders.
Voordat u het gereedschap
start, dient u te controleren
dat de slanginlaat leeg is.
Houd uw gezicht en lichaam
uit de buurt van de
luchtinlaat- opening.

Laat geen handen of
andere lichaamsdelen of
kleding in de slang-

inlaat, uitwerpopening of

in de buurt van ieder

ander bewegend onderdeel
komen.

Inspecteer het apparaat om
er zeker van te zijn dat er
geen vreemde materialen/
vuil in het gereedschap is
voordat u deze gebruikt.
Gebruik het gereedschap
nooit met defecte
beschermingen of
schermen of zonder
veiligheids- inrichtingen of
als de kabel is beschadigd
of versleten.
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« Altijd wandelen, nooit * Reik niet te ver. Zorg

er altijd voor dat u

stevig en stabiel staat. Dit
zorgt ervoor dat u het
elektrisch gereedschap in
onverwachte situaties beter
onder controle kunt houden.
Als de kabel tijdens gebruik
beschadigd raakt, moet u
de kabel onmiddellijk uit

het stopcontact trekken.
RAAK DE KABEL NIET
AAN VOORDAT U

DE STROOMVERBINDING
HEEFT VERBROKEN.
Draag het apparaat niet aan
de kabel.

Sluit een beschadigde
kabel niet aan op de
stroomtoevoer en raak

een beschadigde kabel

niet aan voordat hij

is losgekoppeld van de
stroomvoorziening omdat
beschadigde kabels contact
met onder stroom staande
onderdelen mogelijk maken.
Raak de stekker of het
gereedschap niet met natte
handen aan en gebruik

het gereedschap niet in de
regen.
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* Houd verlengkabels uit

de buurt van bewegende
gevaarlijke onderdelen om
schade aan de kabels te
voorkomen die kan leiden
tot contact met onder
stroom staande onderdelen.
Haal de stekker van

het apparaat uit het
stopcontact. Controleer dat
alle bewegende onderdelen
compleet tot stilstand zijn
gekomen.

* wanneer het gereedschap
door de gebruiker wordt
achtergelaten

* voor het verwijderen van
een blokkade

 voor het controleren,
reinigen of onderhouden
van het gereedschap

* na het raken van
een vreemd voorwerp
om het gereedschap
te inspecteren op
beschadigingen

Als het gereedschap

abnormaal begint te

trillen, controleert u

en trekt u eventuele
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losse onderdelen aan,
onmiddellijk controleren

 controleer op
beschadigingen

 vervang of repareer
beschadigde onderdelen

 controleer op losse

onderdelen en draai deze

vast

3.5 AANBEVOLEN
TEMPERATUURBEREIK:

Item Temperatuur

Opslagtemperatuurbereik |0 °C ~45 °C

van het apparaat

Bedrijfstemperatuurbereik [0 ‘C ~ 45 °C

van het apparaat

Temperatuurbereik bij het |4 °C ~40 °C

opladen van de accu

Temperatuurbereik van de |4 °C ~40 °C

oplader

Temperatuurbereik voor |0 °C ~45°C

de opslag van de accu

Temperatuurbereik voor 0°C~45°C

het ontladen van de accu

3.6 SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Sommige van de volgende symbolen kunnen worden
gebruikt op dit gereedschap. Bekijk ze en leer hun
betekenis kennen. Een juiste interpretatie van deze

symbolen stelt u in staat om het gereedschap beter en

veiliger te gebruiken.
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Symbool

Uitleg

Veiligheidswaarschuwing

Draag oog- en gehoorbescherming.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Als u lang haar niet weg houdt van de
luchtinlaat, kan dit leiden tot persoon-
lijk letsel.

Pas op voor rondslingerende of vlie-
gende voorwerpen. Rondvliegende
voorwerpen kunnen terugkaatsen wat
tot persoonlijk letsel en materiéle
schade kan leiden.

Houd alle omstanders minstens 15m

& [ uit de buurt.

Stel het product niet bloot aan regen
of natte omstandigheden.

Houd alle omstanders, vooral kinder-
en en huisdieren, op een veilige af-
stand van ten minste 15 meter van
het operatiegebied.

Als u er niet voor zorgt dat losse kled-
ing in de luchtinlaat kan worden ge-
trokken, kan dit leiden tot persoonlijk
letsel.

Draaiende propellervieugels kunnen
ernstig letsel veroorzaken.

Lage snelheid - Schildpad

Hoge snelheid - Konijn

Gewaarborgd geluidsvermogensni-
veau

3.7

RISICONIVEAUS

De volgende signaalwoorden en -betekenissen zijn
bedoeld om de risiconiveaus uit te leggen die aan dit
product zijn verbonden.

SYM-
BOOL

SIGNAAL

BETEKENIS

A

GEVAAR

Wijst op een dreigende ge-
vaarlijke situatie die, indien
niet vermeden, zal leiden
tot de dood of ernstig let-
sel.

A

WAAR-
SCHUWING

Wijst op een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die, indien
niet vermeden, kan leiden
tot de dood of ernstig let-
sel.

BELANGRIJK

Wijst op een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die, indien
niet vermeden, kan leiden
tot kleine of matige ver-
wonding.

OPMERKING

Toegevoegd om meer in-
formatie te geven.

3.8

RECYCLING

g

Y

o

Gescheiden inzameling. U mag dit prod-
uct niet bij het gewone huisvuil gooien.
Als de machine moet worden vervan-
gen, of als u er niets meer aan heeft,
gooi het dan niet bij het huisvuil.

Dankzij de gescheiden inzameling van
gebruikte machines en verpakkingen
kunt u materialen laten recyclen en op-
nieuw gebruiken. Het gebruik van gere-
cyclede materialen helpt milieuvervuiling
te voorkomen en vermindert de behoefte
aan grondstoffen.

Gooi accu's aan het einde van hun lev-

Batterijen | ensduur weg met voorzorg voor ons mi-
lieu. De accu bevat materiaal dat ge-
vaarlijk is voor u en het milieu. U moet
deze materialen afzonderlijk verwijderen

Li-ion en weggooien op een locatie die lithium-
ionaccu's accepteert.
4 INSTALLATIE
41 HET GEREEDSCHAP UITPAKKEN

A WAARSCHUWING
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Read the operator's manual carefully to ensure that
you assemble the product correctly. Using a product
that has been incorrectly assembled could lead to an
accident or serious injury.
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A WAARSCHUWING 51 DE MACHINE STARTEN
*  Gebruik de machine niet als er onderdelen )
beschadigd zijn. Afbeelding 4.
* Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u het 1. Druk op de schakelaar om de machine te starten.
gereedschap niet gebruiken. 2. Druk de schakelaar volledig in om de snelheid te
» Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, verhogen.

neem dan contact op met het servicecentrum.
P 3. Laat de schakelaar los om de snelheid te verlagen.

Open de verpakking. 5.2 DE MACHINE STOPPEN

2. Lees de documentatie in de doos. i
. . Afbeelding 4.
Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de .
1. Wanneer u de schakelaar loslaat, zal de snelheid

doos. . van het apparaat vertragen en zal het apparaat

Haal het gereedschap uit de doos. stoppen. Als het apparaat niet stopt, zelfs niet nadat
5. Voer de doos en verpakking af in overeenstemming u de schakelaar hebt losgelaten, kunt u de accu

met de plaatselijke voorschriften. eruit trekken om het te stoppen en uw dealer om

reparatie vragen.
4.2 BLAASPIJPEN INSTALLEREN
5.3 CRUISE CONTROL HENDEL

Afbeelding 2.

1. Trek de cruise control-hendel naar de kant van de

1. Plaats d tilatorbehuizi htop.
aals de ventliatorbenuizing rechtop "Rabbit"-markering om de snelheid van het apparaat

2. Lijn de borgribben (A) op de blaaspijp uit met te verhogen.

de uitsparingen (B) in de ventilatorbehuizing.

Zorg ervoor dat de korte vergrendelingsrib (C) _

naar boven wijst. Schuif de blaaspijp in de 5.4 TURBO-KNOP

ventilatorbehuizing totdat u een klikkend geluid Afbeelding 4

hoort.

0 1. Druk op de turbo-knop waarna het gereedschap met
4.3 BLAASPIJPEN VERWIJDEREN de hoogste snelheid loopt.
2. Laat de turbo-knop los waarna hij het gereedschap
A WAARSCHUWING weer met de normale snelheid loopt.

De punt van de schroevendraaier kan uit het 5.5 GEBRUIKSTIPS

vergrendelingsgat aan de andere kant steken.

* Blaas rond de buitenrand van de ongewenste
Afbeelding2 materialen om te voorkomen dat de ongewenste
materialen zich verspreiden.
*  Gebruik harken en bezems om het ongewenste
materiaal te verwijderen voordat u blaast.
* Maak de oppervlakken vochtig voordat u het

1. Verwijder de accu en verwijder vervolgens de pijp

2. Steek een schroevendraaier in het gat (D) om de
pijpvergrendeling te ontgrendelen.

3. Trek de pijp uit de ventilatorbehuizing. ongewenste materiaal verwijdert onder stoffige
4. Schroevendraaier verwijderen. omstandigheden.
* Pas op voor kinderen, huisdieren, open ramen en
4.4 HET ACCUPACK VERWIJDEREN gereinigde auto’s tijdens het gebruik
Afbeelding 3. * De machine reinigen.

* Gooi het ongewenste materiaal weg als u klaar bent

1. Houdd It delingsk het k
oud de ontgrendelingsknop van het accupac met uw werk.

ingedrukt.
2. Verwijder het accupack uit de machine. 6 ONDERHOUD
5  BEDIENING A WAARSCHUWING
A WAARSCHUWING Zorg dat de kunststc_)f onderdelen_niet in contact
. - komen met remvloeistoffen, benzine of producten op
Zorg ervoor dat de buis van de bladblazer op zijn basis van aardolie. Chemicalién kunnen het kunststof
plaats zit voordat u hem gebruikt. beschadigen en het kunststof onbruikbaar maken.
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A WAARSCHUWING

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet
schoon met een agressief schoonmaakmiddel. Sterke
oplosmiddelen of reinigingsmiddelen kunnen de
kunststof behuizing of onderdelen beschadigen.

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit de machine voordat u
onderhoud uitvoert.

6.1 HET APPARAAT REINIGEN

A WAARSCHUWING

Het apparaat moet droog zijn. Vocht kan het risico op
een elektrische schok veroorzaken.

+ Verwijder het ongewenste materiaal met een
stofzuiger uit de ventilatieopening.

+ Sproei geen oplosmiddelen op en plaats de
luchtopening niet in oplosmiddelen.

* Reinig de behuizing en de kunststof onderdelen met
een vochtige en zachte doek.

* Onderdompelen is verboden.

7 VERVOER EN OPSLAG

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit het apparaat voordat u hem
vervoert en opslaat.

71 HET APPARAAT VERPLAATSEN
* Houd het apparaat alleen vast aan de handgreep.
7.2 DE MACHINE OPBERGEN

* Reinig de machine vé6r het opbergen.

» Zorg ervoor dat de motor niet heet is wanneer u de
machine opbergt.

+ Zorg ervoor dat de machine geen losse of
beschadigde onderdelen heeft. Als het nodig is,
voert u deze stappen/instructies uit:

* Vervang de beschadigde onderdelen.

+ Draai de bouten vast.

+Neem contact op met een persoon van een
erkend servicecentrum.

» Berg de machine op in een droge ruimte.

» Zorg ervoor dat kinderen niet in de buurt van de
machine kunnen komen.

8 PROBLEEMOPLOSSING
PROBLEEM |MOGELIJKE  |OPLOSSING
OORZAAK

De motor start

Het accupack is
niet stevig gen-

Zorg ervoor dat u
het accupack
stevig in de ma-

niet wanneer u Ioegdgelnstal— chine heeft gein-
op de schake- | '€€rc. stalleerd.
laar drukt.

Het accupack is |Laad het accu-

ontladen. pack op.

De aan-/uit-scha-

kelaar is defect. |Laat de defecte
De machine De motor is de- | Onderdelen ver-
start niet. fect. vangen door een

erkend service-

De printplaat is centrum.
defect.

De lucht stroomt

niet door de De luchtinlaat of -

. . Verwijder de
buis wanneer u | buisuitgang heeft
) . blokkade.
de machine een blokkering.
start.

9 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning

36 V DC, 40 V max

Luchthoeveelheid

617 m*/h(2Ah,STD),
685 m*/h(2Ah,turbo),
646 m*/h(4Ah,STD),
737 m?/h(4Ah,turbo)

Luchtsnelheid

45,8 m/s(2Ah,STD),
50,6 m/s(2Ah,turbo),
47,6 m/s(4Ah,STD),
54,4 m/s(4Ah,turbo)

accu)

Gewicht (met blaasbuis, zonder

2,2 kg

blaasbuis, accu)

Buitenafmetingen (zonder

414x185x276 mm

Gemeten geluidsdrukniveau

Lpa=89 dB(A),

Kpa=3 dB(A)
Gemeten geluidsvermogensni- | Lya=95,4 dB(A),
veau Kwa=3 dB(A)

Gewaarborgd geluidsvermo-

LWA.d= 99 dB(A)
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gensniveau

Trilling <25m/s?2,K=1.5
m/s?

Accumodel LBP-36-80/
LBP-36-150

Opladermodel LC-3604
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10 EC-
CONFORMITEITSVERKLARIN
G
Fabrikant: YAMABIKO CORPORATION
Adres: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo
198-8760 JAPAN
Geautori- CERTIFICATION EXPERTS B.V.

seerde verte-
genwoordig-
er:

Adres: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Nederland

Mr, Richard Glaser

Wij, van YAMABIKO Corporation, verklaren hierbij op
onze eigen verantwoordelijkheid dat het hieronder
vermeld product met de volgende richtlijnen in
overeenstemming is:

Productnaam: Bladblazer

Merk: ECHO

Verkoopmo- DPB-310 (DPB: blazer)

del:

Serienum- U60535100001 naar U60535200000
mer:

Richtlijnen Geharmoniseerde normen/procedures
2006/42/EC  EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
EN 50636-2-100:2014
2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
2011/65/EU  EN IEC 63000:2018

2000/14/EC, Bijlage V
2024/1208

Geluidsver-  Gemeten: 95,4 dB(A) / Gegarandeerd:
mogensni- 99 dB(A)
veau:

Tokyo, 2 Februari, 2025
/% . /é o/

Katsunori Kon/ Algemeen Directeur

Kwaliteitsafdeling
YAMABIKO CORPORATION
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1 LYSING
1.1 TILGANGUR

Verkfaerid er notad til ad knyja loft at ur rori til ad
fjarleegja daeskilegt efni eins og lauf i husgardi.

1.2 YFIRLIT
Mynd 1 - 4.
1 Rofi

2 Tuarbéhnappur
3 Hradastillingarstdng

2 EFTIRSKILIN AHETTA

Jafnvel p6 ad rafmagnsverkfeerid sé notad rétt, getur
ahaetta enn verid til stadar.

3 ALMENNAR
ORYGGISVIDVARANIR FYRIR
RAFMAGNSVERKFZRI

4 Blasararor

5 Hnappur til ad losa
rafhl6du

A VIDVORUN

Lesiod allar 6ryggisvidvaranirnar og oll fyrirmaelin.
Ef vidvérunum og fyrirmaelum er ekki fylgt getur pad

leitt til rafstuds, eldsvoda og/eda alvarlegs likamstjons.

Geymid allar vidvaranir og fyrirmaeli fyrir sidari
skodun.

Hugtakid ,rafmagnsverkfaeri“ i vidvérununum visar til
rafhléduknuins rafmagnsverkfaeris (an sndru).

3.1 bJALFUN

* Lesid leidbeiningarnar
vandlega. Leerid a
stjérnbunad og rétta notkun
vélarinnar.

* Leyfid aldrei bornum,
einstaklingum med skerta
likamlega eda andlega
getu eda skort a
reynslu og pekkingu eda
einstaklingum, sem hafa
ekki pekkingu a pessum
leidbeiningum, ad nota
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vélina. Stadbundnar reglur
kunna ad kveda a um
aldurstakmarkanir notenda.

» Hafid i huga ad stjérnandinn

eda notandinn ber abyrgd
a slysum a eda heettu fyrir
annad folk eda munatjoni.

3.2 UNDIRBUNINGUR

* pegar rafmagnsverkfaerid
er notad skal avallt
nota godan fotabunad
og langar buxur. Ekki
nota rafmagnsverkfeerid
berfeettur eda i opnum
sandolum. Fordast skal ad
kleedast fatnadi sem er laus
eda sem hefur hangandi
reimar eda bond.

» Skoda skal sveedid
reekilega par sem nota
skal rafmagnsverkfeerid
og fjarleegja alla hluti
sem geta kastast til af
rafmagnsverkfaerinu.

* Fyrir notkun skal avallt
skoda rafmagnsverkfeerid til
ad sja hvort festingar séu
tryggar, hlifdarhusid séu
6skemmt og hvort hlifar séu
a sinum stad.



* Notid aldrei vélina i navist
félks, einkum barna og
geeludyra.

* Nota skal heyrnarhlifar og
oryggisgleraugu. Pau skal
alltaf nota pegar verkfeerid
er i notkun.

3.3 VIDHALD

« Til ad tryggja ad
rafmagnsverkfeerid sé i
oruggu notkunarastandi
skulu allar reer, boltar og
skrufur vera velhertar.

+ Rafmagnsverkfaerid verdur
ad fa ad kélna adur en pad
fer i geymslu.

+ Vidhaldid
rafmagnsverkfaerinu med
umhyggju og haldid
bvi hreinu. Snertid ekki
hreyfanlega og haettulega
hluta fyrr en rafhlada
hefur verid fjarlaegd og
hreyfanlegir og haettulegir

hlutar hafa stodvast ad fullu.

» Rafmagnsverkfzaerid verdur
ad koélna ad fullu adur en
bad er skodad, stillt, komid
fyrir i geymslu, o.s.frv.

 Skiptid um slitna
eda skemmda varahluti

oryggisins vegna. Notid
adeins upprunalega vara-
og fylgihluti.

3.4 GRYGGISVIDVARANIR
BLASARA

* Notid rafmagnsverkfeerid
adeins i dagsljési eda vid
goda lysingu.

» Tryggid trausta fétastodu i
brekkum.

» Gangid, hlaupid ekki.

+ Haldid 6llum
keeliloftinntokum laus vid
ohreinindi og rusl.

» Aldrei ma blasa rusli i att ad
vegfarendum.

* Verid viss um ad
rorinntakid sé tomt adur en
rafmagnsverkfaerid er reest.

» Haldid andliti og likama fra
opi loftinntaks.

* Geatid pess ad hendur eda
nokkur annar hluti likamans
eda kleednadur komist inn i
rorinntakid, losunarrennuna
eda naerri nokkrum hlutum a
hreyfingu.

» Skodid rafmagnsverkfeerid
til ad tryggja ad enginn
adskotahlutur/éhreinindi séu



i pvi adur en pad er tekid i
notkun.

Aldrei ma nota
rafmagnsverkfaerid med
skemmdar hlifar eda varnir,
eda an oryggisteekja eda

ef snuran sé skemmd eda
slitin.

Teygid ykkur ekki of langt.
TrygQid gdéda fotastddu og
jafnveegi a ollum timum.
Pad tryggir betri stjorn

a rafmagnsverkfeerinu i
oOveentum adsteedum.

Ef snuran skemmist medan
a notkun stendur, skal
aftengja hana fra rafmagni
begar i stad. EKKI SNERTA
SNURUNA APUR EN HUN
ER AFTENGD RAFMAGNI.
Ekki halda a
rafmagnsverkfeerinu med
snarunni.

Ekki tengja skemmda snuru
vid rafmagn eda snerta
tengda snuru adur en hun
er tekin ur sambandi vid
rafmagn, pvi skemmdar
snurur geta leitt snertingar
vid spennuhafa hluti.

Ekki medhondla kléna

eda rafmagnsverkfaerid med

blautum hondum og ekki
nota pad i rigningu.

Haldid framlengingarsnuru
fra haettulegum hlutum sem
hreyfast til ad koma i veg
fyrir skemmdir sem geta leitt
til snertingar vid spennuhafa
hluti.

Aftengid rafmagnsverkfaerid
vid rafmagn. Gangid ur
skugga um ad allir hlutir
sem hreyfast séu ad fullu
stoppadir

* i hvert skipti sem
rafmagnsverkfeerid er
yfirgefid af notanda

 adur en stifla er hreinsud

« aduren
rafmagnsverkfaerid er
skodad, prifid eda vinna
er framkveemd a pvi

« eftirad hafa lent a
adskotahlut skal skoda
rafmagnsverkfeerid vegna
skemmdar

Ef rafmagnsverkfaerid byrjar

ad titra dedlilega, verdur ad

athuga og herda lausa hluti.

Fyrir tafarlausa skodun

» skodid vegna skemmda
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o°® ‘ﬂi/egfarendur skulu vera i ad minnsta
15m (50ft)
—

¢ Sklptlé um eéa ger'l6 V|6 Takn Utskyring
Skemmda hlutl Haldid vidstdddum, einkum bdrnum

og geeludyrum, i 6ruggri fjarleegd sem
. athug|6 og her6|6 |ausa er ad minnsta kosti 15 m fra slattus-
hluti

m vaedinu.

@ kleednadi fra pvi ad sogast inn i lof-
3.5 MZLT ER MED tinntakid, getur pad leitt til likamst-

< >

Ef pad misferst ad halda lausum

UMHVERFISHITASVIDI: fons.

Peytibl6d sem snuast geta valdié al-
Atridi Hitastig varlegum meidslum.
Hitastigssvid teekjageym- [0° C ~45° C Litill hradi - Skjaldbaka
slu
Hitastigssvid taek- 0°C~45C Mikill hradi - Kanina
jaadgerda
Hitastig rafhloduhledslu | 4° C ~ 40° C Lu| | Trvogthijcdaflsstig
Hitastigssvio hledslutaekis |4° C ~ 40" C dB
Hitastigssvid rafh- 0°C~45"C ;
168ugeymslu 3.7 AHATTUSTIG
Hitastigsvid rafhl6dutes- | 0°C ~45°C Eftirfarandi vidvérunarord og byding beirra eru til ad
mingar Utskyra ahaettustig i tengslum vid véruna.
3.6 TAKN A VORUNNI TAKN |MERKI PYBING

HAETTA Gefur til k haettul

Sum eftirfarandi takna kunna ad vera notud a yfﬁvlj)rfe;nd?lggztaeaéulrjsgaerf
verkfeerinu. Kynnid ykkur pau og leerid pydingu peirra. A beim verdur ekki foroad
Videigandi tulkun taknanna tryggir ad verkfeerid sé

munu beer leida til dauda

notad med betri og éruggari heetti. eda alvarlegra meidsla.

Takn Utskyring VIBVORUN Gefur til kynna hugsanlega
heettulegar adstaedur og ef
Oryggi/Vidvérun A beim er ekki fordad geta

peer leitt til dauda eda al-

é varlegra meidsla.

> Notid augnhlifar og heyrnahlifar. MIKILVAEGT | Gefur til kynna hugsanlega
haettulegar adstaedur og ef
ﬂ peim verdur ekki fordad ge-

ta peer leitt til minnihattar
eda til dauda eda alvarle-
gra meidsla.

ﬂ ATHUGID Notad til ad veita frekari
upplysingar.

Lesid notendahandbdkina vandlega

fra loftinntaki getur leitt til likamstjons.

Gaetid ad hlutum sem hafa kastast til
eda eru a lofti. Hlutir, sem kastast til,
geta kastast til baka og valdié likams-
eda munatjoni.

\_/
(LT
(@ Ef pad misferst ad halda I6ngu hari

osti 15 m fijarlaegd.

ﬁ Varan ma ekki komast i snertingu vié
regn eda raka.
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3.8 ENDURVINNSLA 4.3 FJARLAEGID BLASARAROR
Adskilin séfnun. Ekki ma fleygja med A VIDVORUN
heimilissorpi. Ef skipta parf um vélina ) e I TT .
ﬁ e6a ef hin gagnast pér ekki lengur mé g;lnzkargaatr:j getur stungist Ut & hlidinni andspaenis
— ekki fleygja henni med heimilissorpi. .

Adskilin séfnun notadra véla og umbuda Mynd 2

Ny bydur upp & endurvinnslu og endurnytin- ) ) ) . -
to gu efna. Notkun & endurunnu efni kemur 1. Fjarlzegi6 rafhldduna og sidan rorid

i veg fyrir umhverfismengun og dregur 2. Komid skrufjarninu fyrir i gatid (D) til ad losa
ur eftirspurn eftir hravérum. rorlasinn.
i lok endingartima skal farga rafhlédum 3. Dragi6 rérin ut ar viftuumgjordinni.
Rafhléur med umhverfisvaenum heetti. Rafhladan 4. Fjarleegid skrufjarnio.
inniheldur efni sem eru hzettuleg pér .
og umhverfinu. ba verdur ad fiarleegja 44 FJARLAGID RAFHLODUNA

og farga pessum efnum med adskildum

trién heetti & séfnunarstédum sem taka vid liti- Mynd 3.
um-jona-rafhlédum. 1. Ytid & og haldid inni hnappinum til ad losa
rafhl6duna.
4 UPPSETNING 2. Takid rafhléduna ar vélinni.

41 TAKID VELINA UR UMBUDUNUM 5 NOTKUN

A VIDVORUN A VIDVORUN

Lesi® notandahandbakina vandlega til ad tryggja aé Gangid ur skugga um ad blasarardrid sé i réttri stodu
vélin sé rétt sett saman. Notkun & voru, sem hefur fyrir notkun.

verid rangt sett saman, getur leitt til slysa eda .

alvarlegs likamstjons. 5.1 RZESID VELINA

m Mynd 4.
A VIDVORUN g , . .
1. Pegar togad er i rofann hreyfist rafmagnsverkfaerid

« Ef hlutar vélarinnar eru skemmdir skal ekki nota og loft kemur Gt um blasarardris.

vélina. - ) . .

« Ef einhverja hluta vantar skal ekki nota vélina. 2. Stilio spelnnu rofans eins .09 porf er a.'

+  Ef hlutar eru skemmdir eda ba vantar skal hafa 3. Pegar rofinn er |0_535UV mmnkelr hradinn a
samband vid soluadila. rafmagnsverkfeerinu og pad stddvar.

5.2 STODVID VELINA

1. Opnid umbdudirnar.

2. Lesid fylgiskjolin sem eru i kassanum. Mynd 4.

3. Takid alla 6samsetta hluta r kassanum. 1. Pegar rofinn er losadur minnkar hradinn a

4. Takié vélina dr k rafmagnsverkfeerinu og pad stédvar. Ef pad stédvar
- laKio velina ur kassanum. ekki eftir ad rofinn hefur verid losadur, er haegt ad

5. Fargidé kassanum og umbutdaefninu i samreemi vid toga rafhléduna ut til ad stédva pad. Bidjid soluadila

reglur & stadnum. um vidgerd a rafmagnsverkfaerinu.

42 KOMA FYRIR BLASARARORI 5.3 HRADASTILLINGARSTONG

Mynd 2. 1. Togid hradastillingarstdng ad ,kaninumerkinu* til ad

1. Lati6 standa 100rétt & undirstoou blasara. auka hradann & rafmagnsverkfeerinu.

2. Samstillid lzesingarrif (A) & blasarardrinu vid . 5
groparnar (B) i viftuumgjordinni. Tryggid ad stutta 5.4 TURBOHNAPPUR
lzesingarrifid (C) snui upp. Rennid blasarardrinu i Mynd 4
viftuumgjordina, pangad til ad smelluhljod heyrist. !

1. Ytid a tarbéhnappinn og hradinn fer & haesta stig.

2. Losid tarbohnappinn og hradinn fer i venjulegan
hrada.
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5.5 RAD VID NOTKUN

+ BIasid i kringum ytri brin éaeskilega efnisins til ad
koma i veg fyrir ad pad dreifist um allt.

* Notid hrifur og sépa til losa um dzeskilegt efni adur
en blastur hefst.

» Bleytid yfirbord adur en 6zeskilegt efni er losad vid
rykugar adsteedur.

*  Svipist um eftir bdrnum, gaeludyrum, opnum
gluggum og hreinum bilum medan & notkun stendur.

+  Pprifid rafmagnsverkfaerid.

» Fargid 6aeskilegu efni pegar verki er lokid.

6 VIDHALD

A VIDVORUN

Ekki lata bremsuvokva, bensin eda efni unnid ar
jardoliu snerta plasthluta. Efni geta valdié skemmdum
a plastinu og gert plastid 6nothaeft.

A VIDVORUN

Ekki nota sterkan leysi eda pvottaefni a
plastumgjordina eda ihluti. Sterkur leysir eda
bvottaefni geta valdid skemmdum a plastumgjordinni
eda ihlutum.

A VIDVORUN
Takid rafhléduna ur rafmagnsverkfeerinu fyrir vidhald.

6.1 PRIFIDP VELINA

A VIDVORUN

Rafmagnsverkfeerid verdur ad vera purrt. Raki getur
valdid heettu a rafstudi.

«  prifid adskotaefni ur loftopinu med ryksugu.

» Ekki uda & loftunarop eda setja loftunarop i leysi.

»  Prifid umgjord og plastihluti med mjukri, purri tusku.
* Bannad ad pvo

7 FLUTNINGUR OG GEYMSLA

A VIDVORUN

Takié rafhl6duna ar rafmagnsverkfaerinu fyrir flutning
og geymslu.

7.1 FZARID VELINA

+ Adeins ma halda rafmagnsverkfaerinu med
handfanginu.

7.2 GEYMID VELINA

»  prifid rafmagnsverkfaerid fyrir geymsiu.

* Gangid ur skugga um ad moétorinn sé ekki heitur
pegar rafmagnsverkfeerid er sett i geymslu.

* Gangid ur skugga um ad rafmagnsverkfeerié hafi
ekki lausa eda skemmda hiuti. Ef naudsynlegt pykir
skal framkvaema pessa lidi/leidbeiningar:

«  Skiptid ut skemmdum hlutum.
* Herdid bolta.
« Talid vid einstakling hja vidurkenndu
pjonustuverkstaedi.
*  Geymid rafmagnsverkfaerid & purrum stad.
* Gangid ur skugga um ad born komist ekki ad vélinni.

8 BILANALEIT

ki.

VANDAMAL MOGULEG OR- |LAUSN
SOK
Gangid ur skug-
ga um ad rafh-
Rafmagnsverk- Rafhladan er ekki |l66unni sé komid
faerio fer ekkii | komid rétt fyrir. rétt fyrir i raf-
gang pegar yit magnsverkfeeri-
er & rofann. nu.
Rafhladan er Hladid rafh-
straumlaus. 16duna.
Rofinn er skemm-
dur. .
Rafmagnsverk- Skipta skal um
. ) Métorinn er skemmda hluti af
feerid raesist ek- .
skemmdur. vidurkenndum

verkfeerid er
reest.

flad.

Prentplatan er soluadila.
skemmd.
Loft flaedir ekki i
gegnum rorid Loftinntaki®é eda ) P
pegar rafmagns- | réruttakio er sti- rl?:rlaeglé stiflu




v 2006/42/EB EN 60335-1:2012+A13:2017+A15:2021
9 TZAEKNILEGAR UPPLYSINGAR
EN 50636-2-100:2014

Spenna 36 V DC, 40 V max 2014/30/ESB  EN 55014-1:2017+A11:2020
Loftmagn 617 m*¥h(2Ah,STD), EN 55014-2:2015

685 m*/h(2Ah,turbo), _

646 m¥h(4Ah STD), 2011/65/EU  EN IEC 63000:2018

737 m¥/h(4Ah,turbo) 2000/14/EC, Vidauki V
Lofthradi 45,8 m/s(2Ah,STD), 202411208

50,6 m/s(2Ah,turbo), Hlj6astig: Maelt: 95,4 dB(A) / Tryggt: 99 dB(A)

47,6 m/s(4Ah,STD),
54,4 m/s(4Ah,turbo)

2,2 kg

Tokyo, 2. februar, 2025

A. fon

bPyngd (med blasararéri, an
rafhl6du)

Utanverdar steerdir (an blasarar- | 414x185x276 mm

ors og rafhlédu)

Meelt hljodprystingsstig Lpa=89 dB(A), Katsunori Kon/ Framkvaemdastjoéri
Kpa=3 dB(A) Gaedatryggingardeild

Mezelt hljodaflsstig Lwa=95,4 dB(A),
Kwa=3 dB(A) YAMABIKO CORPORATION

Tryggt hljodaflsstig Lwa.g= 99 dB(A)

Titringur <25m/s?, K=15
m/s?

Rafhlédugerd LBP-36-80/
LBP-36-150

Gerd hledslutaekis LC-3604

10 SAMRZAEMISYFIRLYSING EC

Framleidandi: YAMABIKO CORPORATION

Heimilisfang:  1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tékyo
198-8760 JAPAN

Vidurkenndur CERTIFICATION EXPERTS B.V.

um- )

bodsmadur: Mr, Richard Glaser

Heimilisfang: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Hollandi

Vid, YAMABIKO Corporation, lysum pvi yfir & okkar
eigin abyrgd ad varan, sem tilgreind er hér ad nedan,
uppfylli eftirfarandi tilskipanir.

Véruheiti: Blasari

Vérumerki: ECHO

Soélumadel: DPB-310 (DPB: blasari)
Radnumer: U60535100001 til U60535200000
Tilskipanir Samraemdir stadlar/verklag

245














